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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Deutsch |7

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren

Bosch Power Tools
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Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g’/ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

F’y‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Stellrad Schwingzahlvorwahl

(2)  Ein-/Ausschalter

(3)  Akku-Ladezustandsanzeige

(4)  Akku®

(5)  Staubbox komplett (Microfilter Sytem)

(6) Schleifteller

(7)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(8)  Akku-Entriegelungstaste”

(9)  Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Schleifblatt”

(11) Justierhilfe fiir Schleifblatt”
(12) Schrauben fiir Schleifteller
(13) Schleiftellertrager

(14) Ausblasstutzen

(15) Filterelement (Microfilter System)
(16) Absaugschlauch®

(17)  Schraube fiir Zusatzgriff

(18) Fliigelmutter

(19) Absaugadapter”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603CD20..
Nennspannung V= 18
Schwingzahlvorwahl °
Leerlaufdrehzal n,” min™ 3000-12000
Leerlaufschwingzah!” min* 6000-24000
Schwingkreisdurchmesser mm 3,2
Schleiftellerdurchmesser mm 125
Gewicht entsprechend kg 1,7 (1,3 Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
empfohlene Umgebungs- R 0...+35
temperatur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb © und bei

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah W-B
) abhéngig vom verwendeten Akku

) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0°C

)

Die folgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

o 0O @

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

160992A665((18.03.2021)
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Wahl des Schleifblattes

Deutsch |9

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladestandsanzeige (3)

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug besteht
aus drei griinen LED. Sie zeigt den Ladezustand des Akkus
nach dem Ein- und Ausschalten fiir einige Sekunden an.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin 266 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken
schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
Betriebstemperaturbereiches von -30 bis +65°C ist und/
oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

Wabhlen Sie ein Schleifblatt mit passender Kérnung entsprechend dem gewiinschten Abtrag der Oberflache. Bosch-Schleifblat-

ter sind fiir Farbe, Holz und Metall geeignet.

Einsatz Anwendung Kornung
Abtragen - grobe Abtragsarbeiten mitho- - alte Farbe, Lacke und Fiiller abschleifen extragrob 40
(Grobschliff) hem Materialabtrag — diinne Farbe entfernen grob 60
- alte Farbe entfernen - raue, ungehobelte Oberflichen vorschleifen
Vorbereiten - leichte Abtragsarbeiten - Unebenheiten plan schleifen mittel 80
(Zwischen- - Oberflachen fiir die spatere - Bearbeitungsspuren des Grobschliffs besei-
schliff) Weiterbearbeitung anschleifen tigen
~ Ausbessern vor dem Farb- oder Lackauftrag fein 120
Feinschliff - Lackzwischenschliff - Fasern von der Oberfldche entfernen sehrfein 180
- Lackfehler anschleifen - Feinschleifen vor der Beize oder Lasur
- Grundierung vor dem Lackieren anschleifen extrafein 240

Bosch Power Tools
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Schleifblatt wechseln (siehe Bilder B-C)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (10) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (6) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (6), z.B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (6) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (10) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (6) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (10)
mit den Bohrungen am Schleifteller (6) tibereinstimmen.
Zum genauen Justieren des Schleifblattes (10) auf dem
Schleifteller (6) konnen Sie die Justierhilfe (11) nutzen. Le-
gen Sie das Schleifblatt mit dem Klettgewebe nach oben auf
die Justierhilfe. Driicken Sie die Nocken der Justierhilfe in
zwei Bohrungen des Schleiftellers und rollen Sie das Schleif-
blatt von der Justierhilfe ab. Driicken Sie das Schleifblatt gut
fest.

Hinweis: Ein richtig positioniertes Schleifblatt ist Vorausset-
zung fiir eine geringe Vibration des Elektrowerkzeugs im Be-
trieb.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller mittel (schwarz): geeignet fiir alle Schleifar-
beiten, universell einsetzbar

- Schleifteller weich (grau, Zubehor): geeignet fiir Zwi-
schen- und Feinschliff, auch an gewdlbten Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bilder D-E)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (6)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die vier Schrauben (12) vollsténdig heraus und nehmen
Sie den Schleifteller (6) ab.

Reinigen Sie die Oberseite des neuen Schleiftellers (6). Fet-
ten Sie den im Bild grau schraffierten AuBenring diinn mit
synthetischem Fett ein.

Setzen Sie den neuen Schleifteller (6) auf und ziehen Sie die
vier Schrauben wieder fest.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder F-I)

Setzen Sie die Staubbox (5) auf den Ausblasstutzen (14)
auf, bis sie einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox (5) kann durch den transparen-
ten Behalter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (5) ziehen Sie diese drehend
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (5) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [6sen.

Halten Sie die Staubbox (5) fest, klappen Sie das Filterele-
ment (15) nach oben weg und entleeren Sie die Staubbox.
Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements (15) mit einer
weichen Biirste.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (5) rechtzeitig und reinigen Sie
das Filterelement (15) regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (5) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild J)

Stecken Sie den Absaugadapter (19) (Zubehor) auf einen
Absaugschlauch (16) (Zubehor), sodass er horbar einrastet.
Verbinden Sie den Absaugadapter (19) mit dem
Ausblasstutzen (14) am Elektrowerkzeug und den
Absaugschlauch (16) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Zusatzgriff (siehe Bild K)

Der Zusatzgriff (7) erméglicht eine bequeme Handhabung
und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-
trag.

Zum randnahen Schleifen kdnnen Sie den Zusatzgriff abneh-
men. Schrauben Sie die Fliigelmutter (18) ab und ziehen Sie
die Schraube (17) aus dem Gehduse. Ziehen Sie dann den
Zusatzgriff (7) nach vorn ab.

Zur erneuten Montage des Zusatzgriffs (7) schieben Sie die-
sen so von vorn auf das Gehéuse, dass die Stege des Zusatz-
griffs in den Aussparungen am Gehause einrasten. Schrau-
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ben Sie den Zusatzgriff mit der Schraube (17) und der Flii-
gelmutter (18) gut fest.

Zusatzgriff einstellen (siehe Bild L)

Der Zusatzgriff ist in drei Positionen einstellbar. Zum Veran-
dern der Position losen Sie die Fliigelmutter (18) (ca. 2-3
Umdrehungen). Stellen Sie den Zusatzgriff ein, und schrau-
ben Sie die Fliigelmutter wieder fest.

Betrieb

Inbetriecbnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku (4) von hinten in das

Elektrowerkzeug hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach vorn, sodass am Schalter ,,1“ er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

Schwingzahl vorwéhlen
Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (1) kénnen Sie die be-

nétigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhdngig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (2) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Deutsch|11

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleiffldche auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kornung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehdr) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe 1
-4), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldche auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Bosch Power Tools
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Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Anwendungstabelle

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Die fiir die Bearbeitung giinstigste Kombination ldsst sich am
besten durch praktischen Versuch ermitteln.

Anwendung Kornung Schwingzahistufe
(Grobschliff/Feinschliff)

Lacke anschleifen 180/240 2/3

Lacke ausbessern 120/240 4/5

Lacke entfernen 40/60 5

Weichholz 40/240 5/6

Hartholz 60/240 5/6

Furnier 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Stahl 40/240

Stahl entrosten 40/120

rostfreier Stahl 80/240

Stein 80/240 5/6

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku Deutschland

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.
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Entsorgung

E:’ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7oX ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and

matching outlets will reduce risk of electric shock.
» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

English |13

ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(2)  On/off switch

(3)  Battery charge indicator

(4)  Rechargeable battery”

(5)  Complete dust box (Microfilter system)

(6)  Sanding pad

(7)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(8) Battery release button?

(9) Handle (insulated gripping surface)

(10) Sanding sheet”

(11) Alignment aid for sanding sheet

(12) Screws for sanding disc

(13) Sandingdisc holder

(14) Extraction outlet

(15) Filter element (Microfilter system)

(16) Extraction hose”

(17) Screw for auxiliary handle

(18) Wingnut
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(19) Dust extraction adapter”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical Data

Random orbit sander AdvancedOrbit 18

Article number 3603CD20..
Rated voltage V= 18
Orbital stroke rate preselec- °
tion

No-load speed n," min’* 3000-12,000
No-load orbital stroke rate” ~ min™ 6000-24,000
Orbit diameter mm 3.2
Sanding pad diameter mm 125
Weight according to EPTA- kg 1.7 (1.3 Ah)-
Procedure 01:2014" 1.8 (2.5 Ah)
Recommended ambient © 0to +35
temperature during char-

ging

Permitted ambient temper- £ -20to +50
ature during operation® and

during storage

Recommended re- PBA 18V...W-.
chargeable batteries

Recommended battery AL 18...

chargers”

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V
2.5Ah W-B.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

D) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 77 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 4.5m/s’, K = 1.5 m/s?,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly

Bosch Power Tools
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increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

Choosing the Sanding Sheet

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery
is discharged, the power tool is switched off by means of a
protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery (see figure A)

To remove the battery (4), press the release button (8) and
pull the battery back and out of the power tool. Do not use
force to do this.

Battery Charge Indicator (3)

The battery charge indicator on the power tool consists of
three green LEDs. It indicates the battery's state of charge
for afew seconds after the power tool is switched on and off.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <10%

The three LEDs in the battery charge indicator flash
quickly when the temperature of the battery is outside
the operating temperature range of -30 to +65 °C and/or
the overload protection has been triggered.

Select a sanding sheet with a grit suitable for how much material you want to remove. Bosch sanding sheets are suitable for

paint, wood and metal.

Use Application Grit
Sanding down - Coarse sanding work with a - Sanding down old paint, varnish and filler ~ Extra 40
(coarse sand- high material removal rate coarse
ing) - Removing old paint - Removing thin paint Coarse 60
- Pre-sanding rough, unplaned surfaces
Preparing - Light sanding - Sanding uneven surfaces to make them Medium 80
(intermediate - Abrading surfaces for further even
sanding) processing later on - Removing marks left by coarse sanding
- Repairing surfaces before applying paintor  Fine 120
varnish
Finesanding - Intermediate paint sanding - Removing fibres from the surface Veryfine 180
- Abrading flaws in the paintwork - Fine sanding before staining
- Abrading primer before painting Extrafine 240

Changing the Sanding Sheet (see figures B-C)
To remove the sanding sheet (10), lift it from the side and
pull it from the sanding pad (6).

Remove dirt and dust from the sanding pad (6), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (6) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (10) firmly onto the underside of
the sanding pad (6).
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To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (10) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (6).

You can use the alignment aid (11) to precisely align the
sanding sheet (10) on the sanding pad (6). Place the sand-
ing sheet onto the alignment aid with the hook-and-loop
fastening facing upwards. Press the cams of the alignment
aid into the two holes in the sanding pad and unroll the sand-
ing sheet from the alignment aid. Firmly press the sanding
sheet into place.

Note: The sanding sheet must be positioned correctly in or-
der to ensure low vibration of the power tool during opera-
tion.

Selecting a Sanding Pad

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Medium sanding pad (black): Suitable for all sanding
work, universal application.

- Soft sanding pad (grey, accessory): Suitable for interme-
diate and fine sanding even on curved surfaces.

Changing the Sanding Pad (see figures D-E)
Note: Replace damaged sanding pads (6) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
four screws completely (12) and remove the sanding pad
(6).

Clean the top of the new sanding pad (6). Lubricate the
outer ring (shaded in grey in the figure) with a thin layer of
synthetic grease.

Attach the new sanding pad (6) and retighten the four
SCrews.

Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

English |17

Self-generated Dust Extraction with Dust Box (see
figures F-1)

Place the dust box (5) onto the extraction outlet (14) until it
clicks into place.

You can easily check the filling level of the dust box (5)
through the transparent container.

To empty the dust box (5), rotate and pull it downwards.
Before opening the dust box (5), knock the dust box against
a firm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Holding the dust box (5) firmly, flap the filter element (15)
upwards out of the way and empty the dust box. Use a soft
brush to clean the flaps of the filter element (15).

Note: In order to ensure optimum dust extraction, empty the
dust box (5) in good time and clean the filter element (15)
regularly.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust box (5) facing downwards.

External Dust Extraction (see figure J)

Insert the dust extraction adapter (19) (accessory) into an
extraction hose (16) (accessory) until you hear it click into
place. Connect the dust extraction adapter (19) to the ex-
traction outlet (14) on the power tool and the extraction
hose (16) to a vacuum cleaner (accessory).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Aucxiliary Handle (see figure K)

The auxiliary handle (7) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

You can remove the auxiliary handle in order to sand close to
edges. Unscrew and remove the wing nut (18) and pull the
screw (17) out of the housing. Then pull the auxiliary handle
(7) off towards you.

To reinstall the auxiliary handle (7), push it onto the housing
from the front such that the ridges on the auxiliary handle
engage in the recesses on the housing. Firmly fix the auxili-
ary handle in place using the screw (17) and the wing nut
(18).

Adjusting the Auxiliary Handle (see figure L)

The auxiliary handle can be set to three positions. To change

the position, loosen the wing nut (18) (by approx. 2-3
turns). Set the auxiliary handle and retighten the wing nut.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

Push the charged battery (4) into the power tool from be-
hind until the battery is securely locked.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (2) for-

ward so that “1” appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (2)

backward so that “0” appears on the switch.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (1).

1-2  Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  Highorbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (2) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

For polishing up weathered paint and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-4) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tool regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Application Table
The figures in the table below are recommended values.

The best method for determining the best combination while
sanding or polishing is practical experimentation.
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Application Grit Orbital stroke rate level
(coarse/fine sanding)

Abrading paint 180/240 2/3

Retouching paint 120/240 4/5

Removing paint 40/60 5

Softwood 40/240 5/6

Hardwood 60/240 5/6

Veneer 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Steel 40/240

Derusting steel 40/120

Stainless steel 80/240

Stone 80/240 5/6

Recommendations for Optimal Handling of the Battery UB 9 5HJ

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
W Power tools, rechargeable batteries, accessor-
77X ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il ’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
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bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
apoussieres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s'enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Lors du travail, tenez fermement P'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Molette de présélection de vitesse d’oscillation

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Indicateur d’état de charge

(4) Acct?

(5)  Boitier microfiltre (systeme microfiltre)

(6) Plateau de pongage

(7)  Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(8)  Bouton de déverrouillage d'accu®

(9)  Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Feuille abrasive?

(11) Accessoire d’aide au positionnement du disque
abrasif?

(12) Vis pour plateau de pongage

(13) Porte-plateau

(14) Tubulure de sortie d’air

(15) Elément filtrant (systéme microfiltre)
(16) Flexible d’aspiration®

(17) Visdela poignée supplémentaire
(18) Ecrouaoreilles

(19) Adaptateur d’aspiration”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique AdvancedOrbit 18

Référence 3603CD20..
Tension nominale V= 18
Présélection de la vitesse °
d’oscillation

Régime a vide n,” tr/min 3000-12 000
Fréquence d'oscillationavi-  min™ 6 000-24 000
de?

Diameétre d’amplitude mm 3,2
Diametre du plateau de mm 125
poncage

Poids selon EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah) -
dure 01:2014" 1,8 (2,5Ah)

160992A665((18.03.2021)
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Ponceuse excentrique AdvancedOrbit 18

Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes “C -20...+50

autorisées pendant ['utilisa-
tion® et pour le stockage

Accus recommandés
Chargeurs recommandés”
A) mesuréa 20-25°C avec accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Dépend de 'accu utilisé

C) Performances réduites a des températures <0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V..W-.
AL18...

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 77 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Choix du disque abrasif
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Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu (voir figure A)

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (8) et sortez I'accu par derriére de I'outil électro-
portatif. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de Paccu (3)

L'indicateur de niveau de charge de l'outil électroportatif est
constitué de trois LED vertes. Il indique brievement, pendant
quelques secondes, le niveau de charge de I'accu aprés
chaque mise en marche et arrét de l'outil.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte > 66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiere clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de P'indicateur de niveau de charge se mettent
aclignoter rapidement dés que la température de I'accu
sort de la plage de températures de fonctionnement ad-
missibles (-30 a +65 °C) et/ou quand la protection
contre les surcharges est entrée en action.

Sélectionnez le grain du disque abrasif en fonction de la capacité d’enlévement souhaitée. Les disques abrasifs Bosch sont

congus pour les peintures, le bois et le métal.
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Utilisation Application Grain
Décapage - Travaux grossiers avec enleve- - Décapage de vieilles peintures, de vernis et extragros 40
(poncage gros- ment de matiére important d'appréts
sier) - Enlévement devieilles pein- - Décapage de couches de peinture fines gros 60
tures - Poncage préliminaire de surfaces brutes,
non rabotées
Préparation des - Faible enlevement de matiere - Suppression d'inégalités, d’aspérités de moyen 80
surfaces (pon- - Poncage léger de surfaces avant §urface
cage intermé- traitement ultérieur - Elimination des traces de pongage grossier
diaire) - Poncage d'égalisation avant applicationde  fin 120
peintures ou vernis
Poncagefini- - Poncageavantapplicationde - Elimination de fibres en surface tres fin 180
tion laques - Poncage finition avant I'application de tein-

~ Elimination de défauts de pein-

tures ou de lasures

ture

- Poncage de sous-couches/primaire avant

extrafin 240

peinture

Changement de disque abrasif (voir figures B-
C)

Pour enlever le disque abrasif (10), soulevez-le par le c6té et
retirez-le du plateau de poncage (6).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (6) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de poncage (6) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (10) sur le plateau de
poncage (6).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (10) et du
plateau de poncage (6) coincident.

Pour I'ajustage précis du disque abrasif (10) sur le plateau
de pongage (6), vous pouvez utiliser le dispositif d’ajustage
(11). Posez le disque abrasif sur le dispositif d’ajustage avec
le revétement auto-agrippant orienté vers le haut. Introdui-
sez les ergots du dispositif d’ajustage dans deux trous d’aspi-
ration du plateau de pongage et déroulez le disque abrasif.
Veillez a ce que le disque abrasif adhére correctement au
plateau de poncage.

Remarque : Il est primordial de bien positionner le disque
abrasif pour réduire au maximum les vibrations de I'outil
électroportatif.

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon le type d’ap-

plication :

- Plateau de pongage de dureté moyenne (noir) : approprié
pour tous les travaux de pongage, a utilisation universelle.

- Plateau de pongage souple (gris, disponible en acces-
soire) : approprié pour le pongage intermédiaire et de fi-
nition, également pour les surfaces bombées.

Changement du plateau abrasif
(voir figures D-E)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (6) endommage.

Retirez le disque abrasif ou I'accessoire de polissage. Dévis-
sez les quatre vis (12) et retirez le plateau de pongage (6).
Nettoyez la surface du nouveau plateau de pongage (6). Lu-
brifiez |égerement I'anneau extérieur (hachuré en gris sur la
figure) avec de la graisse synthétique.

Montez le nouveau plateau de pongage (6) et resserrez les
quatre vis.

Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de pongcage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre

(voir figures F-1)

Emboitez le boitier microfiltre (5) sur la tubulure de sortie
d’air (14) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Le plastique transparent permet de controler facilement le
niveau de remplissage du boitier microfiltre (5).

Pour vider le boitier microfiltre (5), retirez-le vers le bas en
effectuant un mouvement rotatif.

Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (5), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Tenez bien le boitier microfiltre (5), rabattez I'élément fil-
trant (15) vers le haut et videz le boitier microfiltre. Net-
toyez les lamelles de I'élément filtrant (15) a l'aide d’'une
brosse douce.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le boitier microfiltre (5) a temps et nettoyez ré-
gulierement I'élément filtrant (15).

Lors de poncages de surfaces verticales, tenez I'outil électro-

portatif de sorte que le boitier microfiltre (5) se trouve en
bas.

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur (voir figure
J)

Emboitez I'adaptateur d’aspiration (19) (accessoire) a l'ex-
trémité d’un flexible d’aspiration (16) (accessoire) en
veillant a ce qu'il s’enclenche de fagon audible. Raccordez
I'adaptateur d’aspiration (19) a la tubulure d’'aspiration (14)
de l'outil électroportatif et le flexible d’aspiration (16) a un
aspirateur (accessoire).

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Poignée supplémentaire (voir figure K)

La poignée supplémentaire (7) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de l'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Il est possible de retirer la poignée supplémentaire pour pon-

cer prés des bords. Dévissez I'écrou papillon (18) et retirez
lavis (17) du carter. Retirez ensuite la poignée supplémen-
taire (7) vers l'avant.

Pour remonter la poignée supplémentaire (7), glissez-la par
I'avant sur le carter de fagon a ce que les nervures de la poi-
gnée supplémentaire s'enclenchent dans les évidements du
carter. Serrez bien la poignée supplémentaire a 'aide de la
vis (17) et de I'écrou papillon (18).

Réglage de la poignée supplémentaire (voir figure L)

La poignée supplémentaire est réglable dans trois positions.
Pour changer la position de la poignée, desserrez I'écrou pa-
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pillon (18) (de 2 a 3 tours). Placez la poignée supplémen-
taire dans la position voulue et resserrez I'écrou papillon.

Utilisation

Mise en marche

Montage de I'accu
Insérez par 'arriére I'accu chargé (4) dans 'outil électropor-
tatif jusqu’a ce qu'il s’enclenche correctement.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche / Arrét (2) vers I'avant dans la position

«ln.

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (2) vers larriére dans la position « 0 ».

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (1) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d'oscillation

3-4 vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d’oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Apreés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (2) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Iarrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Bosch Power Tools
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Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piéce et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-

tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements

circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur l'outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscilla-
tion (position 1-4) afin d’éviter tout échauffement excessif
de lasurface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant & I'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Applications
Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Pour déterminer la combinaison la plus appropriée pour le
travail a effectuer, effectuez des essais.

Position de la molette de vitesse
d’oscillation

Grain

(poncage grossier / poncage fin)

Pongage léger de peintures / vernis 180/240 2/3
Enlévement de défauts sur peinture /vernis 120/240 4/5
Enlévement de peintures / vernis 40/60 5
Bois tendre 40/240 5/6
Bois dur 60/240 5/6
Contreplaqué 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acier 40/240

Dérouillage de I'acier 40/120

Acier inoxydable 80/240

Pierre 80/240 5/6

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
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doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA }ie pelngyo, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Bosch Power Tools
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
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cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Asegtrese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
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puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-

circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-

plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

.@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
piay Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
tronico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Ruedade ajuste para la preseleccion del n.° de osci-
laciones

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Indicador del estado de carga del acumulador
(4)  Acumulador?

(5)  Cajacolectorade polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(6)  Plato lijador

(7)  Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
(8)  Teclade desenclavamiento del acumulador®
(9) Empunadura (zona de agarre aislada)

(10) Hoja lijadora?

(11) Ayuda de ajuste para hoja lijadora”

(12) Tornillos del plato lijador

(13) Portaplato

(14) Boquilla de expulsion

(15) Elemento de filtro (sistema de microfiltro)
(16) Manguera de aspiracion”

(17) Tornillo para empufadura adicional

(18) Tuerca de mariposa

(19) Adaptador de aspiracién®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica AdvancedOrbit 18

Ndmero de articulo 3603CD20..
Tension nominal V= 18
Preseleccion del n.2 de os- °
cilaciones

Nimero de revolucionesen ~ min* 3000-12000
vacio n,"

N. de oscilaciones envaci- ~ min™ 6000-24000
)

Didmetro de oscilacion mm 3,2
Didametro del plato lijador mm 125
Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (2,5Ah)
Temperatura ambiente re- £ 0..+35
comendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -20...+50
mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- PBA 18V...W-.
dos

Cargadores recomenda- AL 18...

dos”

A) medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) dependiente del acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas <0°C

D) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de$ 77 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Seleccion de la hoja lijadora

Seleccione una hoja lijadora de granulacion adecuada al arranque de material deseado. Las hojas lijadoras Bosch son apropia-
das para lijar pintura, madera y metal.
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El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
Aarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Retirar el acumulador (ver figura A)

Para sacar el acumulador (4), presione la tecla de desencla-
vamiento (8) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-
lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador (3)
Elindicador de estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica estd integrado por tres diodos luminiscen-
tes verdes. Estos indican durante unos segundos el estado
de carga del acumulador tras la conexion y desconexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido > 66 %
2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador par-
padean rapidamente, si la temperatura del acumulador
esta fuera del margen de temperatura de servicio de -30
hasta +65 °C y/o ha reaccionado la proteccion contra so-
brecarga.

Aplicacion Aplicacion Granulacion
Desbaste - Trabajos de desbaste con eleva- - Lijado de dreas pintadas, barnizadas Muy basto 40
(lijado basto) do arranque de material y enmasilladas
- Decapado de pintura - Decapado fino de pintura aproximada 60
- Lijado previo de superficies en bruto
sin cepillar
Preparacion - Arranque leve de material - Rectificar faltas de planeidad Media 80
(lijado interme- - Ljjado de superficiesparasu - Eliminacion de las marcas de desbas-
dio) posterior elaboracion te
- Retoques antes de pintar o barnizar  precisa 120
Lijado fino - Lijadointermedio entrecada - Eliminacion superficial de fibras Muy fino 180
mano de pintura - Lijado fino previo a la aplicacion de

tintes o barnices

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



32| Espaniol

Aplicacion Aplicacion Granulacion
- Lijado superficial de defectos - Lijado leve de laimprimacion antes de Extra fino 240
de pintura pintar

Cambio de hoja lijadora (ver figuras B-C)
Para quitar la hoja lijadora (10), levantela lateralmente y re-
tirela del plato lijador (6).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (6) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

La superficie del plato lijador (6) consiste en una tela de cie-

rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-

rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (10) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (6).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (10) coincidan con los
orificios del plato lijador (6).

Para un ajuste exacto de la hoja lijadora (10) sobre el plato
lijador (6) puede utilizar la ayuda de ajuste (11). Coloque la
hoja lijadora con el tejido de cardillo (de velcro) boca arriba
sobre el dispositivo de centrado. Inserte los resaltes del dis-
positivo de centrado en dos de los orificios del plato lijador y
despliegue la hoja lijadora del dispositivo. Presione con fir-
meza la hoja lijadora contra la base.

Indicacion: Una hoja lijadora correctamente posicionada es
la condicién para una vibracion reducida de la herramienta
eléctrica durante el servicio.

Seleccion del plato lijador

Segn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador normal (negro): apto para todo tipo de traba-
jos de lijado; de uso general.

- Plato lijador blando (gris, accesorio opcional): adecuado
para el lijado intermedio y fino, también para superficies
abombadas.

Cambio de plato lijador (ver figuras D-E)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (6) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente los cuatro tornillos (12) y quite el plato li-
jador (6).

Limpie el lado superior del nuevo plato lijador (6). Aplique
una capa ligera de grasa sintética al anillo exterior rayado en
gris en la figura.

Coloque un nuevo plato lijador (6) y apriete de nuevo los
cuatro tornillos.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafado solamente de-

be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-

mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo

(ver figuras F-1)

Coloque la caja colectora de polvo (5) sobre la boquilla de
expulsion (14), hasta que encastre.

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (5) puede
controlarse facilmente por el depdsito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (5) retirela hacia abajo
con un leve giro.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (5), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Sujete la caja colectora de polvo (5), doble el elemento fil-
trante (15) hacia arriba y vacie la caja colectora de polvo.
Limpie las aletas del elemento filtrante (15) con un cepillo
blando.

Indicacion: Para garantizar una aspiracion de polvo 6ptima,
vacie la caja colectora de polvo (5) oportunamente y limpie
el elemento filtrante (15) con regularidad.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (5) quede en la
parte de abajo.

Aspiracion externa (ver figura J)

Inserte el adaptador de aspiracion (19) (accesorio) en una
manguera de aspiracion (16) (accesorio), de modo que en-
castre de forma audible. Conecte el adaptador de

aspiracion (19) con la boquilla de expulsion (14) en la herra-
mienta eléctrica y la manguera de aspiracion (16) con la as-
piradora (accesorio).

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Empuiadura adicional (ver figura K)

La empufadura adicional (7) permite un manejo cémodo y
una distribucion de fuerza dptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Para poder lijar cerca de los bordes es posible desmontar la
empufiadura adicional. Desatornille la tuerca de mariposa
(18) y retire el tornillo (17) de la carcasa . Luego retire hacia
adelante la empufadura adicional (7).

Para volver a montar la empufiadura adicional (7) empuijela
por el frente contra la carcasa, cuidando que las estrias de la
empufiadura alojen en los rebajes correspondientes de la
carcasa. Atornille firmemente la empuiadura adicional con
el tornillo (17) y la tuerca de mariposa (18).

Ajuste de la empuiadura adicional (ver figura L)

La empufadura adicional se puede ajustar en tres posicio-
nes. Para modificar la posicion, suelte la tuerca de mariposa
(18) (aprox. 2 -3 vueltas). Ajuste la empufadura adicional y
atornille de nuevo firmemente la tuerca de mariposa.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca el acumulador cargado (4) desde detras en la he-
rramienta eléctrica, hasta que el acumulador quede enclava-
do en forma segura.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (2) hacia delante, para que

aparezca «1» en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia atras, para que

aparezca «0» en el interruptor.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (1) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuencia de oscilacién reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.
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Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, cologue el interruptor de
conexion/desconexion (2) en la posicion de desconexiony
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presién de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Gtil de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalén de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
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deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.
Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalon
1 -4), para evitar un calentamiento excesivo de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor a la que de-

sea pulir. Distribuya el pulimento con un (til de pulir apropia-

do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periddicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Tabla de aplicaciones

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Se recomienda determinar probando la combinacion mas
apropiada para una aplicacion concreta.

Granulacion Etapa de nimero de oscilaciones

(lijado basto / lijado fino)

Lijado superficial de pintura 180/240 2/3
Retoque de pintura 120/240 4/5
Decapado de pintura 40/60 5
madera blanda 40/240 5/6
madera dura 60/240 5/6
Chapado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Acero 40/240

Desoxidacion de acero 40/120

Acero inoxidable 80/240

Piedra 80/240 5/6

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes gréficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-

7N cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 35).

o@ csnm,

NOM- %

”‘lsn PeC

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

%r

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para

ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
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ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacio da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de po
de metal pode causar perigos elétricos.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
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no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulagao eletronica também
s&o apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Rodade pré-selegdo do niimero de oscilagées
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Indicador do nivel de carga da bateria

(4) Bateria”

(5) Caixade p6 completa (sistema de microfiltro)
(6) Pratoabrasivo

(7)  Punho adicional (superficie do punho isolada)
(8) Teclade desbloqueio da bateria®

(9)  Punho (superficie do punho isolada)

(10) Folhade lixa®

(11) Auxiliar de ajuste para folha de lixa®

(12) Parafusos do prato abrasivo

(13) Suporte do prato de lixar

(14) Bocais de sopro

(15) Elemento do filtro (sistema de microfiltro)
(16) Mangueira de aspiragio”

Bosch Power Tools
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(17) Parafuso para o punho adicional
(18) Porcade orelhas
(19) Adaptador de aspiracdo®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira excéntrica AdvancedOrbit 18
Namero de produto 3603CD20..
Tensao nominal V= 18
Pré-selecao do nimero de °
oscilagdes

N.° de rotagées em vazio r.p.m 3000-12000
neY

Numero de oscilagbesem ~ 0.p.m 6000-24000
vazio”

Diametro do circulo de mm 3,2
oscilagao

Diametro do prato abrasivo mm 125
Peso conforme EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014" 1,8 (2,5 Ah)
Temperatura ambiente £ 0...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente £ -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores AL 18...
recomendados”

A) medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

D) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 77 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao

adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar bateria (ver figura A)

Pararetirar a bateria (4) pressione a tecla de
desbloqueio (8) e puxe a bateria para tras para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.
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Indicador do nivel de carga da bateria (3)

O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica é composto por trés LEDs verdes. Este indica o nivel
de carga da bateria durante alguns segundos apos ligar e
desligar.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde > 66 %

Luz permanente 2 x verde 33-66%

Selecao da folha de lixa
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LED Capacidade
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora
da faixa de temperatura de servico de -30 até +65 °C e/
ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.

Selecione uma folha de lixa com grao adequado para o desbaste desejado da superficie. As folhas de lixa Bosch sao

adequadas para tinta, madeira e metal.

Utilizacao Aplicacao Grao
Deshaste - trabalhos de desbaste - lixar tintas, vernizes e camadas velhos extra 40
(lixar grosseiros com alto desbaste grosso
grosseiro) de materlgl - remover tintas finas grosseira 60

- remover tintas velhas - lixamento prévio de superficies dsperas nao

aplainadas
Preparar - leves trabalhos de desbaste - uniformizar as irregularidades média 80
(lixamento ~ lixar superficies para o - eliminar vestigios de processamento do
intermédio) processamento posterior lixamento grosseiro
- retocar antes de aplicar tintas ou vernizes  fina 120

Lixamento fino - lixamento intermediario de - remover fibras de superficies muito fino 180

vernizes - lixamento fino antes da decapagem ou da

- lixar erros de vernizes

cementacao

- lixar a primeira demao antes de envernizar

extrafino 240

Substituir folha de lixa (ver figuras B-C)

Pararemover a folha de lixa (10) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (6).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (6), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (6) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma répida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (10) no lado de baixo do prato
abrasivo (6).

Para garantir uma aspiracdo de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (10) coincidem com os furos no
prato abrasivo (6).

Para um ajuste preciso da folha (10) no prato de lixar (6)
pode usar o auxiliar de ajuste (11). Coloque a folha de lixa
com o tecido autoaderente para cima no auxiliar de ajuste.
Pressione os cames do auxiliar de ajuste nos dois orificios do
prato de lixar e retire a filha de lixa do auxiliar de ajuste.
Pressione bem a folha de lixa.

Nota: Uma folha de lixa corretamente posicionada é um pré-
requisito para que a ferramenta elétrica vibre pouco durante
o funcionamento.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos de lixar de diferentes espessuras:

- Prato de lixar médio (preto): apropriado para todos os
trabalhos de lixar, aplicacao universal.

- Prato de lixar macio (cinza, acessorio): apropriado para
lixamento intermediario e lixamento fino, também em
superficies abauladas.

Substituir prato de lixar (ver figuras D-E)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (6)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente os quatro parafusos (12) e retire o
prato de lixar (6).

Limpe a parte de cima do prato de lixar novo (6). Lubrificar o
anel exterior, apresentado na figura com listras cinzas,
levemente com graxa sintética.

Coloque um novo prato de lixar (6) e volte a apertar os
quatro parafusos.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



40 | Portugués

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras F-1)
Encaixe a caixa do pd (5) no bocal de sopro (14), até esta
encaixar.

0 nivel de enchimento da caixa do p6 (5) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
Para esvaziar a caixa do p6 (5) puxe a mesma para baixo
rodando-a.

Antes de abrir a caixa do pd (5) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (5), vire o elemento filtrante (15) para
cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do elemento
filtrante (15) com uma escova macia.

Nota: Para assegurar uma aspiracao de po ideal, esvazie
atempadamente o reservatdrio de po (5) e limpe
regularmente o elemento filtrante (15).

Ao trabalhar em dreas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do p6 (5) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figura J)

Insira 0 adaptador de aspiragdo (19) (acessorio) numa
mangueira de aspiragao (16) (acessorio), de forma a que ele
engate de forma audivel. Ligue o adaptador de

aspiragao (19) ao bocal de sopro (14) na ferramenta
elétrica e a mangueira de aspiragao (16) ao aspirador
(acessorio).

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Punho adicional (ver figura K)

0 punho adicional (7) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicdo ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Para lixar rente a cantos é possivel retirar o punho adicional.
Desaperte a porca de orelhas (18) e retire o parafuso (17)
da caixa. Depois retire o punho adicional (7) pela frente.
Para montar de novo o punho adicional (7) empurre-o de
frente sobre a caixa de forma a que os pinos do punho
adicional encaixem nos entalhes na caixa. Aperte bem o
punho adicional com o parafuso (17) e a porca de orelhas
(18).

Ajustar punho adicional (ver figuraL)

0 punho adicional pode ser ajustado em trés posicoes. Para
alterar a posicao, solte a porca de orelhas (18) (aprox. 2-3

voltas). Ajuste o punho adicional e aperte novamente a
porca de orelhas.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada (4) por tras na ferramenta
elétrica, até que a bateria fique bloqueada de forma segura.

Ligar/desligar
» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (2) para a frente, para que aparega no
interruptor "1".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (2) para cima, para que apare¢a no
interruptor "0".

Pré-selecionar o n.° de oscilagcdes

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagdes (1)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4 médio nimero de oscilagdes

5-6 altonumero de oscilagdes

0n.0de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Protecao contra rearranque involuntario
A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a

ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
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Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (2) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Instrucées de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagées predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.
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Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagoes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilages, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pegas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1 -
4), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar amesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com agua morna, nao utilizar
solventes.

Tabela de aplicacoes

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sao valores
recomendados.

A combinagao mais propicia para o trabalho pode ser
preferivelmente verificada através de um ensaio pratico.

Grao Nivel de niimeros de oscilacdes

(lixar grosseiro/lixamento fino)

Lixar vernizes 180/240 2/3
Retocar vernizes 120/240 4/5
Remover vernizes 40/60 5
Madeira macia 40/240 5/6
Madeira dura 60/240 5/6
Folheado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Aco 40/240

Desenferrujar ago 40/120

Aco inoxidavel 80/240

Pedra 80/240 5/6
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias

quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sdo mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
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ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-

fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell’aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Co)

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1)  Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Indicatore del livello di carica della batteria

(4) Batteria?

(5)  Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(6) Platorello

(7)  Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(8) Tastodisbloccaggio della batteria”

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Foglio abrasivo”

(11) Ausilio di regolazione per foglio abrasivo”
(12) Viti per platorello

(13) Supporto del platorello

(14) Bocchetta di scarico

(15) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(16) Tubo di aspirazione”

(17) Vite perimpugnatura supplementare
(18) Dadoad alette

(19) Adattatore di aspirazione®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale AdvancedOrbit 18
Codice prodotto 3603CD20..
Tensione nominale V= 18
Preselezione del numero di °
oscillazioni

Numero digiriavuoton,”  min* 3000-12000
Numero oscillazioni a vuo- min’* 6000-24000
to"

Diametro di oscillazione mm 3,2
Diametro del platorello mm 125
Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (2,5Ah)
Temperatura ambiente con- RC 0..+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50
sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 77 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
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['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

Scelta del foglio abrasivo

batteria scarica 'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria (vedere fig. A)

Per la rimozione della batteria (4) premere il tasto di sbloc-
caggio (8) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile tirando-
la all'indietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Indicatore del livello di carica della batteria (3)

Lindicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-
sile consiste in 3 LED di colore verde. Esso indica il livello di
carica della batteria per alcuni secondi dopo I'accensione e
lo spegnimento.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi > 66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <10%

13 LED dell’indicatore del livello di carica della batteria
lampeggeranno velocemente quando la temperatura del-
la batteria si trovera fuori dal campo di funzionamento,
tra -30 e +65 °C, e/o quando la protezione contro il so-
vraccarico sara intervenuta.

Selezionare un foglio abrasivo con la grana adatta conformemente all’asportazione desiderata della superficie. | fogli abrasivi

Bosch sono adatti per pittura, legno e metallo.

Impiego Applicazione Grana
Asportazione - lavori grossolani diaspor- - smerigliatura di pittura vecchia, vernicee  extra grossa 40
(levigatura tazione con elevata aspor-  stucco
grezza) tazione di materiale - rimozione di pittura sottile grossa 60
- rimozione di pitturavec-  _ prelevigatura di superfici ruvide e non pial-
chia ate
Preparazione - lavorileggeridiasporta- - levigatura disuperfici per eliminare leirre-  media 80
(levigaturain- zione golarita
termedia) - levigatura delle superfici - eliminazione delle tracce di lavorazione del-
per un’ulteriore lavorazio- la levigatura grossolana
NEsUccessiva - riparazioni prima di applicazione di pitturao fine 120
vernice
Microlevigatura - levigaturaintermediaver- - rimozione di fibre dalla superficie molto fine 180
nice - microlevigatura prima della tinta o vernice
- levigatura errori vernice incolore
- levigatura della mano difondo primadella  extra fine 240

verniciatura
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Sostituzione del foglio abrasivo (vedere figure
B-C)

Per rimuovere il foglio abrasivo (10), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (6).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (6), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (6) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (10) sul lato inferiore
del platorello (6).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (10) coincida-
no con i fori sul platorello (6).

Per una precisa regolazione del foglio abrasivo (10) sul pla-
torello (6) € possibile utilizzare gli appositi ausili di regola-
zione (11). Applicare il foglio abrasivo sull'aiuto per la rego-
lazione con il tessuto a strappo rivolto verso l'alto. Premere
le camme dell’aiuto per la regolazione in due fori del platorel-
lo e srotolare il foglio abrasivo dall'aiuto per la regolazione.
Premere bene il foglio abrasivo.

Avvertenza: per contenere le vibrazioni dell’elettroutensile
durante il funzionamento, & necessario che il foglio abrasivo
sia posizionato correttamente.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello medio (nero): adatto per tuttii lavori di leviga-
tura, impiegabile universalmente.

- Platorello morbido (grigio, accessorio): adatto per leviga-
tura intermedia e microlevigatura, anche su superfici con-
vesse.

Sostituzione del platorello (vedere fig. D-E)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (6),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente le quattro viti (12) e preleva-
re il platorello (6).

Pulire la parte superiore del nuovo platorello (6). Ingrassare
I'anello esterno, tratteggiato in grigio nella figura, con un sot-
tile strato di grasso sintetico.

Applicare il nuovo platorello (6) e serrare nuovamente le
quattro viti.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere figg. F-1)

Applicare il contenitore per la polvere (5) sulla bocchetta di
scarico (14) sino a farlo scattare in posizione.

Il livello di riempimento del contenitore per la polvere (5) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (5),estrarlo verso il
basso, ruotandolo.

Prima di aprire il contenitore per la polvere (5), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’'elemento filtrante.

Trattenere il contenitore per la polvere (5), ribaltare I'ele-
mento filtrante (15) verso I'alto e svuotare il contenitore per
la polvere. Pulire le lamelle dell'elemento filtrante (15) con
un pennello morbido.

Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (5) e
pulire con regolarita I'elemento filtrante (15).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (5) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere fig. J)

Inserire 'adattatore di aspirazione (19) (Accessorio) in un
tubo di aspirazione (16) (Accessorio), finché non scatta udi-
bilmente in posizione. Collegare 'adattatore di

aspirazione (19) con la bocchetta di scarico (14) dell’elet-
troutensile e il tubo di aspirazione (16) con un aspiratore
(Accessorio).

L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Impugnatura supplementare (vedere figura K)

L'impugnatura supplementare (7) consente una pratica ma-
neggevolezza e un’ottimale distribuzione delle forze, soprat-
tutto nei lavori ad elevata asportazione.

Per la levigatura vicino ai bordi & possibile rimuovere 'impu-
gnatura supplementare. Svitare il dado ad alette (18) ed
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estrarre la vite (17) dalla carcassa. Rimuovere quindi l'impu-
gnatura supplementare (7) tirandola in avanti.

Per rimontare nuovamente l'impugnatura supplementare (7)
spingerla dalla parte anteriore sulla carcassa, in modo che le
nervature dell'impugnatura stessa vadano ad innestarsi nelle
apposite sedi della carcassa. Avvitare a fondo l'impugnatura
supplementare con la vite (17) ed il dado ad alette (18).

Regolazione impugnatura supplementare (vedere figura
L)

L'impugnatura supplementare & regolabile su tre posizioni.
Per modificare la posizione, allentare il dado ad alette (18)

(circa 2-3 giri). Regolare 'impugnatura supplementare,
quindi riavvitare saldamente il dado ad alette.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Ricaricata la batteria (4), introdurla nell’elettroutensile spin-
gendola dalla parte posteriore finché non risulti bloccata in
modo sicuro.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere in avanti l'interrut-

tore di accensione/spegnimento (2) finché il carattere «1»
non risulta visibile sull'interruttore stesso.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere indietro I'interrutto-
re di accensione/ spegnimento (2) finché il carattere «O»
non risulta visibile sull'interruttore stesso.

Preselezione del numero di oscillazioni

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (1)

consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-

to anche durante il funzionamento.

1-2  bassonumero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 altonumero dioscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell’alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (2) in posizione di spegnimento e
riaccendere I'elettroutensile.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per 'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.
Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere |'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura
Lelettroutensile pud essere equipaggiato con relativi utensili

per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
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tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-4), al fine di evitare il surriscaldamento della super-
ficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pili piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Applicazione
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Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.

Tabella di applicazione
Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da consi-
derare come valori consigliati.

Tramite prove pratiche & possibile determinare la combina-
zione pil favorevole per la lavorazione.

Grana Livello del numero di oscillazioni

(levigatura grezza/fine)

Rimozione parziale di vernici 180/240 2/3
Riparazione di vernici 120/240 4/5
Rimozione di vernici 40/60 5
Legno tenero 40/240 5/6
Legno duro 60/240 5/6
Impiallacciatura 180/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Acciaio 40/240 5
Rimozione di ruggine da acciaio 40/120 6
Acciaio inossidabile 80/240 5
Pietra 80/240 5/6

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.
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Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 49).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

v

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Co)

;& ‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
baa sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(2)  Aan/uit-schakelaar

(3)  Accu-oplaadaanduiding

(4) Accy?

(5)  Stofbox compleet (Microfilter System)
(6)  Schuurplateau

(7)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(8)  Accu-ontgrendelingstoets®

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Schuurblad®

(11) Instelhulp voor schuurblad®

(12) Schroeven voor schuurplateau

(13) Schuurplateauhouder

(14) Uitblaasopening

(15) Filterelement (Microfilter System)

(16) Afzuigslang”

(17) Schroef voor extra handgreep

(18) Vleugelmoer

(19) Afzuigadapter?

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Excenterschuurmachine AdvancedOrbit 18
Productnummer 3603CD20..
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Excenterschuurmachine AdvancedOrbit 18

Nominale spanning V= 18
Instelling aantal schuurbe- °
wegingen

Onbelast toerental n," min™ 3000-12000
Aantal schuurbewegingen min’* 6000-24000
onbelast”

Schuurcirkeldiameter mm 3,2
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,7 (1,3Ah) -
cedure 01:2014” 1,8(2,5Ah)
Aanbevolen omgevingstem- RC 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- RC -20...+50
peratuur tijdens gebruik®

en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadappara- AL 18...

ten”

A) gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
) afhankelijk van gebruikte accu

) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

)

De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

= e

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 77 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
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bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Voor het uitnemen van de (4) drukt u op de (8) en trekt u de
accu naar achter uit het elektrische gereedschap. Gebruik
daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding(3)

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
bestaat uit drie groene LED-lampjes. Deze geeft de laadtoe-
stand van de accu na het in- en uitschakelen gedurende en-
kele seconden aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen > 66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen
snel, wanneer de temperatuur van de accu zich buiten
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het werktemperatuurbereik van -30 tot +65 °C bevindt
en/of de overbelastingsheveiliging is geactiveerd.

Keuze van het schuurblad

Kies een schuurblad met passende korrel overeenkomstig de gewenste afname van het oppervlak. Bosch schuurbladen zijn

geschikt voor verf, hout en metaal.

Gebruik Toepassing Korrel
Afname - Grove afnamewerkzaamheden - Oude verf, lak en vulmiddel afschuren Extragrof 40
(grof schuren) met grote materiaalafname ~ Dunne verf verwijderen Grof 60
= Oude verf verwijderen - Ruwe, ongeschaafde oppervlakken voor-
schuren
Voorbereiden - Lichte afnamewerkzaamheden - Oneffenheden vlak schuren Medium 80
(tussendoor - Oppervlakken voorschuren voor - Bewerkingssporen van grof schuren verwij-
schuren) latere verdere bewerking deren
- Bijwerken voor het aanbrengen van verf of ~ Fijn 120
lak
Fijn schuren - Tussendoor schuren bij lak- - Vezels van het oppervlak verwijderen Zeerfijn 180
werkzaamheden - Fijn schuren voor beits of lazuurverf

- Lakfouten opschuren

- Grondverf voor het lakken opschuren

Extrafijn 240

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding B-C)

Voor het verwijderen van het schuurblad (10) tilt u dit opzij
op en trekt u het van het schuurplateau (6) af.

Verwijder vodr het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (6), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (6) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (10) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (6).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (10) overeenstem-
men met de openingen bij het schuurplateau (6).

Voor het nauwkeurig afstellen van het schuurblad (10) op
het schuurplateau (6) kunt u de instelhulp (11) gebruiken.
Leg het schuurblad op de instelhulp met het klittenweefsel
naar boven. Duw de nokken van de instelhulp in twee boor-
gaten van het schuurplateau en rol het schuurblad van de in-
stelhulp af. Druk het schuurblad stevig aan.

Aanwijzing: een correct geplaatst schuurblad is een voor-
waarde voor geringe trillingen van het elektrisch gereed-
schap tijdens het gebruik.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau middel (zwart): geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau zacht (grijs, accessoire): geschikt voor
tussendoor schuren en fijn schuren, ook op gebogen op-
pervlakken.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding D-E)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (6) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de vier
schroeven (12) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(6) weg.

Reinig de bovenzijde van het nieuwe schuurplateau (6).
Smeer de in de afbeelding grijs gearceerde buitenring dun
met synthetisch vet in.

Breng het nieuwe schuurplateau (6) aan en draai de vier
schroeven weer vast.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.
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» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen F-1)
Plaats de stofbox (5) op de uitblaasopening (14) tot deze
vastklikt.

Het vulniveau van de stofbox (5) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (5) trekt u deze er draai-
end naar beneden toe af.

Voor het openen van de stofbox (5) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (5) vast, klap het filterelement (15) naar bo-
ven toe weg en maak de stofbox leeg. Reinig de lamellen van
het filterelement (15) met een zachte borstel.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox (5) tijdig leeg en reinigt u het filterele-
ment (15) regelmatig.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (5) naar beneden wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding J)

Steek de afzuigadapter (19) (accessoire) op een
afzuigslang (16) (accessoire), zodat deze hoorbaar vast-
klikt. Verbind de afzuigadapter (19) met de
afzuigaansluiting (14) op het elektrische gereedschap en de
afzuigslang (16) met een stofzuiger (accessoire).

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Extra handgreep (zie afbeelding K)

De extra handgreep (7) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Voor het schuren langs opstaande randen kunt u de extra
handgreep verwijderen. Draai de vleugelmoer (18) los en
trek de bout (17) uit de behuizing. Trek vervolgens de extra
handgreep (7) naar voren los.

Monteer de extra handgreep (7) weer door deze vanaf de
voorzijde zodanig op de behuizing te schuiven, dat de ran-

den van de extra handgreep in de uitsparingen van de behui-

zing vastklikken. Schroef de extra handgreep met de bout
(17) en de vleugelmoer (18) goed vast.

Extra handgreep instellen (zie afbeelding L)

De extra handgreep kan in drie posities worden ingesteld.
Voor het veranderen van de positie draait u de vleugelmoer
(18) (ca. 2- 3 slagen) los. Stel de extra handgreep in en
schroef de vleugelmoer weer vast.
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Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu (4) vanaf de achterkant zodanig in
het elektrisch gereedschap dat de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrisch gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,1“ verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen
Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (1) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6 hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.
Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (2) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.
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De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om

doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1-4), om overmatige verwarming van het oppervlak
te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Toepassingentabel

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Welke combinatie voor de bewerking het gunstigst is, stelt u
het best proefondervindelijk vast.

Toepassing Korrel Stand voor aantal schuurbewegingen
(grof schuren/fijn schuren)

Lak opschuren 180/240 2/3

Lak herstellen 120/240 4/5

Lak verwijderen 40/60 5

Zacht hout 40/240 5/6

Hardhout 60/240 5/6

Fineer 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Staal 40/240

Staal ontroesten 40/120

Roestvrij staal 80/240

Steen 80/240 5/6

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en véor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
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trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
X res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 57).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

>

ser, benytte el-varktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktgj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g’, Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| AN slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elvaerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshijul til forvalg af frekvens
(2) Teend/sluk-knap

(3)  Akku-ladetilstandsindikator

(4)  Akku®

(5)  Stavboks, komplet (mikrofiltersystem)
(6) Slibeskive

(7)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(8)  Akku-oplasningsknap”

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Slibeblad®

(11) Justeringshjaelp til slibeblad”

(12)  Skruer til slibeskive

(13) Slibeskiveholder

(14) Udblaesningsstuds

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)
(16) Udsugningsslange”

(17)  Skrue til ekstrahandtag

(18) Vingematrik

(19) Udsugningsadapter®

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603CD20..
Nominel spaending V= 18
Forvalg af frekvens °
Orp)drejningstal, ubelastet  o/min 3000-12000
No

Frekvens i tomgang” o/min 6000-24000
Svingningskredsdiameter mm 3,2
Slibeskivediameter mm 125
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Anbefalet omgivelsestem- © 0..+35

peratur ved opladning

Bosch Power Tools
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Excentersliber AdvancedOrbit 18

Tilladt omgivelsestempera- © -20...+50
tur ved drift” og ved opbe-

varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL18...

A) malved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) afhangigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

D) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 77 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hgreveern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s>, K =1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Valg af slibeblad

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billede A)

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (8) og

traekke akkuen bagud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (3)

Akku-ladetilstandsindikatoren pa elveerktgjet bestar af tre
granne lysdioder. De angiver akkuens ladetilstand i nogle se-
kunder efter teending og slukning.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran > 66 %
Konstant lys 2 x gran 33-66%
Konstant lys 1 x gran 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gran <10%

Akku-ladetilstandsindikatorens 3 lysdioder blinker hur-
tigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempera-
turomradet fra -30 til +65 °C og/eller overbelastnings-
sikringen er aktiveret.

Valg et slibeblad med passende kornstarrelse afhaengigt af den gnskede materialefjernelse fra overfladen. Bosch-slibeblade

er egnede til maling, trae og metal.

Indsats Anvendelse Kornster-
relse
Materialefjer- - Grove slibeopgaver medstor - Afslibning af gammel maling, lak og filler Ekstra 40
nelse materialefjernelse grov
(grovslibning) - Fjernelse af gammel maling - Fjernelse af tynd maling grov 60

- Tilslibning af ru, uhgvlede overflader
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Indsats Anvendelse Kornstar-
relse
Forberedelse - Lette slibeopgaver - Planslibning af ujeevnheder middel 80
(mellemslib- - Tilslibning af overflader til sene- - Afhjalpning af bearbejdningsspor efter
ning) re viderebearbejdning grovslibning
- Udbedring fer pafering af maling eller lak ~ fin 120
Finslibning - Lakmellemslibning - Fjernelse af fibre fra overfladen megetfin 180

- Tilslibning af lakfejl

- Finslibning far bejdsning eller lasur

- Tilslibning af grunder fer lakering

Ekstrafin 240

Skift af slibeblad (se billeder B-C)

For afmontering af slibebladet (10) skal du lefte det i siden
og traekke det af slibetallerkenen (6).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (6), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (6) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (10) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(6).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (10) stemmer overens med bor-
ingerne pa slibetallerkenen (6).

For ngjagtig justering af slibebladet(10) pa slibepladen (6)
kan man anvende justeringshjalpen (11). Laeg slibebladet
med velcroen opad pa justeringshjalpen. Tryk knasterne pa
justeringshjeelpen ind i de to boringer pa slibepladen, og rul
slibebladet af justeringshjalpen. Tryk slibebladet godt fast.
Bemaerk: Et korrekt placeret slibeblad er forudsaetning for
et lavt vibrationsniveau pa elvaerktgjet under brug.

Valg af slibeplade

Afhzngigt af anvendelse kan elveaerktejet udstyres med slibe-

plader med forskellig hardhed:

- Middel slibeplade: egnet til alt slibearbejde, alsidig anven-

delse.

- Blad slibeplade (gra, tilbehar): egnet til mellem- og fins-
libning, ogsa pa hvaelvede flader.

Skift af slibeplade (se billeder D-E)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (6).
Treek slibebladet/polerevaerktgjet af. Skru de fire skruer
(12) helt ud, og tag slibepladen (6) af.

Rengar oversiden pa den nye slibeplade (6). Pafer et tyndt
lag syntetisk fedt pa den udvendige ring, der er skraveret gra
pa billedet.

Set den nye slibeplade (6) pa, og spaend de fire skruer igen.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billeder F-I)

Seet stavboksen (5) pa udblaesningsstudsen (14), til den gar
iindgreb.

Niveauet i stavboksen (5) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

For at temme stevboksen (5) skal den traekkes af nedad med
en drejebevaegelse.

For dbning af stavboksen (5) ber du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stav fra filtere-
lementet.

Hold fast i stevboksen (5), klap filterelementet (15) vaek op-
efter, og tam stevboksen. Rengar filterelementets (15) la-
meller med en blgd berste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stevopsugning skal du tem-
me stavboksen (5) rettidigt og rengare filterelementet (15)
regelmaessigt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
stavboksen (5) peger nedad.

Ekstern udsugning (se billede J)

Seet udsugningsadapteren (19) (tilbeher) paen
udsugningsslange (16) (tilbehgr), sa den gar harbart i ind-
greb. Forbind udsugningsadapteren (19) med
udblaesningsstudsen (14) pa el-vaerktejet og
udsugningsslangen (16) med en stavsuger (tilbeher).
Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.
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Ekstra greb (se billede K)

Ekstrahandtaget (7) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isar ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Ved slibning teet pa kanter kan man tage det ekstra greb af.
Skru vingematrikken (18) af, og traek skruen (17) ud af hu-
set. Traek herefter det ekstra greb (7) af fremad.

Ved montering af det ekstra greb (7) skal du skubbe det pa
huset forfra, sa elementerne pa det ekstra greb gar i indgreb
i husets udsparinger. Skru det ekstra greb godt fast med
skruen (17) og vingematrikken (18).

Indstilling af det ekstra greb (se billede L)

Det ekstra greb kan indstilles i tre positioner. Hvis du vil &n-
dre positionen, skal du lgsne vingemgatrikken (18) (ca. 2-3
omgange). Indstil det ekstra greb, og skru vingematrikken
fastigen.

Brug

Ibrugtagning
Iszetning af akku

Skub den opladede akku (4) ind i elvaerktgjet bagfra, indtil
akkuen er sikkert i indgreb.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-kontakten (2)

fremad, sa tegnet "1" vises pa kontakten.

El-veerktejet slukkes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (2)

bagud, sa tegnet "0" vises pa kontakten.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (1) kan du for-
velge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lavfrekvens

3-4  middel frekvens

5-6 hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Efter laeengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-

varktajet kole af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Genstartsheskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktajet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For genindkobling skal du satte taend/sluk-kontakten (2) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

Slibning af flader

Teend elveerktgijet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for haijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbeher.

Grovslibning
Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktajet, sa det karer med hejere fre-
kvens, og der opnas en sterre materialefjernelse.
Finslibning

Pészt et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &endre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktajet skeevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktajet udstyres med egnet polere-
varktej som f.eks. lammeuldskappe, polerefilt eller pole-
resvamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1 - 4) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Pafar poleremiddel pa en noget mindre flade, end du ensker
at polere. Indarbejd poleremidlet med egnet polerevarktgj
med krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat
tryk.

Lad ikke poleremidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.
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Anvendelsestabel

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-
er.

Den bedst egnede kombination til bearbejdningen kan bedst
bestemmes ved et praktisk forsgg.

Anvendelse Kornsterrelse Svingningstal trin

(grovslibning/finslibning)
Tilslibning af lak 180/240 2/3
Udbedring af lak 120/240 4/5
Fiernelse af lak 40/60 5
Bledt tree 40/240 5/6
Hardt tree 60/240 5/6
Finér 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240
Afrustning af stal 40/120
Rustfrit stal 80/240
Sten 80/240 5/6
Henvisninger til optimal handtering af akkuen Dansk
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand. Bosch Service Center

Telegrafvej 3

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
LZ:Y{ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal
27X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 63).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[JVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur viagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for

utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra

sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning

av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med

vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
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som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Siakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
nérheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stofthehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset r hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

N
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Instalningshjul oscillationsfrekvens
(2)  Pa-/av-strombrytare

(3) Indikering batteristatus

(4) Batteri®

(5) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(6)  Sliprondell

(7)  Stodhandtag (isolerad greppyta)
(8) Batteri-upplasningsknapp®

(9) Handtag (isolerad gripyta)

(10) Slipblad?

(11) Justeringshjilp sliptallrik?

(12)  Skruvar for sliprondell

(13) Sliprondellsfaste

(14) Utblasningsstuts

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)
(16) Utsugsslang®

(17)  Skruv for stodhandtag

(18) Vingmutter

(19) Utsugsadapter?

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Excenterslip AdvancedOrbit 18

Artikelnummer 3603CD20..
Méarkspanning V= 18
Forval oscillationsfrekvens °
Tomgéngsvarvtal n,” v/min 3000-12000
Obelastad v/min 6000-24000
oscillationsfrekvens”

Oscillationsdiameter mm 3,2

Excenterslip AdvancedOrbit 18

Sliprondell-@ mm 125
Vikt enligt EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014° 1,8 (2,5Ah)
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur
under drift” och vid
forvaring

Rekommenderade batterier

PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare” AL 18...
A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Beroende pa anvént batteri

C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

D) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL1814CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan fér enheten ar typiskt 77 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
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Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Ta ut batteriet (se bild A)

Ta bort batteriet (4) genom att trycka pa
upplasningsknappen (8) och dra sedan batteriet bakat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriladdningsindikering (3)

Den sladdlosa laddningsstatusvisningen pa elverktyget
bestar av tre grona LED:er. Den visar batteriets
laddningsstatus under nagra sekunder efter starten och
avstangningen.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron >66 %
Fast ljus 2 x gron 33-66%
Fast ljus 1 x gron 11-33%
langsam blinkning 1 x gron <10%

De 3 LED-lamporna for laddindikering blinkar snabbt nér
batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet pa -30 till +65 °C och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Val av slipblad
Valj ett slipblad med passande grovlek for 6nskad avverkning. Bosch-slipblad ar ldmpliga for farg, tra och metall.
Anvandning Anvandning Kornstorlek
Avverkning - Grovtavverkningsarbete med - Slipa av gammal farg, lack eller filler  Extra grov 40
(grovslipning) hog materialavverkning — Tabort tunn firg grov 60
~ Tabortgammal farg - Férslipning av réa, ohyvlade ytor
Forberedelser - Latta avverkningsarbeten - Planslipning av ojamnheter medel 80
(mellanslipning) - Slipning av ytor for senare - Atgirda bearbetningsspar fran
bearbetning grovslipningen
- Forbattring av farg- eller fin 120
lackavverkning
Finslipning - Lackmellanslipning - Tabort fiber fran ytan mycket fin 180
- Slipning av lackfel - Finslipning av bets eller lasyr
- Slipa grundmalning innan lackering  extra fin 240

Byta slipblad (se bilder B-C)

For att ta av slipplattan (10), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (6).

Ta bort smuts och damm frén sliprondellen (6), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (6) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (10) fast pa undersidan av sliprondellen
(6).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (10) stdmmer dverens med halen pa
sliprondellen (6).

For exat justering av slipbladet (10) pa sliptallriken (6) kan
justeringshjalpen (11) anvandas. Lagg slipbladet med
kardborrfastet uppat i justeringshjalpen. Tryck in kammarna
pa justeringshjalpen i de tva halen pa sliptallriken och rulla
av slipbladet fran justeringshjalpen. Tryck fast slipbladet
ordentligt.

Anmarkning: Ett korrekt positionerat slipblad dr en
forutsattning for laga vibrationer hos elverktyget under
driften.

Val av sliptallrik

Elverktyget kan utrustas med sliptallrikar i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Medelhard slipptallrik (svart): lamplig for alla sliparbeten,
universellt anvandbar.

- Sliptallrik mjuk (gra, tilloehdr): lamplig fér mellan- och
finslipning, aven pa valvda ytor.

Byta slipblad (se bilder D-E)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (6).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Dra ut de fyra
skruvarna (12) helt och ta av sliprondellen (6).

Rengor ovansidan pa den nya sliptallriken (6). Smorj
ytterringen som ar grastreckad pa bilden med syntetiskt fett.
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Satt pa den nya sliptallriken (6) och dra at de fyra skruvarna
igen.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst for Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Eget utsug med dammbox (se bild F-1)

Satt dammboxen (5) pa utblasstutsen (14) tills den snapper
fast.

Pafyliningsnivan for dammboxen (5) kan latt kontrolleras
genom den genomskinliga behallaren.

For att tomma dammboxen (5), vrid den nerat och dra av
den.

Innan stoftboxen (5) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Hall fast dammboxen (5), fall filterelementet (15) uppat och
tom dammboxen. Rengor lamellerna pa filterelementet (15)
med en mjuk borste.

Observera: For att garantera en optimal dammutsugning,
tom dammboxen (5) och rengor filterelementet (15)
regelbundet.

Hall elverktyget sa att dammboxen (5) visar nerat under
arbetet.

Extern bortsugning (se bild J)

Satt pa utsugsadaptern (19) (tilloehor) paen
utsugsslang (16) (tillbehor), s att den hakar i horbart.
Anslut utsugsadaptern (19) till utblasningsstutsen (14) pa
elverktyget och utsugsslangen (16) med en dammsugare
(tillbehar).

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Tilliggshandtag (se bild K)

Tillaggshandtaget (7) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfér allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

For kantnara slipning kan du ta av tillaggshandtaget. Skruva
av vingmuttrarna (18) och dra ut skruven (17) ur héljet. Dra
sedan fram tilliggshandtaget (7) framat.

For ny montering av tillaggshandtaget (7) skjuter du fram
framifran pa hdljet, sa att steget pa tillaggshandtaget griper
ini urtaget pa holjet. Fast tilliggshandtaget med skruven
(17) och vingmuttern (18) ordentligt.

Stilla in tilliggshandtaget (se bild L)
Tillsatshandtaget kan stéllas in i tre olika positioner. For att
andra positionerna lossar du vingmuttern (18) (ca. 2-3

varv). Stallin tillsatshandtaget och skruva at vingmuttrarna
valigen.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet (4) bakifran in i elverktyget
tills batteriet ar sakert fastlast.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

framat sd att ”1” visas pa brytaren.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

bakat sd att ”0” visas.

Forvilja varvtal
Med instéllningshjulet svangningsforval (1) kan du forvalja
svangningstalet och dndra det under driften.

1-2 lagtsvangningstal

3-4  medelhogt svangningstal

5-6 hogtsvangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll stromstéllaren (2) i frankopplingslage och
koppla pa nytt pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
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fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det

underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt

tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende

av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och

anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning
Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utova endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning
Dra pa ett finkornigt slipblad.
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Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrorelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehér).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1-4), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsétt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sékerstalla
goda poleringsresultat. Tvatta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvénd inga fortunnare.

Anvéndningstabell

Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
varden.

Den mest lampade kombinationen for bearbetningen
formedlas bast genom praktiska forsok.

Anvandning Kornstorlek Varvtalsniva
(grovslipning/finslipning)
Slipa lack 180/240 2/3
Forbattra lack 120/240 4/5
Tabort lack 40/60 5
Mjukt tra 40/240 5/6
Harda traslag 60/240 5/6
Faner 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Rostborttagning fran stal 40/120 6
Rostfritt stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbeh6r och forpackning
7eX] ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 70).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktgyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.
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» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern

batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller

for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i naerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Co)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Hijulforvalg av oscillasjonshastighet
(2) Av/pa-bryter

(3) Indikator for batteriets ladeniva

(4) Batteri®

(5)  Komplett stavboks (mikrofiltersystem)
(6)  Slipeskive

(7)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(8)  Utleserknapp for batteri®

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Slipeblad”

(11) Justeringshjelp for slipeblad?”

(12) Skruer for slipeskive

(13) Slipeskiveholder

(14) Blasestuss

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)
(16) Sugeslange®

(17)  Skrue til ekstrahandtak

(18) Vingemutter

(19) Stovsugeradapter”

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Eksentersliper AdvancedOrbit 18
Artikkelnummer 3603CD20..
Nominell spenning V= 18
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Eksentersliper AdvancedOrbit 18

Forhandsinnstilling av °
oscillasjonshastighet

Tomgangsturtall n," o/min 3000-12000
Oscillasjonshastighetved ~ o/min 6000-24000
tomgang”

Svingningskretsdiameter mm 3,2
Diameter pa slipeskive mm 125
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt © -20...+50
omgivelsestemperatur

under drift og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere” AL18...

A) méltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 77 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan

Valg av slipeblad
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redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

forste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Ta ut batteriet (se bilde A)

For & ta ut batteriet (4) trykker du pa utlaserknappen (8) og
trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. kke
bruk makt.

Batterinivaindikator (3)
Batterinivaindikatoren pa elektroverktayet bestar av tre

grenne LED-er. Den viser ladenivaet for batteriet i noen
sekunder nar verktayet er slatt pa og av.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant > 66 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grant 11-33%
Blinker langsomt grent 1 gang <10%

De tre lysdiodene til batteriets ladenivaindikator blinker
raskt nar batteritemperaturen er utenfor
driftstemperaturomradet fra -30 til +65 °C og/eller
overbelastningsvernet er aktivert.

Velg et slipeblad med korning som passer for den anskede materialfjerningen pa overflaten. Bosch slipeblad er egnet for

maling, tre og metall.
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Bruk Bruksomrade Grovhet
Fjerning - Grovsliping med hay - Bortsliping av gammel maling, lakk og fyller ekstra 40
(grovsliping) materialfjerning grov

- Fjerning av gammel maling - Fjerningav tynn maling grov 60

- Grovsliping av ru, uhgvlede overflater
Forberedelse - Lette materialfjerningsarbeider - Plansliping av ujevnheter middels 80
(mellomsliping) - Sliping av overflater for senere - Fjerning av spor etter grovsliping
viderebearbeiding - Utbedring av maling eller lakk fin 120

Finsliping - Lakkmellomsliping - Fjerningav fibre i overflaten svertfint 180

- Sliping av lakkskader - Finsliping av beis eller lasur

- Sliping av grunning far lakkering

ekstrafin 240

Skifte slipeblad (se bilder B-C)

For ataav slipebladet (10) lefter du det opp pé siden og
trekker det fra slipeskiven (6).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (6), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (6) bestér av borreldsmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (10) fast mot undersiden av slipeskiven
(6).

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (10) stemmer
overens med hullene pa slipeplaten. (6).

For nayaktig justering av slipebladet (10) pa slipeskiven (6)
kan du bruke justeringshjelpen (11). Legg slipebladet med
borreldsen opp pa justeringshjelpen. Trykk kammene pa
justeringshjelpen inn i to hull pa slipeskiven, og rull
slipebladet av justeringshjelpen. Trykk slipebladet godt fast.
Merknad: Et riktig posisjonert slipeblad er en forutsetning
for lav vibrasjon av elektroverkteyet under bruk.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomrédet:

- Slipeskive middels (svart): passer til all sliping,
universalbruk.

- Slipeskive myk (gra, tilbehar): egnet for mellom- og
finsliping, ogsa pa buede flater.

Skifte slipeskive (se bilder D-E)

Merknad: Hvis slipeskiven (6) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk slipebladet hhv. poleringsverktayet av. Skru de fire
skruene (12) helt ut, og ta av slipeskiven (6).

Rengjer oversiden av den nye slipeskiven (6). Smar et tynt
lag syntetisk fett pa ytterringen som er skravert med gratt pa
bildet.

Sett pa den nye slipeskiven (6), og stram de fire skruene
igjen.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stevhoks (se bilder F-I)

Sett stavboksen (5) pa utblasingsstussen (14) til den lases
fast.

Nivaet i stavboksen (5)er lett & kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For & temme stevboksen (5) trekker du den ned og av.

For du dpner stevboksen (5) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stavet pa filterelementet.

Hold fast stevboksen (5), fell filterelementet (15) opp og
bort og tam stavboksen. Rengjar lamellene til filterelementet
(15) med en myk barste.

Merknad: For a sikre optimalt stavavsug ma du temme
stavbeholderen (5) i tide og rengjare filterelementet (15)
regelmessig.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stavboksen (5) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde J)

Sett stevsugeradapteren (19) (tilbeher) pa en
sugeslange (16) (tilbeher). Den skal festes harbart. Koble
stgvsugeradapteren (19) til utblasingsstussen (14) pa
elektroverktayet og sugeslangen (16) til en stavsuger
(tiloehar).

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.

Ekstrahandtak (se bilde K)

Ekstrahandtaket (7) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

For sliping neer kanter kan du ta av ekstrahdndtaket. Skru av
vingemutteren (18) og trekk skruen (17) ut av huset. Trekk
ekstrahandtaket (7) av forover.

For ny montering av ekstrahandtaket (7) skyver du dette pa
huset forfra slik at ringene pa ekstrahandtaket gar inn i
utsparingene pa huset. Skru ekstrahandtaket godt fast med
skruen (17) og vingemutteren (18).

Stille inn ekstrahandtaket (se bilde L)
Ekstrahandtaket kan stilles inn i tre posisjoner. For a skifte

posisjon lgsnes vingemutteren (18) (ca. 2-3 omdreininger).

Still inn ekstrahandtaket, og stram vingemutteren igjen.

Bruk

Igangsetting
Innsetting av batteriet

Skyv det oppladete batteriet (4) inn i elektroverktayet
bakfra til batteriet gar i las.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (2)

forover, slik at "1" blir synlig pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (2)

bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (1) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2 Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hoy oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjole elektroverkteyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.
Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
strgmtilfarselen.

Norsk | 75

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (2) i utkoblet
posisjon og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre
slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir sterre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gdr med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for & unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Ved polering mé du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1-4) for & unnga sterk oppvarming av overflaten.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
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diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjer poleringsverktayet jevnlig for a vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet

med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Tabell med bruksomrader

Tabellen nedenfor viser anbefalte verdier.

Hvilken kombinasjon som er den beste for bearbeidingen,
fastsettes best ved praktiske forsgk.

Bruksomrade Korning Oscillasjonstrinn
(grovsliping/finsliping)

Sliping av lakk 180/240 2/3

Utbedring av lakk 120/240 4/5

Fjerning av lakk 40/60 5

Mykt tre 40/240 5/6

Hardt tre 60/240 5/6

Finer 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Stal 40/240

Fjerning av rust pa stal 40/120

Rustfritt stal 80/240

Stein 80/240 5/6

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier Norsk

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann. Robert Bosch AS

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. ';Z%tgoskksl 350

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og

7eX emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 76).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet
[¥VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kid.
» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
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panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkotydkalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa sekd pdlynimurin polypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipiniden takia. Erityisen vaarallista on hiomapoly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tydskentelyajan jélkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

160992A665((18.03.2021)

Bosch Power Tools



» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

E

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Maardayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Elektronisella saéadolld varustetut sahkotyokalut soveltuvat
myos kKiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Varahtelytaajuuden saatopyora

(2)  Kaynnistyskytkin

(3)  Akun lataustilan naytto

(4)  Akke®

(5)  Polysailio taydellisena (Microfilter System)
(6) Hiomalautanen

(7)  Lisdkahva (eristetty kahvapinta)

(8)  Akun lukituksen avauspainike®

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Hiomapaperi®
Hiomapaperin saatotarvike?
Hiomalautasen ruuvit
Hiomalautasen pidin
Poistoputki

Suodatin (Microfilter System)
Imuletku?”

Lisdkahvan ruuvi

(18) Siipimutteri

(19) Imuadapteri®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Epéakeskohiomakone AdvancedOrbit 18
Tuotenumero 3603CD20..
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Epéakeskohiomakone AdvancedOrbit 18

Nimellinen jannite V= 18
Vérahtelytaajuuden asetus °
Tyhjakayntikierroslukun,”  min™* 3000-12000
Tyhjakdyntivarahtelytaa- min* 6 000-24 000
juus®

Vérahtelykehan halkaisija mm 3,2
Hiomalautasen halkaisija mm 125
Paino EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014 -ohjeiden 1,8(2,5Ah)
mukaan®

Suositeltu ympariston lam- R 0...+35
patila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampo- C -20...+50
tila kaytossa® ja sailytyk-

sessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet” AL18...

A) mitattu 20-25 °C:n limpétilassa akun PBA 18V 2.5Ah W-B
kanssa.

B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

Hiomapyoron valinta

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa akun (4) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (8) ja veda akku takakautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytté (3)

Séhkotyokalun akun latausvalvontandytté muodostuu kol-
mesta vihredsta LED-valosta. Se ilmoittaa akun varaustilan
muutaman sekunnin ajan, kun kdynnistat tai sammutat tyo-
kalun.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 33-66 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 11-33%
1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti <10%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos
akun limpétila ei ole -30...+65 °C alueella ja/tai ylikuor-
mitussuoja on lauennut.

Valitse hiomapyoro, jonka karkeus vastaa haluttua tyostotehoa. Bosch-hiomapy6rét soveltuvat maalin, puun ja metallin hion-

taan.
Kaytto Kayttokohde Karkeus
Voimakas - Karkeat hiontatyot, suuri tyés- - Vanhan maali-, lakka- ja filleripinnan poisto- Erittdin 40
tyosto toteho hionta karkea
(karkea hionta) - Vanhan maalipinnan poisto - Ohuen maalipinnan poisto Karkea 60
- Karkeiden, hoylaamattomien pintojen esi-
hionta
Esivalmistelu - Kevyet hiontatyot - Epatasaisuuksien tasoitus Keski- 80
(vdlihionta) - Pintojen hionta ennen tulevaali- - Karkeahionnan jalkien poisto karkea
satyostoa - Pinnan viimeistely ennen maalausta tai lak- Hieno 120
kausta
Hienohionta - Maalipinnan valihionta - Pinnan puusaléjen poisto Erittdin 180
- Maalipintavirheiden tasoitus - Hienohionta ennen petsausta tai kuultomaa- hieno
lausta
- Pohjusteen hionta ennen maalausta Erittdin 240
hieno

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuvat B-C)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (10), nosta sitéd reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (6).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (6) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (6) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (10) kunnolla kiinni hiomalautasen (6)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (10) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (6)
reikien kanssa.

Hiomapaperin (10) voi saataa tarkasti hiomalautaselle (6)
saatotarvikkeen (11) avulla. Aseta hiomapaperi saatétarvik-
keeseen tarrapinta ylospain. Paina saatotarvikkeen nokat
hiomalautasen kahteen reikdan ja paina hiomapaperi irti saa-
totarvikkeesta. Paina hiomapaperi kunnolla kiinni.
Huomautus: kunnolla kohdistettu hiomapaperi vahentaa
sahkotyokalun kayttotarinad.
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Hiomalautasen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Hiomalautanen, keskikova (musta): soveltuu kaikkiin hio-
matdihin, yleiskayttoon.

- Hiomalautanen, pehmed (harmaa, lisatarvike): soveltuu
véli- ja hienohiontaan, my6s kuperilla pinnoilla.

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuvat D-E)
Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (6) valitt6-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Ruuvaa neljd ruuvia
(12) irti ja ota hiomalautanen (6) pois.

Puhdista uuden hiomalautasen (6) ylapinta. Voitele kuvassa

harmaalla raidoitettu ulkokeha ohuelti synteettisella rasvalla.

Asenna uusi hiomalautanen (6) ja kirista nelja ruuvia.

Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltokorjaamo.

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sydpaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavida materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polysiilioon

(katso kuvat F-1)

Tyonna polysailio (5) poistoputken (14) palle niin, ettd se
lukkiutuu paikalleen.

Polysailion (5) tayttoasteen voi katsoa helposti ldpindkyvan
sailon lapi.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (5), kierra pélysailiotd ja
veda se samalla alakautta irti.

Ennen kuin avaat pélykotelon (5), koputtele polykoteloa ku-
van mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa suo-
datinpanoksesta.

Pida pélysailiota (5) paikallaan, kaanna suodatin (15) yla-
kautta irti ja tyhjenna pdlysailié. Puhdista suodatinlamellit
(15) pehmedlla harjalla.
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Huomautus: optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi
tyhjenna polysailié (5) riittavan ajoissa ja puhdista suodatin
(15) saannollisin valiajoin.

Kun kaytat sahkotyokalua pystysuorilla pinnoilla, pélysailion
(5) tulee osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva J)

Kytke imuadapteri (19) (lisatarvike) imuletkuun (16) (lisa-
tarvike) niin, ettd se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Liitd
imuadapteri (19) sahkotyckalun poistoputkeen (14) ja
imuletku (16) polynimuriin (lisatarvike).

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittain vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Lisdkahva (katso kuva K)

Lisdkahva (7) helpottaa tyoskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatdissa.

Voit irrottaa lisakahvan, jos sinun pitaa hioa lahelta reunaa.
Kierra siipimutteri (18) irti ja veda ruuvi (17) pois rungosta.
Irrota sen jalkeen lisdkahva (7) etukautta.

Kun haluat asentaa lisdkahvan (7) takaisin, tyénna se etu-
kautta rungon péalle niin, etta lisakahvan nokat lukittuvat
rungon loviin. Kiristd lisakahva ruuvin (17) ja siipimutterin
(18) kanssa.

Lisdkahvan sadito (katso kuva L)

Lisdkahvan voi saataa kolmeen eri asentoon. Kun haluat
muuttaa asentoa, l6ysaa siipimutteria (18) (noin 2-3 kier-
rosta). Saada lisakahvaa ja kirista sen jalkeen siipimutteri.

Kaytto
Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku (4) takakautta sahkétyokalun sisdan

niin, etta akku lukkiutuu kunnolla paikalleen.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (2)

eteenpdin "1"-asentoon.

Sammuta sihkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (2)

taaksepdin "0"-asentoon.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (1).

1-2 pienivérahtelytaajuus
3-4  keskisuuri vardhtelytaajuus
5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
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Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-

lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-

rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kdynnistyskytkin (2) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kéynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sitd tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapy6roon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu lilan nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydréa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Kayttokohde

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vahentdd hiomalautasen vardhtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat vardhtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilla tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Al kallista sihkotyokalua, jotta hiomapyérd ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.

Kiillotus

Séan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni vardhtelytaajuus (porras 1-4),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kasiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kaytd vain pienta painamisvoimaa.

Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadnnéllisin valiajoin, jotta var-
mistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuotti-
mia.

Hiontataulukko

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Ty6hon parhaiten sopiva yhdistelma madritetadn parhaiten
kaytannon kokein.

Karkeus Virdhtelytaajuuden porras

(karkeahionta/hienohionta)

Maalipinnan hionta 180/240 2/3
Maalipinnan tasoitus 120/240 4/5
Maalipinnan poisto 40/60 5
Pehmed puu 40/240 5/6
Kova puu 60/240 5/6
Vaneri 180/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Teras 40/240

Ruosteenpoisto teraksesta 40/120

Ruostumaton terés 80/240

Kivi 80/240 5/6
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Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset taté pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 83).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

E3TIPOEIAO- aopaleiag, odnyieg

MOIHzZH €IKOVOYpaPioeLS Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéhelec katd TV TNENon Twv akoAouBwv
unobeitewv pmopei va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayta
ka/ry sofapolc TpaupaTiopolc.

Pulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poC «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOIPOTIOLEITAL OTIC
nipoelbomoinTIkEC UNOSEIEEIC avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuo (UE
NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoTouvTal and pnatapia (Xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kaBapo katkaAa
PWTIOPEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC MIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, Omwg pe
TNV MaPoucia EUPAEKTWV UYpAV, aepiwv i) okovng. Ta
nAekTpIKa epyaleia dnpioupyolv omvBnpLopd o omoiog
unopei va ava@AEEet T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» 'Otav xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv MapeupLOKOpEVa
@ropa. Ye MepinTwon andomaonc Tne MpoooxIic 0ag UMopeEi
va XAoEeTe TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.
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HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNMONMOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ kat kataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, O OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0WUa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn Bpoxn i oTnV
uypaocia. H Sieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
KaA@dio yia Tn perapopa i To TpdPnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA®b6io pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva eaptipara. Tuyov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpikd kaAmdia au&avouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv
unaBpo, xpnotpomnoteire KaAA®S10 enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprkuvone kataMnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNGIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, Sivete mpocoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMNPELN VAPKWTIKGV, ovonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootateuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE PAOKA TTPOCTACIAC Ao
oKOvI, avTioAoBnTIka umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATION®Y.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomnTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaAeio pe TRV My Tpopodoaiag kat/f Tnv
pmarapia kaOm¢ katmpwv To mapaAdfere i To
perapépere. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ag oTo HLaKONTN ) OTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Onutoupyeitat kivouvog
TPAUKATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov

efapTipara puOpIong ) kAed1d mpiv Oéaete To
nAekTpIko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KAe161 ouvappoAoynpEvo 0 €va TEPICTPEPOLIEVO TURLA
€vOg NAekTpKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

Tlpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T@0N TOU COMATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore Tnv
1oopporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAlTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWV
NEPLOTACEWV.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kpartare ta paAAid kat Ta polxa oag
pakpid and Ta KwoUpeva e$apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saraiewv
avappognang fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnaotpomolouvTat
owoTd. Hypnon piag avappd®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou MPOoKaAEiTal amo Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pua AaBocg acpaleia kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG amé GUXVI) XPron eloTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.

XenoonourjoTe To 6wOTO NAEKTPIKO €pyaAeio yua TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLox() loxuoc.

Mn xpnotponoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMIOKEUAOTEL

AnocuvoEaTe To I ammo TV Pila Ka/f) amOPaKPUVETE
Lo amooTIpEVN pratapia anod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldaiere eaptipara
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
MPOANTITIKA PETPa aoaleiag pewwvouy Tov kivouvo amo
TUXOV aBEANTN ekKivnon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e

XPNGHOMOLOUVTaL HAKPLA ATl maidLd kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
aropa mou dev eivat e€okelwpéva Pe To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva oTav xpnotormololvTat and Anelpa mpoowna.
Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta ival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TpocapHooHEV 1} piTWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Ty Aetroupyia Tou
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nAextpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGPNG,
€MOKeUAaTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xerion. H
KOK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv anoTeAei attia
MOMGV aTUxNUATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd propei va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTATELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc ev emrpémnouy
Kaveévav aopaln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€epyaeiou oe TUXOV ampoBAENTEC KATAOTACEL.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTioTi) mou kabopilerat
amo Tov KATaoKeUaaTI). ‘Evag popTioTn( Mmou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLOV
Onutoupyei Kivbuvo mupkaylag 6tav xpnaotpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLwV Umopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoUoUC Kat va
dnutoupyroet kivbuvo mupkaytag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATROTE THY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
ouvbeTPEC XapTLRV, vopiopara, kKAelbid, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAWGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpayukUKAwPa Twv ENAQmV TG
unatapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpiig
EemAuvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
€nagi Pe Ta para, {nrijote emmAéov atpiki BorBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.

» Mnv xenotpomoieire pnarapia fj epyaleio mou eivat
KAaTeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEvee N
TPOTIOTIOINPEVEC UNATAPIEC UMOPEL VA TTAPOUGIAGOUV Jita
ampOBAENTN cUPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouY GE pwTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmarapia f) €éva epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTION Kat PN
popTi(eTe TNV pmatagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BepHOKpaciac Pnopei va
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KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TUPKAYIAG.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané
efe1d1keupévo POoWIKG, XpnotoToLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopéveg pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTATAELWV TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal
HoVo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia €pPIg meAaTwy.

Ynobeifeic acpaleiag yia Aclavrijpeg

» Xpnowonoteire To nAekTPIKO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikoO epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Tpooélre, va pnv pmopei va Tedei o€ kivduvo kavéva
@ropo ano Tov omvOneLop0. AMOHAKPUVETE amd KovTa
Ta edpAekra uAika. Katd T Aeiavon Twv peTdAMwv
dnutoupyeirat omvOnpIopoc.

» Tlpocoxi) kivouvog mupkaytac! Amopelyerte pa
unepBéppavon Tou wdvra Aeiaveng kat Tou Aetavtiipa.
Tpw ano Ta dwaAeippara T epyaciag aderalere
navrote To Hoxeio TNE okOVNC. H okovNn Aeiavong oTov
00KO OKOVNC, OTO PIKPOPIATPO, GTOV XAPETIVO GAKO (I} aTOV
00Ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPEA OKOVNC)
KaTw and 6uopeveic ouvonKeg, OMwg o omvenEIopOE KaTa
™ Aeiavon Twv peTaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
161aitepoc Kivbuvog undpyel, 0Tav n okovn Aetavong
avaptyvuetat pe unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng i
e GMeC XnUIKEC ouaiec Kat o lavTac Aeiavong peta ano
mapaTeTapévn epyaoia eivat moAu (eoTo.

» KaOapileTe TUKTIKG TIG GXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAextpikol epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIvnTpa
TPAPGEL OKOVN Pésa 0TO TEPIBANUA KaL N CUOCWPEUTH
peTaAKi¢ okOVNG Hnopet va TpokaAéoel NAEKTPIKOUG
Kvoivouc.

» Kpardre To nAekTpik0 epyaleio kard Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 cag XEpla Kat ppovTileTe yia pa
aopali Tdon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital
ao@ahéaTepa, OTav T KpaTaTe Kat pe Ta 6uo oag xépla.

» Tlepipévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoOéoeTe.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ JIE P
61ata&n ouoPIyENC 1 HE Pa Péyyevn mapd pie To XEPL oac.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong g
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€Kpayei.AQroTe va Umel PEOKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ nepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIG aVAMVEUOTIKES
0600g.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Ynapxet kivduvog
BpaxukukA@paTog.
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» Am0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA i
karoafiéia i amd efwrepikn) doknon duvayung pmopei
va unooTei {nuid n prrarapia. Mnopei va mpokAn6ei éva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapia TNV avagAetn,
TV eReAvion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbéppavon e
unatapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

2 TMpooTaretere TV pnarapia amé unepfoAkég
OeppoKpadieg, m. X. akGpN Kat amo GUVeXH
nAwki akrivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
Katuypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukAwpaTog.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
aopaAeiag kat Twv odnylwv pmopet va
mpokaAéoel nAextpomAngia, mupkayla kaiy/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aelavan
EUAwV, MAaoTIKWV UAKWV, HETAAWY, OTOKWV KaBn¢ Kat
BepViKwYEVWY EMPAVELQV.

HAekTpIKG epyaleia pe nAekTpOVIK pUBHION €ival emiong
kataAAnAa kat yia otiABwon.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV MEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOADIKDV.

(1)  Tpoxiokoc puBpIoNG TNC Mpoemhoync Tou aptdpol
naAwvbpopnoewv

(2)  Awkomng On/Off

(3)  'Ev6erfn Tne KatdoTaong pOPTIONG TN UraTapiac

(4) Mnarapia?

(5)  Kourti cuMoync Tng okovne mnpeg (cuotnua
HKpO®iATPOU)

(6)  Aiokoc Aeiavonc

(7)  Tpoabetn Aafn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(8)  TIAfkTpo amaopdAong Tne priatapiac”

(9)  XewpohaPr (povwpévn emeavela Aapnc)

(10)  ®UMo Aeiavong?

(11) BonBnua puBptong yia UM Aeiavonc®

(12) Bibec yia 6ioko Aeiavong

(13) ®opéag diokou Aeiavong

(14) xtopio Eepuonuartog

(15) Zroieio piATpou (oUoTnua pikpopiATpou)

(16)  EUkapmTog owAAvac avappdenong®
(17) Biba yia Tnv mpoabetn Aafn

(18) TMagpadiTumou metahotidag

(19) TMpooappoyéag avappoenong”

a) Efapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouoKkeuaoia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTwv.

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA

AR E AdvancedOrbit 18

Kwbikog aptbpoc 3603CD20..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
TMpoemAoyn aptbpou °
naAvbpopnoewv

ApIBPOC 0TPOPWV XWPIC min’* 3.000-12.000
QopTion,

Ap1Buo¢ maAvbpopnoewv min’* 6.000-24.000
xwpic poptio®

MidpeTpog kUkAou mm 3,2
nahvdpounong

Awdpetpog biokou Aelavong mm 125
Bdpog katd EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (2,5 Ah)
YuvioTwpevn Beppokpacia R 0...+35
nepiBaMovTog katd T

PoPTION

Emrpenopevn Oeppokpacia £ -20...+50
nepiBaMovTog Katd T

Aetroupyia® kat oe

TiepinTwon anobnkeuong

YUVIOTWHEVEC UTaTapieg PBA 18V...W-.
TUVIOTQHEVOL popTIoTEC” AL 18...

A)  Metpnuévog atouc 20-25 °C pe pmatapia PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Avdhoya pe T xpnotonoloUpevn pnatapia
C) Teptoptopévn oxuc o Beppokpaoieg <0 °C

D) OuakodrouBol poptioTéC Sev eivat aupParoi pe Ty pnarapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC MeoNE Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépxetat Tumika ota 77 dB(A). Avaopalela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va
Eenepacel Tic avapepopeveg TiES. Popdre wraomidec!
YuvoAkéC TIES TaAavTWoEwY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s’,

H oT1abun kpadaopwv Kat n T eknopmric 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTég Tic odnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
Jta Tunootnpévn P€Bodo PETPNONGE Kal umopouv va
xenotyoroin6olv oTn oUYKELoN TwV S1apOPWY NAEKTPIKWY
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epyaAeiwv. Eivat emionc kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIHNON TNG eKMopTNS Kpadaop®v kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun Kpadaouwy Kat Tir KOG
BopUou avTimpoownelouv TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MepInTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotporotndei HlapopETIKA PE Un MPOTEWVOHEVa
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N aTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
UMopei va au€oet oNUAvTIKA TNV EKTOUMT) Kpadaopumy Kat
BopUfou kata Tn ouVOAIKN SldipKela Tou XpOVoU epyaoiac.
['a TV akpLB eTIUNGN TWV EKMOUTMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XpOvol Kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN B1GPKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

I auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv €EapTNHATWY TTOU XPNOHOTIOLEITE,
Slatiipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epYactwv.

ZuvappoAoynon

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
TIpv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtipnon, ahayi eapTnuatwy kKAm.) KaOAC Kat Kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

dopTion TC parapiag

» XpnGLHOTOIEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC €ival
€VapLoVIoPEVOL e TNV praTapia vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XPNOLLOTOlEITaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EpYaAEio.

EmAoyr) Tou ¢pUAAou Aeiavong
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Ynodewdn: H pnatapia napadidetat pepikmc gpoptiopévn. Ma
va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TNC pmaTapiag mpémet va Tnv
(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa TPWTN
opd.

H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gopTioTe onoTedrmoTe,

Xwpic va pelwdel n diapkela {wn¢. H diakorn Tg popTionc e

BAanTeL Ty pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal ye To oloTHa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopoETIoN. L€ MepinTwon adelac pmatapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EQYTAEIO PETW EVOC

KukA@patog mpootaciag: To e§aptnpa ev Kiveirat méov.

» Metd TV auTopaTn anevepyonoinon Tou NAEKTPIKoU
epyaleiou yn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ymatapia pmopei va unootel {npid.

Tpooette Tic unobeitelg anoouponc.

Agaipeon g pmatapiag (BAéne ewova A)

la va aatpéaete v pnatapia (4) marrote To MARKTPO
anao@aAiong (8) kat Tpapn&re Ty pmatapia mpog Ta miow €Ew
amo 1o NAeKTPIKO epyaleio. Mnv epappdoete edw kapia
Bia.

'Evéei€n Tne karaoraong popTiong Tng pmarapiac (3)

H évbelln Tne kataoTaonc GpoOPTIONC TG pratapiag oto
NAEKTPIKO epyaleio amoTeAeiral amod TPEL; MPACIVEG
ewtodl0douc (LED). AuTij 6€ixvel Tnv KATAOTAGN GOPTIONC TNG
umaTapiag YETA TV evepyorioinan Kal amevepyoroinon yia
Hepkd SeutepoAenTa.

Qdwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Awapkec pwe 3 x Mpaotvo >66 %
Awpkéc pwe 2 x Tpaotvo 33-66%
Aapkec pwe 1 x Tpaotvo 11-33%
apyo avapoofnua 1 x Mpdovo <10%

013 pwrodiodot (LED) Tng Evberéng Tng kardoTtaong
PpopTIong TG pnarapiag avafoofPiivouv ypiiyopa, oTav n
Beppokpacia Tng prarapiag BeiokeTat EKTOC THC MEPLOXAC
¢ Oeppokpaciag Aetroupyiag Twv -30 €wg +65 °C kai/fin
TPOCTACIA UTIEPPOPTWONC EXEL EVEpyomoOei.

EmAé€re €va UM Aelavong pe kokkwon kataAAnAn yia Tnv apaipeon uhikoU and v avrioTolxn emavela. Ta pUMa Aeiavonc

¢ Bosch eivat kataMnAa yia xpwpara, E0Aa kat pétalia.

Epyacia Xpion Kokkwon
Agaipeon — XovTpodoUA€lEC HeE Peyan - Aelavon maAwv XpwpdTwy, PEPVIKIOV Kat 1blaitepa 40
uAkoU agaipean UAKoU UAK@V MARpwong XovTpn
(xovrpi - agaipeon maN@v xpwpaTwV — aQaipeon Aemmav xpwpdTwy xovipi 60
Aeiavon) - TipoAeiavon Tpaylwy, aKATEPYOTWY
EMPAVEIDV
Mpoetopacia - ehapléc epyaoieg agaipeons  — E€opdAuvon avwpaAiov peoaia 80
(evbrapeon uhikoU - e€ahewyn Twv vav enefepyaciag and To
Aeiavon) - helavon emeaveiwy mpwv Ty Eexovtpiopata
TeAi katepyaoia - emb1opAWON OTPWHATWY XpWHATWY A/Kal  AemT 120
Bepvikinv
Bosch Power Tools 1609 92A665|(18.03.2021)
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Epyacia Xpion
Aentij Aeiavon - evOidpeon Aeiavon Bepvikiov
(pwipopa) - emblopBwon opaAaTwy oe

Bepvikia

- apaipeon v amo emeaveleg

Kokkwon
noAU Aerrmn 180

- Qwiptopa mpw and T Bagi f 1o
AouaTpdplopa

- Aelavon aotapwpatog mplv To Bepvikwua

1blaitepa 240
Aerrmn)

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéme ewoveg B-C)

la v apaipeon Tou pUMou Aeiavong (10) onkwote To
mAayla kat Tpapii&re To and Tov dioko Aeiavong (6).

Tpwv TV TomoBETan evoc véou pUAOU Aeiavong
amopakpUVeTe T pUniavon katTn okovn ano Tov 6ioko
Aeiavonc (6), m.x. pe éva mvého.

H emoaveta Tou 6iokou Aeiavonc (6) amoteAeirat ano éva
UpAcpa auTonPAOPUONG, YIa VA UTOPEITE ETOL VA OTEPEWCETE
yeriyopa katamAd eUAAa Aeiavong pe autonpoopuar.

TMéoTe 1o UAO Aelavong (10) duvartd oTnv kaTw MAeupd Tou
iokou Aeiavong (6).

la v e€ao@ahion plag 1bavikng avappoenong Te okovNg
npooétTe, woTe ol dlatpnoelc oTo UAo Aeiavong (10) va
oupminTouV e TI¢ TpUMec aTov Sioko Aeiavang (6).

la v akpiPn puBpion Tou uAou Aeiavong (10) mavw otov
6ioko Aelavonc (6) pmopeire va xpnotpomnoloeTe To fondnua
pUBpong (11). Oéarte To PUMO Aelavang aTo fondnua
oUBUIONC HE TNV EMPAVELD AUTOTPOCPUONG TIPOC TA EMAVW.
TatnoTe Ta ékkevTpa Tou Bondnpatog pubuiong otic Suo
TpUMec Tou Hiokou Aeiavonc katmatnote To UAAO Aeiavong
oto ioko Aeiavonc pe Tn forBela Tou Bonbrpatoc pUBpIoNg.
TatroTe Twpa KaAd To pUAo Aelavong pe To xépt.

Ynodewdn: 'Eva owotd Tonobetnuévo puMo Aeiavong eivat
npoln6Beon yia T pelwon Twv KpadaopmV Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou katd T Aetroupyia.

Emoyi 6iokou Aeiavong

To nAekTpikd epyaheio pmopel va e€omAioTei pe Siokoug

Aeiavong 6la<popeTlKnc okAnpoTnTaC:
- Aiokoc Aelavong, pETplog (Hatpog): kataAAnAog yia OAeC TIC
epyaoieg Aelavong, YEVIKAG xprong.

- Aiokoc Aelavong, pahakog (yket), mpoatpeTiko e€aptnua:
KataAnAog yia evoidpeoeg Aeldvoelg kat gvipiopata,
€MONG KAl 0€ KUPTEC EMPAVELEC.

AAAayn @UAAou Aciavong (BAéne ekoveg D-E)

Ynode&n: AMaEre apéowc évav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aeiavonc (6).

Apatpéate To pUAMO 1 To e€apTnpa oTiABwonc. Zefibwote
evrehwc Tic T€ooepic Bidec (12) kat agaipéate Tov Hioko
Aeiavonc (6).

KaBapioTe Tnv enavw mAeupd Tou véou Siokou Aeiavang (6).
Amavete eAa@pa e GUVOETIKO ATTog TO XOPAKWHEVO HE
YKpILeC ypappéc e€wTepikd SaKTUALO TTOU paiveTal oTnv
€IKOVa.

TomoBetraTe Tov véo bioko Aeiavang (6) kat opi&re Eava Tig
T€00EPIC Bibec oTabepa.

Ynobewdn: ‘Evac xahaopévog gpopéac Tou eAaoTikol biokou
Aelavonc emrpénetat va avTikataoTabel povo amo éva
€€0u01060TNPEVO KEVTPO 0EPPIC Yia Ta NAEKTPIKA €pyaAeia
Bosch.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo peptka €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat and péTala

pnopei va eivat avBuyiewn. H enagn pe tn okovn fi/katn

€L0TIVON TNC UMoPEeL va mpoKaAEael aMepyIKEC avTIOPAcelC I/

Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 08@V TOU XpRaTN N TUXOV

TIOPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1biaitepa o€ cuvouaouo e

S1apopa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpnotHonolouvTal aTny

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuNompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€lb1ka eknatbeupéva atopa.

- Na xpnotpormoleire kata 1o SuvaTto yia To EKAOTOTE UMK
NV KataAMnAn avappognan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOHO TOU XWPOU €pyaciag.

- Xac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouV TN XWEd 0ac yia Ta

S1agopa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SNHIOUPYia CUGCWPEUOT OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoA.

Autoavappdopnon pe kouti GuAAoYIiG TG GKOVIG

(BAéme ewoveg F-1)

TomoBetiaTe To KouTi GUMoYNC TG okovnc (5) mavw oTo
otoplo &epuonparog (14), worou va aopaioel.

H o1aBun mAnpwonc ato kouti guMoyng ¢ okovng (5) pmopei
va eheyxTel eUkoAa péoa and To Slapavec Goxeio.

l'a 1o adelacpa Tou KouTiol auMoyng e okovng (5)
TPaBAETE TO e EAAPELA MEPLOTPOPN TIPOC TA KATW.

Tptv avoi€eTe To KouTi GUMoYNC TG okovng (5), mpénetva
KTUTIAOETE EAaPPa TO KOUTE GUMOYNC TG 0KOVNC, OMWC
QaiVETaL OTNV EIKOVA, TIAVW O€ Hia 0TabepN emavela, yia va
XOAGPWOETE T OKOVN aMo TO aTOIXELO TOU PIATPOU.

TTidoTe To kouTi sUMoyng TG okovng (5) otabepd,
avadmAwaoTe To oTolxeio Tou PiATpou (15) mpog Ta emavw Kat
abelaote 1o kouTi GUMNOYNC TNG okOvNC. KaBapiote Ta
@uMapdkia Tou aTotxeiou Tou PiATpou (15) pe pta parakia
Bouproa.

Ynodewdn: MNa mv e€aopalion plac 6avikne avappoenong
e okovng, adeldlete To kouti ouMoyn¢ TE okovng (5)
éykalpa kat kabapilete To aToikeio Tou PiATpou (15) TakTIKA.
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Kpartate To nAekTpIKO €pyaleio oTIC epyaaieg o€ KABETEC
EMQAVELEC €TOL, WOTE TO KOUTL UMOyRC TNE okovnc (5) va
belxvel mpoc Ta KATw.

Ewrepwki) avappopnon (BAéme ewova J)

TomoBetioTe Tov mpocappoyea avappognaonc (19)
(e€apTnua) oe éva elkapnTo owAnva avappoenong (16)
(e€dpTnua), €Tol woTe va acpaAioeL e TOV XAPAKTNELOTIKO
NX0. Zuv6€aTe Tov pocappoyEa avappdpnong (19) pe To
otopio Eepuanpatog (14) oto nAekTpikd epyaleio kal Tov
eUkapnTo cwAnva avappoenong (16) e évav anoppodnTnea
okovne (e€aptnua).

0 amoppo®nTNPAc oKOVNC PEMEL Va eivat KaTaAnAoc yia To
ekaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avapeonon Wtaitepa avBuylewng, KapKIvoyovou fy
Enpr¢ okovng mpémet va Xpnotpomoleite elOIKOUC
amopPOPNTNPES OKOVNC.

'Otav epyaleoTe o€ KAOETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO
NAEKTPIKO epyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 CWARVAC
avapedo®naong va Oeixvel mpog Ta KATw.

MpoaBern Aapn (BAéne ewova K)

H mpoabetn Aafn (7) kabiota SuvaTto évav Aveto XelpLopo Kat
pta bavikn katavopr Tne SUvapne, Kupiwg o€ mepintwon
peyaAnc agaipeonc uAikou Aeiavong.

I'a va AelaveTe KovTa 0To MEPIOWPLO UMOPEITE VA APAIPETETE
v npoadetn Aapn. zePiéwore To maadt Tumou metaloldag
(18) kat agatpéate ™ Pida (17) and 1o nepipAnpa. Tpapntre
petd v mpoaBetn Aapn (7) mpog Ta epmpoc.

la v ek véou ouvappoAdynon Te mpoadernc Aaprc (7)
onpwETe TNV anod PMEooTa Mavw oTo nepiBAnua €Tat, oTe ot
VEUPWOELC TNG TPO0BeTNC AaPng va ac®alioouv oTi¢ eyKOTEC
Tou epIPARpaToC. Bibwate kaAa Ty mpoabetn Aapn pe ™
Bida (17) kat To ma&padt Tnou netahoudac (18).

PUOpion Tng mpoaBetng Aapic (BAéme ewova L)

H npdabetn Aapn eivat pubuilopevn oe Tpelg Béoelg. MNa v
ahayr) Tne 6éang Auote To ma&adt Timou metahoudag (18)
(mepimou 2-3 meploTpoéEc). Tomobetrote Tnv poadeTn Aapn
kat Biéaote To ma&padi Timou metahoudag Eava otabepd.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

TonoBérnon pnarapiag

YTPQETE TN PopETIoPEVN pmaTapia (4) ano miow péoa oto

NAexTPIKO epyaleio, PExpLva opalloTel oTa oiyoupa n

pnatapia.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BefawwBeire, 0Tt pnopeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaete Tn Aafi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaeiou ompwETe Tov

Sakomrn On/Off (2) mpog Ta epmpoc, £T01 WOTE GTOV HLIAKOTTN

va eppaviceTat «1n.
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l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou ompwETe
Tov dtakorm On/Off (2) mpog Ta miow, €101 WoTE aTOV
SlakomnTn va eppavidetat «0».

TMpoemoyi) apOpol TaAavT@oewv

Me Tov TpoxioKo pUBuLong TG poemAoyng Tou apBpou
naAvbpopnoewv (1) pmopeire va mpoemAéEeTe Tov
anatroupevo aplpod naAlvopounoewy emiong KaL KaTa n
S1dpketa T¢ Aetroupyiac.

1-2  xaunAdg apiBpog maAvdpopnoewv

3-4  pérploc apiBpoc maAvbpopnoewy

5-6  uwnAdgapBpoc mahivdpounoewy

0 anaroUpevog aptBuog maAivbpopnoewv eapTaTat amd 1o
umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvBnkec epyaoiag kal pmopeire
va 70 eEaKPIBWOETE |IE TIPAKTIKN HOKII.

MeTa anod pla oxeTIKa peyaAng OLaPKELIC EpYACIa HE HIKPO
apBpo mahivdpopnoewv Ha MPEMEL va ariveTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei xwpi¢ popTio kat umd To péyioTo aplOpd
naAivdpopnoewv ya 3 AenTd MEPIoU yia va KPUGOEL

MpocTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npooTaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv
aveEéAeykTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTd ano pla
Slakom Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

la v emavaAetroupyia 6éote Tov diakomm On/Off (2) oty
anevepyorotnpévn 6€on Kal evepyomotoTe To NAEKTPIKO
€pYaA€io ek véou.

Ynobeielg epyaociag

» Agatpeire TV pmarapia amo 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaOe epyacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPOopa Tou Kar TN PUAaZR Tou. Ye mepinwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Tlepévere, péxpt va akwnromownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamodécere.

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat kataAAnAo yia
Aetroupyia w¢ otaBepo epyaleio. Acv emmpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ P péyyevn N va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

Aeiavon em@avelwv

©¢€aTe T0 NAeKTPIKO epyaleio O€ AetToupyia, AKOUKTNOTE TO HE
0An TNV em@avela Aeiavong enavw otnv und katepyaoia
EMQAVELQ KOl JETAKIVEITE TO EMAVW OTO UTIO KaTEPYaGia
TEUAXL0 AOKWVTAC JETELA THEDH.

H apaipeon UMKoU Kat n eppavion Tng Aelaopévng emeavelac
efapTwvTal Kupiwe amd Tnv emhoyn Tou UAAou Aelavong, TV
npoemAexbeioa Babuiba apBuol maAivbpopnoewv Kat Tnv
aoKoUpEevN Tieor.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anodoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaAEio.

H 6idpkela {wng Twv UMV Aelavong augaverat dtav
€pyaleabe aoKWVTAC OUOLOLoP®N TTEDT).

Bosch Power Tools
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H untepBoAin aténon Tng mieonc bev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAkoU aAa o€ LoxupaTepn pBoPaA Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.

Mn xpnaotporoleite mAéov éva UM Aeiavong, pe To omoio
éywe enetepyaoia petaMou, yia aAa uAKa.

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aciaven

TMepdoTe éva UM Aeiavong pe XovTpr KOKKWON.

TMiéoTe eAappd T0 NAEKTPIKO €PYAAEID yIa va €pyaoTel e
uwnAdTepo aptBpo maAivdpopnoewv Kat yia va emreuxBei €Tot
peyahUTepn apaipeon UMkoU.

Aenti Aciaven (@wvipiopa)

Tepdate éva UMo Aeiavong pe AenTi KOKKwon.

Me pia ehagpa petaBoAn Tng Suvapng mpoomieong fy He
ahayr) Tne Badpidac Tou apiBpol maivdpopnoewv pnopeire
Va HEIWOETE TOV aplOpd naAivopopnoewv Tou EAAOTIKOU
iokou Aeiavang, eviv n EKKevTpn Kivnon 6latnpeital.

Kiveite 1o NAekTPIKO €pyaleio endvw otnv uno Aeiavon
EMPAVELD KUKAIKG 1} eVAMAE kABeTa Kat 0pt{OVTIa aoKWVTAG
pétpla mieon. Mn Aofevete To NAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KaTEPyaaia TEPAXIO, . X. KAMAQpAGEC.

MoAc TeAelwaoeTe Tn Aeiavon B€oTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

Xpijon

ZriABwon

la va otiABwoeTe Bepvikia EeBwplaopéva amod Tov Kaipo f yia
va KaAUweTe ypat{ouviég (Tm.x. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va
€€omhioeTe To NAeKTPIKO epyaleio pe avaloya katdAAnAa
efapmuata oTiABwonc, m.x. HAAWO GkoUPO, KETGE 1} OTIOYYO
\elavong (elbka e€aptpata).

EmAEETe kata Tn oTiABwon éva xapnAo aplbpo
nahwdpopnoewv (Babpida 1 -4), yia va ano@UyeTe pia
unepoAkn Béppavon Tne emeavelag.

AleiwTe 10 péoco oTiABwong kaAUmTovTag pia emeavela Aiyo
HIKPOGTEPN amo ekeivn Tou BéAeTe va oTABwaoeTe. LTIABWOTE e
€va kataAnAo e€apTnua otiABwong 6le€ayovTac oTaupwTEC fy
KUKAIKEC KIVIOELG, AOKGVTAG OLOLOHOP®N THEDN.

Mnv apnoete To UMKO oTiABwonc va Eepabel endvaw otnv
emavela eneldn aut pmopel va unooTei (npid. Mnv exbécete
n oTABwvOpEVN eM@avela o€ apeon Ak aktvoBoAia.
KaBapileTe TakTikG Ta e€apthpata oTiABwonc, yia va
€€aopahilete kaAa amotéAeopa oTiABwong. ZenAévete Ta
eCapthpata oTiABWONC PE AMA amoPEUMAVTIKA Kal (E0TO VEPO.
Mn xpnotgornotnoete HLaAUTES.

Mivakag epappoymv

Ta oTolxela oTov Tivaka mou akoAouBel amoTeAoUv povo
TIPOTEIVOHEVEC TILEC.

0 BéATIoTOC OUVOUAOHOC Yia TNV EKAOTOTE KATEPYAOIA TTPEMEL
va e€akpIBWVETAL JE MPAKTIKN GOKIYH.

Kokkwon BaOpida ap. Takaviacewv

(xovten Aciavon/AenTii Aciavon)

Aeiavon Bepvikinv 180/240 2/3
Emb10pbwon Bepvikinv 120/240 4/5
Apaipeon PepviKivv 40/60 5
MaAako Euho 40/240 5/6
TkAnpo Euho 60/240 5/6
KamAapag 180/240 2-4
Ahoupivio 80/240 4/5
XaAuBag 40/240

Apaipeon okoupidc amo xaAuBa 40/120

Avoeibwroc xaAupac 80/240

TéTpa 80/240 5/6
Ynodeielg yia Tov dpioto Xelpopo TG pmarapiag ZUVTf] enon Kat oép[ilq

TMpooTaTeleTe TV pnaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwc 50 °C. Mnv arveTe yia mapadetypa v
pnatapia To KaAokaipt €O 0TO AUTOKIVATO.

KaBapileTe kAmou-KAToU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UmaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag Hetan
@OPTION ONpaivel 6Tt N Pmatapia e€avtAnBnke Kat mpéneL va
avTikataoTadel.

TpooéETe oTic umodeitelc andoupong.

ZuvTipnon Kat kKabapiopog

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
nipv anod KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) kabag kat karda
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaEf) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou SlakorTn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog TpaupatiopoU.

» Na datnpeire To nAeKTEIKO €pyaAeio Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KATaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe acpalera.
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E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emiong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo CUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpeveg pmatapiec OVTWY AlBiou UTIOKEWVTAL OTIC
amarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. OLpmatapieg ymopoulv va
petapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAMoug 6pouc.
‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat arno Tpirouc (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPES AMAITNOELC 1A TN OUOKEUAGia KatTn
onuaven. ESw mpénel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amnooToAn¢ va {nTnBei omwabrmoTe Kal n oupBouAr evog
el61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTEMETE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnpa eivat
(01kT0. KoAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKeUALETe TV pmaTapia KaTtd TEToLo TPOMO, WOTE auTn va
LNV KOUVIETAL P€aa 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emionc umown 0ag KAl TUXOV MO auoTneEC BVIKEC
batatelc.

Anooupon
?74 Ta nhekTpika epyaleia, ot pnarapiec, Ta
77X €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL VAl

avaKUKAGVOVTaL E TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia KatTig
umaTapiec oTa anoppiypaTa Tou omiou oag!
Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTPIKA epyaleia kal oUPQwva pe TNy Evpwnaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaOPEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UMaATAPIEC
nipénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TPOG To MEPIBAMov.
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Mnarapie¢/Enavagopti{OpeVeC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 91).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bosch Power Tools
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakinimizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dl¢iide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli alisma nedeniyle asiri éllide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
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icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Elektronik regtilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Titresim sayisini ayarlama diigmesi

(2)  Agma/kapama salteri

(3)  Akiisarj durumu gostergesi

(4) Ak

(5)  Toztorbasi komple (mikro filtre sistemi)
(6) Zimparatablasi

(7)  ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8)  Akii bosa alma tusu®

(9)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Zimparakagidi®

(11) Zimpara kagidiigin ayarlama destegi®
(12) Zimparatablasi vidalari

(13) Zimpara tablasi tutucusu

(14) Ufleme rakoru

(15) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)

(16) Emme hortumu?

(17) ilave tutamak vidas

(18) Kelebek somun

(19) Emme adaptori®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Eksantrik zimpara AdvancedOrbit 18

makinesi

Malzeme numarasi 3603CD20..

Nominal gerilim V= 18

Titresim sayisi 0n secimi °

Rélanti devrin,” dev/ 3000-12000
dak

Bostaki titresim sayisi” dev/ 6000-24000
dak

Titresim dairesi capl mm 3,2

Zimpara tablasi ¢capl mm 125

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 (1,3 Ah)-

uyarinca agirhk® 1,8 (2,5 Ah)

Sarj sirasinda 6nerilen © 0...+35

ortam sicaklig

isletim sirasinda® ve °C -20...+50

depolama sirasinda izin

verilen ortam sicaklig|

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.

Onerilen sarj cihazlar” AL18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.5Ah W-B ile dlciilmiistir.
B) Kullanilan akiiye bagldir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
77 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giiriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 4,5m/sn’ K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat

kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bkz.: Resim A)

Akiiyii (4) cikarmak icin bosa alma tusuna (8) basin ve akiiyl
arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek cikarin. Bu islem
esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj seviyesi gostergesi (3)

Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi ii¢ yesil
LED'den olusur. Bu gosterge agma ve kapama isleminden
sonra akiinlin sarj durumunu birkag saniye stire ile gosterir.

LED Kapasite
Strekli1sik 3 x yesil > % 66
Strekliisik 2 x yesil % 33 - 66
Strekliisik 1 x yesil %11-33
Yavas tempolu yanip sénen isik 1 x yesil <% 10

Akiiniin sicakhgi -30 ile +65 °C arasindaki isletme
sicakhgi arahiginin disina cikacak ve/veya asiri zorlanma
emniyeti devreye girecek olursa akii sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sonmeye
baglar.
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Zimpara kagidinin secilmesi
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Yiizeydeki istene kazima 6l¢iistine gore uygun tane biiyiikliikli zimpara kagidi secin. Bosch zimpara kagitlari boya, ahsap ve

metale uygundur.

Kullanma Uygulama Tane
biiyiikliigii

Kazima - Yiiksek malzeme kazimali biiyik - Eski boya, yak ve dolgu malzemesinin Ekstrakaba 40
(kabazimpara)  kazimaisleri zimparalanmasi

- Eski boyalarin kazinmasi - ince boyanin gikariimasi Kaba 60

- Kaba, planyalanmamis yiizeylerin 6n
zimparasl
Hazirlama - Hafif kazima isleri ~ Piiriizlerin diizlestirilmesi Orta 80
(arazimpara) - Yiizeyin daha sonrakiislemicin - Kaba zimpara izlerinin giderilmesi
Zimparalanmas| - Boya veya lak siiriilmeden 6nce diizeltme  ince 120

incezimpara - Lakarazimparasi - Yiizeydeki liflerin alinmasi Cok ince 180

- Lak hatalarinin zimparalanmasi - Boya ve sirdan dnce ince zimpara

- Laklamadan 6nce astarlarin zimparalanmasi Ekstraince 240

Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bkz.: Resim B-
C)

Zimpara kagidini (10) cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (6) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tablasindaki (6) toz ve kirleri rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (6) ytizeyi bir cirt cirtl tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (10) zimpara tablasinin (6) alt tarafina
sikica bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (10) deliklerin zimpara tablasindaki (6)
deliklerle Uist iiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasindaki (6) zimpara kagidini (10) dogru
ayarlamak icin zimpara kagidi icin ayarlama destegini (11)
kullanabilirsiniz. Zimpara kagidini cirt cirtli yiizeyi iiste
gelecek sekilde zimpara kagidi ayarlama desteginin tizerine
koyun. Zimpara tablasindaki iki delikten zimpara kagidi
ayarlama desteginin tirnaklarina bastirin ve zimpara kagidini
zimpara kagidi ayarlama desteginden ¢ikarin. Zimpara
kagidini iyice bastirin.

Not: Dogru olarak konumlandiriimis bir zimpara kagidi,
isletme esnasinda elektrikli el aletinin disiik titresimle
calismasinin 6n kosuludur.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara

tablalarr ile donatilabilir:

- Orta sertlikteki zimpara tablas (siyah): Her tiirli zmpara
isine uygundur, cok amagl kullanilabilir.

- Yumusak zimpara tablasi (gri, aksesuar): Bombeli
yiizeylerde aralari zimparalama ve polisaj icin uygundur.

Zimpara tablasinin degistirilmesi

(Bkz.: Resim D-E)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (6) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gekerek cikarin. Dort
vidayi (12) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (6)
cikarin.

Yeni zimpara tablasinin (6) Gst yiizeyini temizleyin. Resimde
gri taranmis olan dis halkayr hafifge sentetik yag ile yaglayin.
Yeni zimpara tablasini (6) yerine yerlestirin ve dort viday
tekrar sikin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.
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Toz torbasi ile alete entegre tozemme

(Bakiniz: Resimler F-I)

Toz kutusunu (5) kavrama yapincaya kadar Gfleme rakoruna
(14) takin.

Toz kutusunun (5) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (5) bosaltmak icin kutuyu cevirerek asagidan
cikarin.

Toz kutusunu (5) agmadan dnce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu gikarmak igin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (5) sabit olarak tutun, filtre elemanini (15)
yukart kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin
(15) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Not: Optimum diizeyde toz emme saglamak iin toz
kutusunu (5) zamaninda bosaltin ve filtre elemanini (15)
diizenli araliklarla temizleyin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (5)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim J)

Emme adaptoriinii (19) (aksesuar) emme hortumuna (16)
(aksesuar) sesi duyana kadar yerlestirin. Emme
adaptoriinii (19) elektrikli el aletindeki Gfleme rakoruna (14)
ve emme hortumunu (16) bir toz emme makinesine
(aksesuar) baglayin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

ilave tutamak (Bkz.: Resim K)

Ek tutamak (7) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagilimina olanak saglar.

Kenara yakin zimparalama icin ilave tutamag cikarabilirsiniz.
Kelebek somunlari (18) sokiin ve vidayi (17) gévdeden
ctkarin. Ardindan, ilave tutamag (7) one dogru cekin.

ilave tutamagin (7) yeniden montaji igin, ilave tutamagin
koprilerinin govdedeki bosluklara oturmast igin, gévdede
one dogru itin. ilave tutamag vidayla (17) ve kelebek
somunla (18) iyice sikin.

ilave tutamagin ayarlanmasi (Bkz.: L)

ilave tutamak iig ayri pozisyona ayarlanabilir. ilave tutamagin
pozisyonunu degistirmek icin kelebek somunu (18) (yaklasik
2-3tur) gevsetin. ilave tutamagin konumunu ayarlayin ve
kelebek somunu tekrar sikin.

isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilen akiiyii (4) elektrikli el aletinin arka tarafindan

giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar iceri itin.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2)

salterde , 1% goriinecek bicimde 6ne siirlin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (2)

salterde ,0“ gorlinecek bicimde arkaya siriin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (1) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2 Diislk titresim sayis

3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Diisiik titresim sayisl ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak iizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol disi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (2)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvvetiile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.
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Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zimpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zmpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bigimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kigiik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii diisurebilir ve
eksantrik hareketin stirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini dusiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
tizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken

Tiirkce |97

olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini onlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji iin elektrikli el aletine kuzu
yiinii ped veya parlatma kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi
uygun polisaj uclari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmasini dnlemek icin polisaj yaparken
disiik titresim sayisi (kademe 1 -4) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiciik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeyi
dogrudan gelen glines I1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Uygulama tablosu

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.
Yapilan isleme en uygun kombinasyon deneyerek
bulunabilir.

Tane biiyiikliigii Titresim sayisi kademesi

(kaba zimpara/polisaj)
Boyalarin zimparalanmasi 180/240 2/3
Boyalarin diizeltilmesi 120/240 4/5
Boyalarin ¢ikariimasi 40/60 5
Yumusak ahsap 40/240 5/6
Sert ahsap 60/240 5/6
Kaplama 180/240 2-4
Aliiminyum 80/240 4/5
Celikte 40/240
Celikten pas kazima 40/120
Paslanmaz celik 80/240
Tas 80/240 5/6
Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin Baklm ve servis
aciklamalar
Akiiyii nemden ve sudan koruyun. Bakim ve temizlik

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
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ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danigma ekibi {iriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 99).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace

pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami

i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
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elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
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nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym

nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
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» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.
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» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Elektronarzedzia z regulacja elektroniczna moga by¢ stoso-
wane réwniez do polerowania.

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



102 | Polski

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(2)  Wiacznik/wytacznik

(3)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(4)  Akumulator?

(5)  Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)
(6) Talerzszlifierski

(7)  Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(8)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9)  Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Papier $cierny”

(11) Przystawka do regulacji papieru $ciernego”

(12) Sruby do talerza szlifierskiego

(13) Element mocujacy talerza szlifierskiego

(14) Kraciec wylotowy

(15) Filtr (system mikrofiltracji)

(16) Waz odsysajacy”

(17)  Sruba do rekojesci dodatkowej

(18) Nakretka motylkowa

(19) Adapter do odsysania pytu”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa AdvancedOrbit 18

Numer katalogowy 3603CD20..
Napiecie znamionowe V= 18
Wstepny wybor predkosci °
oscylacyjnej

Predkos¢ obrotowa bez ob-  min™ 3000-12000
cigzenian,”

Predkos¢ oscylacyjna bez min™* 6000-24000
obciazenia®

Srednica oscylacji mm 3,2
Srednica talerza szlifierskie- ~ mm 125
g0

Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 1,7 (1,3Ah) -
cedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Szlifierka mimosrodowa AdvancedOrbit 18

Zalecane tadowarki” AL18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem
PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

D) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 77 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sg odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtgcza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wyhor papieru Sciernego
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Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (8) i pociggna¢ akumulator do tytu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik natadowania akumulatora (3)

Wskaznik natadowania akumulatora na elektronarzedziu
sktada sie z trzech zielonych diod LED. Po wtaczeniu i wyta-
czeniu elektronarzedzia wskaznik ukazuje stan natadowania
akumulatora przez pare sekund.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody > 66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 11-33%

Swiatto migajace powoli, 1 zielona dioda < 10%

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur roboczych wynoszacym
od -30 do +65°C iflub gdy nastapita aktywacja wytaczni-
ka przeciazeniowego, wszystkie trzy diody LED wskazni-
ka natadowania akumulatora migaja w szybkim tempie.

Wybra¢ papier $cienny o ziarnistosci dopasowanej do obrabianej powierzchni i do oczekiwanego efektu. Papiery $cierne firmy

Bosch nadaja sie do obrdbki farb, drewna i metalu.

Praca Zastosowanie Ziarni-
stos¢
Obrobkapo- - Zgrubnaobrdbka powierzchniz - Szlifowanie powtok malarskich, lakierni- bardzo 40
wierzchni duza iloscig usuwanego mate- czych i wypetniaczy zgrubna
(szlifowanie riatu ' - Usuwanie cienkich powtok malarskich zgrubna 60
zgrubne) = Usuwanie starych powtokma-  _ gjifowanie wstepne szorstkich, nieheblo-
larskich wanych powierzchni
Przygotowanie - Lekkie prace szlifierskie - Wyréwnywanie nierownosci Srednia 80
powierzchni - Szlifowanie wstepne po- - Usuwanie $ladéw obrébki po szlifowaniu
(Szlifowanie wierzchni przeznaczonych do zgrubnym
wstepne) dalszej obrobki - Korekta powtok malarskich lub lakierni- drobna 120
czych
Szlifowanie wy- - Szlifowanie przygotowujace po- - Usuwanie wtdkien z powierzchni bardzo 180
konczeniowe wierzchnie do lakierowania - Szlifowanie wykoriczeniowe po natozeniu  drobna
- Korekta nieréwnosci na polakie-  bejc lub lazur
rowanej powierzchni - Szlifowanie wstepne zagruntowanychpo- ~ bardzo 240

wierzchni przygotowanych do lakierowania drobna

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. B-C)

Aby zdjac papier Scierny (10), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (6).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (6) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (6) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier $cierny (10) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (6) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym (10) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (6).

Aby doktadnie utozy¢ papier scierny (10) na talerzu szlifier-
skim (6) mozna postuzy¢ sie przystawka do regulacji papieru
Sciernego (11). Utozy¢ papier $cierny na przystawce, tak
aby rzep skierowany byt do gory. Wcisna¢ zaczepy przystaw-
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ki do regulacji w oba otwory talerza szlifierskiego i zsuna¢
papier $cierny z przystawki. Mocno docisngé papier scierny.
Wskazoéwka: Aby zredukowac drgania elektronarzedzia pod-
czas pracy do minimum, nalezy wtasciwie zamocowaé papier
scierny.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski o $redniej twardosci (czarny): uniwersal-
ny w zastosowaniu, do wszystkich prac szlifierskich.

- Talerz szlifierski migkki (szary, osprzet): dostosowany do
szlifowania przygotowawczego i wykonczeniowego — row-
niez powierzchni wypuktych.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. D-E)

Wskazéwka: Uszkodzony talerz szlifierski (6) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ cat-
kowicie wszystkie cztery $ruby (12) i zdjac talerz szlifierski
(6).

Oczyscic gorng czesé talerza szlifierskiego (6). Natozyc cien-
ka warstwe syntetycznego smaru na pierscien zewnetrzny,
zacieniowany na rysunku na szaro.

Zatozy¢ nowy talerz szlifierski (6) i ponownie dokrecic¢
wszystkie cztery $ruby.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zlecic¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt

(zob. rys. F-I)

Natozy¢ pojemnik na pyt (5) na krociec wylotowy (14) az do
jego zablokowania.

Przezroczyste $cianki pojemnika na pyt (5) umozliwiaja ta-
twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (5), nalezy pociggnac go w dot
ruchem obrotowym.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (5) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Mocno przytrzymujac pojemnik na pyt (5), otworzyé filtr
(15) do gory i opréznic¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (15) za pomoca migkkiej szczotki.

Wskazoéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprézni¢ pojemnik na pyt (5) i regularnie
czyscic filtr (15).

Podczas obrdbki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyt (5) skiero-
wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. J)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (19) (osprzet) na waz
odsysajacy (16) (osprzet) az do styszalnego zablokowania.
Podtaczy¢ adapter do odsysania pytu (19) do kroéca
wylotowego (14) na elektronarzedziu, a waz

odsysajacy (16) do odkurzacza (osprzet).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposéb, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. K)

Rekojesc¢ dodatkowa (7) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Do szlifowania w poblizu krawedzi mozna zdja¢ uchwyt do-
datkowy. Odkreci¢ nakretke motylkowa (18) i zdjac srube
(17) z obudowy. Zdjac rekojes¢ dodatkowa (7), pociagajac
jado przodu.

Aby ponownie zamontowac rekojes$¢ dodatkowa (7), nalezy
wsunac ja od przodu w obudowe, aby zeberka weszty w wy-
ciecia w obudowie. Mocno przykrecic rekojes¢ dodatkowa za
pomoca sruby (17) i nakretki motylkowej (18).

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. L)

Rekojes¢ dodatkowa mozna ustawic¢ w jednej z trzech pozy-
cji. Aby zmieni¢ pozycje, nalezy zwolni¢ nakretke motylkowa
(18) (ok. 2-3 obroty). Ustawic rekojes¢ dodatkowa, a na-
stepnie dokreci¢ nakretke motylkowa.
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Praca

Uruchamianie

Wkitadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (4) od tytu w elektronarze-
dzie tak, aby zaskoczyt on w zapadce.
Wiaczanie/wylaczanie
» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.
Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (2) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol ,1”.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (2) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol ,,0”.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (1) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2 niska predko$¢ oscylacyjna

3-4  $rednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predkosc oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wiacznik/wytacznik (2) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowarn
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni
Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig szli-

fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwacé je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.
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Wydajno$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtownej mierze od papieru
Sciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac
wyzsza predkosé oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnosc usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykorczeniowe

Zatozy¢ papier $cierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos$¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechyla¢ elektronarze-
dzia, aby nie przetrzec czesci obrabianej, np. fornirow.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybierac niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-4), aby unikna¢ nadmiernego nagrzewa-
nia sig obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawia¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czy$cic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikdéw.

Tabela zastosowar
Dane w nastepujacej tabeli s warto$ciami zalecanymi.
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Kombinacje, ktéra jest najkorzystniejsza dla danego rodzaju
obrobki, mozna ustali¢ droga praktycznych prob.

Zastosowanie

Ziarnistos¢

Stopien predkosci oscylacyjnej

(szlifowanie zgrubne/doktadne)

Szlifowanie powierzchni lakierowanych 180/240 2/3
Wyréwnywanie powierzchni lakierowa- 120/240 4/5
nych

Usuwanie lakieru 40/60 5
Miekkie drewno 40/240 5/6
Twarde drewno 60/240 5/6
Fornir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240

Odrdzewianie stali 40/120

Stal nierdzewna 80/240

Kamien 80/240 5/6

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 106).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohroZeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaj jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vidy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
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velkého mnozstvi kovového prachu mize zplsobit
elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

F’X‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dfeva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmiti
(2) Vypina¢

(3)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(4)  Akumulator?

(5)  Boxna prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(6)  Brusny talif

(7)  Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(8)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
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(9)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Brusny papir®

(11) Sefizovaci pomlicka pro brusny papir?
(12) Srouby brusného talite

(13) Nosic¢ brusného talife

(14) Vyfukovaci hrdlo

(15) Filtracni prvek (mikrofiltracni systém)
(16) Odsavaci hadice”

(17) Sroub pfidavné rukojeti

(18) Kridlova matice

(19) Odséavaci adaptér”

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3603CD20..
Jmenovité napéti V= 18
Predvolba poctu kmit(i °
Otacky naprazdno n,” min’ 3000-12 000
Pocet kmitfi naprazdno® min’ 6 000-24 000
Priimér kmitani mm 3,2
Priimér brusného talire mm 125
Hmotnost podle EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah) az
Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pi nabijeni

Dovolena teplota prostredi RC -20az +50
pii provozu® a pfi

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporugené nabijecky” AL18...

A) Meéfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C

D) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 77 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
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a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojti) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Volba brusného papiru

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tlacitko

(8) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektrického

naradi. Nepouzivejte pfi tom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (3)

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi se

sklada ze tfi zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti po dobu
nékolika sekund zobrazuje stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 266 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66%
Trvale sviti 1 zelend 11-33%
Pomalu blika 1 zelena <10%

Tri LED ukazatele stavu nabiti blikaji rychle, kdyz je
teplota akumulatoru mimo rozsah provozni teploty -30
az +65 °C a/nebo zareagovala ochrana proti pfetizeni.

Brusny list s patfi¢nou zrnitosti zvolte podle poZzadovaného tbéru povrchu. Brusné listy Bosch jsou vhodné pro barvu, dfevo

akov.
Nasazovani Pouziti zrnitost
Ubér - hrubé odstranovaci prace - odbrouseni staré barvy, laku a tmelu extra 40
(hrubé s vysokym tbérem materialu hruby
brouseni) - odstrafiovéni staré barvy - odstranéni tenké barvy Hrubd 60
- predbrouseni drsnych, nehoblovanych
ploch
Pfiprava - lehké odstranovaci prace - vybrouseni nerovnosti Stredni 80
(mezibrus) ~ vybroueni povrchi pro - odstranéni ryh po hrubém brouseni
pozdéjsi dalsi opracovani - zdokonaleni pfed nana$enim barvy nebo  Jemna 120
laku
Jemné - mezibrus laku - odstranéni vldken z povrchu Velmi 180
brouseni ~ vybrouseni kazi na laku - jemné brouseni pied mofenim nebo jemna
lazurovanim
- zabrouseni zakladniho natéru pred extra 240
lakovanim jemny
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Vyména brusného papiru (viz obrazky B-C)

Pro sejmuti brusného papiru (10) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (6).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte
zbrusného talife (6) necistoty a prach, napf. stétcem.
Povrch brusného talife (6) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (10) na spodni stranu
brusného talire (6).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (10) kryly s otvory

v brusném talifi (6).

Pro presné sefizeni brusného papiru (10) na brusném talifi
(6) mizete pouzit sefizovaci pomuicku (11). Brusny papir
poloZte na sefizovaci pomicku suchym zipem nahoru.
Pritisknéte vystupky sefizovaci pomicky do dvou otvort
brusného talife a odvirite brusny papir ze sefizovaci
pomiicky. Brusny papir pevné pritlacte.

Upozornéni: Spravné umistény brusny papir je
predpokladem nizkych vibraci elektrického naradi pri
provozu.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rizné tvrdosti:

- Brusny talif stfedni (Cerny): vhodny pro veskeré
brouseni, univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif mékky (Sedy, prislusenstvi): vhodny pro
mezibrouseni ajemné brouseni i na klenutych plochach.

Vyména brusného talife (viz obrazky D-E)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (6) ihned vymérite.
Sejméte brusny papir, resp. lestici nastroj. Uplné
vy$roubujte Ctyfi Srouby (12) a sejméte brusny talif (6).
Vycistéte horni stranu nového brusného talite (6). Slabé
namazte vnéjsi krouzek, ktery je na obrazku $edé
vys$rafovany.

Nasad'te brusny talif (6) a znovu utahnéte Ctyri Srouby.
Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronafadi
Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mGze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.
Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud moZno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
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- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky F-1)
Nasad'te box na prach (5) na vyfukovaci hrdlo (14) tak, aby
zaskocil.

NaplInéni boxu na prach (5) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (5) ho vytahnéte otacivym
pohybem smérem dol.

Pred otevienim boxu na prach (5) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Box na prach (5) pevné uchopte, odklopte filtracni viozku
(15) nahoru a box na prach vyprazdnéte. Vycistéte lamely
filtracni vlozky (15) mékkym kartacem.

Upozornéni: Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani
prachu, box na prach (5) v¢as vyprazdnéte a pravidelné
Cistéte filtracni viozku (15).

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
box na prach (5) sméroval dol.

Externi odsavani (viz obrazek J)

Nasad'te odsavaci adaptér (19) (prislusenstvi) na odsavaci
hadici (16) (prislusenstvi) tak, aby slysitelné zaskocil.
Spojte odsavaci adaptér (19) s odsavacim hrdlem (14) na
elektrickém naradi a odsavaci hadici (16) s vysavatem
(prislusenstvi).

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dolti.

P¥idavna rukojet (viz obrazek K)

Ptidavna rukojet (7) umoziuje pohodinou manipulaci
aoptimalni rozlozeni sily, predevsim pfi velkém tbéru.

Pro brouseni pobliZ okraje mizete pfidavnou rukojet
odejmout. Odsroubuite kiidlovou matici (18) a vytahnéte
$roub (17) z krytu. Poté sejméte pridavnou rukojet (7)
smérem dopredu.

Pro opétovné namontovani pridavné rukojeti (7) ji nasad'te
zepredu na kryt tak, aby vystupky pridavné rukojeti zaskocily
do otvorti v krytu. Pfidavnou rukojet dostatecné pevné
prisroubujte Sroubem (17) a kfidlovou matici (18).

Nastaveni pridavné rukojeti (viz obrazek L)
Pridavnou rukojet Ize nastavit do tfi poloh. Pro zménu polohy

povolte kridlovou matici (18) (cca 2-3 otacky). Nastavte
pridavnou rukojet a znovu utahnéte kfidlovou matici.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator (4) zezadu do elektrického

naradi tak, aby byl bezpecné zajistény.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dopredu, az

se naném objevi,, 1.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dozadu, az se

na ném objevi ,,0.

Predvolba poétu kmitd

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitl (1) mizete

predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmitd

Potrebny pocet kmit je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Po delsi praci s malym poctem kmitG byste méli
elektronaradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektrického naradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (2) do vypnuté
polohy a elektrické naradi znovu zapnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojti) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmiti
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a doséhlo se vétsiho Gbéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéj3i zrnitosti.

Mirnou regulaci pfitlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizZete snizit pocet kmitl brusného talife, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plosné kruhové nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabanct
(napt. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranéiviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prisludenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitl (stupen 1-4), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavuijte pfimému slunecnimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledkd lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte redidla.
Tabulka pouziti

Udaje v nasledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.
Nejvyhodnéjsi kombinaci pro prislu$né pouziti Ize nejlépe
zjistit praktickou zkouskou.

Zrnitost Stupeii poctu kmitl

(hrubé brouseni / jemné brouseni)

Brouseni lakii

180/240 2/3

160992A665((18.03.2021)

Bosch Power Tools



Cestina| 113

Zrnitost Stupeii poétu kmitl

(hrubé brouseni / jemné brouseni)

Oprava laki 120/240 4/5
Odstranéni laki 40/60 5
Mékké devo 40/240 5/6
Tvrdé dievo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240

Odrezeni oceli 40/120

Nerezova ocel 80/240

Kamen 80/240 5/6

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. DodrZujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 113).

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri braseni
kovov, moze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.
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» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnutri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-

Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

Co)

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
Jaa pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na bridsenie nasucho,
ato na brusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy ru¢ného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(2) Vypinac

(3) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(4)  Akumulator?

(5)  Kompletna nadoba na prach (mikrofiltracny systém)
(6)  Brasny tanier

(7)  Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(9)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(10) Brusny list?

(11) Nastavovacia pomdcka pre brisny list”

(12) Skrutky brasneho taniera

(13) Drziak brdsneho taniera

(14) Vyfukovaci natrubok

(15) Filtracny prvok (mikrofiltracny systém)
(16) Odsévacia hadica®

(17) Skrutka pre pridavnd rukovat

(18) Kridlova matica

(19) Odsavaci adaptér?

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Excentricka briska AdvancedOrbit 18

Vecné Cislo 3603CD20..

Menovité napatie V= 18

Predvolba frekvencie kmi- °

tov

Volnobezné otacky n,” ot/ 3000-12000
min

Volnobezné kmity” ot/ 6000 - 24 000
min

Priemer oscilaéného pohy- mm 3,2

bu

Priemer brasneho taniera mm 125

Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 1,7 (1,3 Ah) -

cedure 01:2014% 1,8 (2,5Ah)

Odporicana teplota pro- “C 0az+35

stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri “C -20az+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory PBA 18V...W-.

Odportéané nabijacky” AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

D) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Vyber brisneho listu

Slovencina| 117

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoc¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-

vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tlacidlo (8)
a akumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerani silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (3)

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi
sa sklada z troch zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti pocas
niekol'kych sekiind zobrazuje stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita

Trvalé svietenie: 3x zelend 266 %
Trvalé svietenie: 2x zelena 33-66%
Trvalé svietenie 1x zelend 11-33%
pomalé blikanie 1x zelena <10%

3 LED-diody ukazovatel'a stavu nabitia akumulatora rych-
lo blikaju vtedy, ked' je teplota akumulatora mimo rozsa-
hu prevadzkovej teploty od -30 do +65 °C a/alebo sa akti-
vovala ochrana pred pretazenim.

Zvolte brisny list s vhodnou zrnitostou podia pozadovaného tiberu povrchovej plochy. Brisne listy Bosch st vhodné na

brisenie farby, dreva a kovu.

PouZitie Pouzitie Zrnitost
Obrusovanie - Hrubé obrusovanie svelkym - Obrusovanie starych farieb, lakov a tmelov  extra 40
(hruby vybrus)  dberom materidlu hruby
- Odstrafiovanie starych farieb  — Qdstrafiovanie tenkych vrstiev farby hruby 60
- Prvé obrusovanie drsnych nehoblovanych
povrchov
Priprava - Brusenie s miernym Giberom - ZbrUsenie nerovnosti stredny 80
(vybrus medzi - Obrusovanie ploch na neskorsie - Odstrariovanie stop po hrubom briseni
|kedrI:ot!|vym| dalSie opracovanie - Opravy pred nana$anim farebnych a la- jemny 120
rokmi) kovych néterov
Jemné - Vybrus medzi jednotlivymi krok- — Odstranovanie vlaken z povrchovej plochy  velmi 180
brisenie mi - Jemné prebrisenie pred nanasanim morid-  jemny
- Obrusovanie chyb lakovych la alebo lazdry
naterov - Prebrisenie zakladného nateru pred lakova- extra 240
nim jemny
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Vymena brisneho listu (pozri obrazky B-C)

Pri odoberani brisneho listu (10) ho zboku nadvihnite

a stiahnite z brdsneho taniera (6).

Pred zaloZenim nového brusneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (6), napr. Stetcom.

Povrch briisneho taniera (6) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (10) pevne pritlacte na dolnt stranu brisneho ta-
niera (6).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v bridsnom liste (10) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (6).

Na presné nastavenie brusneho listu (10) na brisnom ta-
nieri (6) mozete vyuzit nastavovaciu pomécku (11). Polozte
brusny list otoceny suchym zipsom smerom hore na nastavo-
vaciu pomocku. Zatlacte vystupky nastavovacej pomocky do
dvoch otvorov brisneho taniera a vyberte brisny list z na-
stavovacej pomdcky. Brisny list dobre popritlacajte.
Upozornenie: Spravne umiestneny brasny list je predpo-
kladom nizkych vibracii elektrického naradia pocas prevadz-
ky.

Volba brisneho taniera

Podla sposobu pouZitia sa da ruéné elektrické naradie vyba-

vit briisnymi taniermi rozdielneho stupiia tvrdosti:

- Stredne tvrdy bridsny tanier (Cierny): vhodny na vsetky
druhy brisnych prac, univerzalne pouzitelny.

- Makky bruasny tanier (sivy, prislusenstvo): vhodny na
druhé brisenie ako medzistupen a na jemné brusenie, aj
na vydutych plochach.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazky D-E)

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (6) okamzite vy-
mernte.

Stiahnite (demontuijte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Styri skrutky (12) tplne vyskrutkujte von a odoberte brisny
tanier (6).

Vycistite hornt stranu nového brisneho taniera (6). Namas-
tite Sedo zobrazeny Srafovany vonkajsi krizok tenkou vrs-
tvou syntetického tuku.

Nasad'te novy brisny tanier (6) a Styri skrutky znova utiah-
nite.

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazky F-I)

Nasad'te zasobnik na prach (5) na vyfukovaci natrubok (14)
tak, aby zaskocil.

Stav naplnenia zasobnika na prach (5) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladnu nadobu.

Pri vyprazdiiovani zasobniku na prach (5) ho tahajte otaca-
vym pohybom nadol.

Pred otvorenim zasobnika na prach (5) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obréazku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtratného prvku.

Uchopte zasobnik na prach (5), vyklopte filtracny prvok
(15) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na prach. Vycisti-
te lamely filtracného prvku (15) makkou kefkou.
Upozornenie: Aby sa zabezpecilo optimalne odsavanie, véas
vyprazdnite zasobnik na prach (5) a pravidelne Cistite filtrac-
ny prvok (15).

Pri praci na zvislych plochach drZzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, zasobnik na prach smeroval (5) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok J)

Zasunte odsavaci adaptér (19) (prislusenstvo) na odsavaciu
hadicu (16) (prislusenstvo) tak, aby pocutelne zaskoCil. Pri-
pojte odsavaci adaptér (19) na vyfukovaci natrubok (14) na
elektrickom naradi a odsavaciu hadicu (16) na vysavac (pri-
slusenstvo).

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte rucné elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Pridavna rukovit (pozri obrazok K)

Pridavna rukovat (7) umoziiuje pohodind manipulaciu a opti-
malne rozloZenie sily, zvlast pri vysokom tbere pri braseni.
Pred brdsenim okrajovych ploch moZzete demontovat pridav-
nt rukovat. Odskrutkujte kridlové matice (18) a vytiahnite
skrutku (17) z krytu. Vytiahnite pridavni rukovat (7)
smerom dopredu.

Aby ste znova namontovali pridavn rukovit (7), nasurite ju
spredu na kryt tak, aby mostiky pridavnej rukovati zapadli do
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vyrezov skrine. Priskrutkujte pridavnu rukovét pevne
skrutkou (17) a kridlovou maticou (18).

Nastavenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok L)
Pridavnu rukovéat mozno nastavit do troch pol6h. Pre zmenu

polohy povolte kridlovi maticu (18) (cca 2 - 3 otacky). Na-
stavte pridavnu rukovit a znova utiahnite kridlova maticu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Zasunte nabity akumulator (4) zozadu do elektrického nara-
dia tak, aby bol bezpecne zaisteny.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (2) do-

predu tak, aby sa na spinaci objavila 1.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (2) doza-

du tak, aby sa na spinaci objavila ,0%.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (1)
moZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov
3-4 strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-

vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (2) do

vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.
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Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupia
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry bridsny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického naradia a brisneho listu.

Brdsny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.
Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

liber materialu.

Jemné brisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mdZzete zniZit oscilaciu brisneho taniera, pri¢om excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybuijte ru¢nym elektrickym naradim plo$ne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlZznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ru¢né elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
bruseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizku frekvenciu kmitov (stupen 1 - 4), aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako je plocha,
ktort chcete lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktor(i budete lestit, nevystavujte Gc¢inkom priameho
slne¢ného Ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouZivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Bosch Power Tools
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Tabul'ka s prikladmi pouzivania
Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

Najvhodnejsia kombinacia pre konkrétnu pracovnu tlohu sa
da najlepsie zistit praktickou skiskou.

Zrnitost Stupeii frekvencie kmitov
(hruby vybrus/jemny vybrus)

Jemné obrusovanie lakov 180/240 2/3
Oprava lakov 120/240 4/5
Odstrarovanie lakov 40/60 5
Makké drevo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstranovanie hrdze z ocele 40/120 6
Nehrdzavejlica ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6
Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom Slovakia

Chrante akumuldtor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidcie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
W Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal
77X treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
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batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 120).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
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» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikdnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
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magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hugzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izhoz, robbandashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbandst okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eloirasok csiszologépek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra

hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiil6 szikrak senkit se veszé-

lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbél a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-

darab és a csiszoloszerszam tilheviilését. A munka-
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sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
talalhaté abrakat.

Magyar | 123

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazé
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1)  Rezgésszam elévalaszto szabalyozokerék
(2) Be-/kikapcsolo

(3)  Akkumulator toltottségi szint kijelz6

(4)  Akkumulator”

(5)  Komplett porgytijté doboz (Microfilter System)
(6)  Csiszolotanyér

(7)  Potfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(8)  Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®

(9) Fogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

(10) Csiszolopapir”

(11) Beallitasi segédeszkoz a csiszoldpapirhoz”
(12) Csavarok a csiszolotanyér szamara

(13) Csiszolotanyér tartd

(14) Kifuvo csonk

(15) Szlirébetét (Microfilter System)

(16)  Elszivo tomls?

(17) Csavar a potfogantyli szamara

(18) Szarnyasanya

(19) Elszivo-adapter?

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép AdvancedOrbit 18

Rendelési szam 3603CD20..
Névleges fesziiltség V= 18
Rezgésszam el6valasztas °
Alapjérati fordulatszam n," ~ perc* 3000-12000
Uresjarati rezgésszam® perc’ 6000-24000
Rezgési kor atmérd mm 3,2
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125
Suly az EPTA-Proce- kg 1,7(1,3A0)-
dure 01:2014 (01:2014 1,8(2,5A0)
EPTA-eljaras) szerint”

Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0..+35

séklet a toltés soran
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Excenteres csiszologép AdvancedOrbit 18

Megengedett kornyezeti hé- ‘© -20...+50
mérséklet az izemelés és a

tarolas soran®

Javasolt akkumuldtorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek” AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.5Ah W-
B akkumuldtorral mérve.
B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

D) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasi hangnyomasszint-
je tipikus esetben 77 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 4,5m/s%, K =1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A csiszolopapir kivalasztasa

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6készilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben felt6ltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tékészilékben.

A Li-ion-akkumultort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-

tos elGirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

A (4) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (8) retesze-
|és feloldo gombokat és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az
elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihtizast.

Akkumulator toltési szint kijelzo (3)

Az akkumulator toltési szint kijelzé az elektromos kéziszer-
szamon harom z6ld LED-bdl all. A kijelz6 a be- és kikapcsolas
utan néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltési szint-
jét.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x z6ld > 66 %
Tartés fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x z6ld 11-33%
Lassu villogas, 1 x zéld <10%

A toltési szint kijelz6 3 LED-je gyorsan villog, ha az akku-
mulator hémérséklete a -30 és +65 °C kozotti iizemi ho-
mérséklet tartomanyon kiviil van, vagy ha a tulterhelés
elleni védelem miikodésbe lépett.

Valasszon ki egy olyan szemcsenagysagu csiszoldpapirt, amely megfelel a kivant lemunkalasi mélységnek. A Bosch csiszoldpa-

pirok festék, fa és fém megmunkalasara hasznalhatok.

160992A665((18.03.2021)

Bosch Power Tools



Magyar | 125

Munkafazis Alkalmazas Szemcse-
nagysag
Lemunkalas - durvamunkdk nagy anyagle- - régifesték, lakk és toltéanyag lecsiszolasa  extra 40
(durva munkalassal durva
csiszolas) - régifesték eltavolitdsa - vékony festékréteg eltvalitisa durva 60
- durva, gyalulatlan feliilet el6csiszolasa
Elokészités - kénnyt lemunkalas - egyenetlenségek sikracsiszolasa kozepes 80
(kdzbensé - feliiletek kés6bbi megmunka- - adurva csiszolas nyomainak megsziintetése
csiszolds) lashoz val6 lecsiszoldsa - feliiletre felvitt festék- vagy lakkréteg korri-  finom 120
galdsa
Finom csiszolas - lakk kozbensd csiszolasa - szalak eltdvolitasa egy feliiletrél nagyon 180
- lakkhibak felcsiszolasa - apécolas vagy a lazir felvitele eltti finom-  finom
csiszolas
- azalapozo festék csiszoldsa a lakkozas elétt extra 240
finom

A csiszolopapir kicserélése (lasd a B-C abrat)

A (10) csiszoldpapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hiiz-
zale a (6) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése elétt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (6) csiszolota-
nyérrol.

A (6) csiszolotanyér feliilete tépdzaras szovetbal all, hogy ar-

ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (10) csiszolopapir a (6) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(10) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (6) csiszolota-
nyér furataival.

A (10) csiszolopapir helyzetének a (6) csiszolotanyéron vald

pontos beallitasahoz hasznalhatja a (11) beallitasi segédesz-

kozt. Tegye fel a csiszolopapirt a tépdzarral felfelé a beallita-
si segédeszkozre. Nyomja bele a bedllitasi segédeszkoz két
tliskéjét a csiszolotanyér két furatdba, majd gorditse le a csi-
szolopapirt a beallitasi segédeszkozrél. Nyomja erésen ra a
csiszolétanyérra a csiszolopapirt.

Megjegyzés: Egy helyes helyzetben |évé csiszoldpapir fon-
tos el6feltétel ahhoz, hogy az elektromos kéziszerszam iizem
kozben ne rezegjen erésen be.

A csiszolé tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggéen k-

|6nb6z6 keménységli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kozepes csiszolotanyér (fekete): minden csiszolasi mun-
kahoz megfelel6, univerzalisan alkalmazhato.

- Puhacsiszolotanyér (sziirke, kiilon tartozék): kozbensd
és finomesiszolashoz, dombort feliiletekhez is hasznalha-
to.

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a D-E abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalodott (6) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolépapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen ki a négy darab (12) csavart és vegye le a (6) csiszo-
|6 tanyért.

Tisztitsa meg az Uj (6) csiszolotanyér felsé oldalat. Kenje
meg kissé szintetikus zsirral az dbran sziirkén abrazolt kiils6
gy(rdt.

Tegye fel az Uj (6) csiszolotanyért és hlizza meg ismét szo-
rosra a négy csavart.

Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevészolgalati mlihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijto dobozzal (lasd a F-1 abrat)
Tegye fel a (5) porgytijté dobozt a (14) kifivo csonkra, amig
az bepattan a helyére.

A (5) porgytjté tartaly szintjét az atlatszo tartalyban kony-
nyen lehet ellendrizni.
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A (5) porgylijté doboz kiiiritéséhez azt kissé megcsavarva le-
felé hiizza le.

A (5) porgytijt6 doboz kinyitasa elGtt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az abran lathaté mddon iitogesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttdl.

Tartsa fogva a (5) porgy(ijté dobozt, hajtsa ki felfelé a (15)
szlir6betétet és iiritse ki porgytijté dobozt. Tisztitsa meg egy
puha kefével a (15) szlirébetét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivés biztositasara a (5)
porgy!ijto tartalyt id6ben ki kell iiriteni és a (15) szlirébeté-
tet rendszeresen meg kell tisztitani.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy a (5) porgyijt6 doboz le-
felé mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a J abrat)

Dugjara a (19) elszivo adaptert (kiilon tartozék)

egy (16) elszivo tomlére (kiilon tartozék), tgy hogy az hall-
hatdan bepattanjon. Késse 6ssze a (19) elszivo adaptert az
elektromos kéziszerszam (14) elszivo csonkjaval és

a(16) elszivo toml6t egy porszivdval (kiilon tartozék).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Potfogantyii (lasd a K abrat)

A(7) potfogantyt mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az eré
optimalis elosztasarol.

A munkadarab szélei mentén torténd csiszolashoz a pétfo-
gantyUt le lehet venni. Csavarja le a (18) szarnyasanyat és
htzza ki a habol a (17) csavart. Ezutan hizza le elérefelé a
(7) potfogantyut.

A (7) pétfogantyd ismételt felszereléséhez tolja azt tgy ra
elolrél a hazra, hogy a potfogantyd bordai bepattanjanak a
haz bemélyedéseibe. Rogzitse szorosan a potfogantyt a
(17) csavarral és a (18) szarnyasanyaval.

A pétfogantyii beallitasa (lasd a L abrat)

A potfogantylt harom kiilonb6zo helyzetbe lehet beallitani.
A helyzet megvaltoztatasahoz oldja ki a (18) szarnyasanyat
(kb. 2 -3 fordulatnyira). Allitsa be a pétfogantydt, majd hiz-
za meg ismét szorosra a szarnyasanyat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be hatulrél a feltoltott (4) akkumulatort az elektromos
kéziszerszamba, amig az akkumulator biztonsagosan rete-
szelésre kerdil.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikdtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a(2) be-/kikapcsoldt, ugy hogy a kapcsolon az ,,1¢ jel jelen-

jen meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(2) be-/kikapcsoldt, tgy hogy a kapcsolon a ,,0“ jel jelenjen

meg.

Arezgésszam eldvalasztasa
A (1) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet vélasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4  kozepes rezgésszam

5-6  magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatéarozni.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehiitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitisa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan djraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (2) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
ledll, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo felllettel a megmunkalasra keriild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget Iényegé-
ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az el6re kijelolt rezgésszam
fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.
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Atdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagl csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-

kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,

nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
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A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
16 polirozd szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. -4.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.

A politlrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilé feliilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztiranyU vagy korézé mozgassal és mér-
téktartd nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politrt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkez6 esetben megrongalddhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 felliletet a kdzvetlen napsugarzas hatasanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozé szerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozd szer-
szamokat enyhe mosészerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitdszereket ne hasznaljon.

Alkalmazasi tablazat
Az alabbi tablazatban taldlhatd adatok javasolt értékek.

lemezeket. A megmunkalas szempontjabdl legelény6sebb kombinacidt a
legjobban gyakorlati probakkal lehet meghatarozni.

Alkalmazas Szemcsenagysag Rezgésszam fokozat
(durva/finom csiszolas)

Lakk felcsiszolasa 180/240 2/3

Lakk kijavitasa 120/240 4/5

Lakk eltavolitasa 40/60 5

Puhafa 40/240 5/6

Keményfa 60/240 5/6

Rétegelt lemez 180/240 2-4

Aluminium 80/240 4/5

Acél 40/240

Acél rozsdatlanitasa 40/120

Rozsdamentes acél 80/240

Ko 80/240 5/6

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznélddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



128 | Pycckuii

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatdt (lasd ,Szallitas”, Oldal 128).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
LL|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmMu, a TakKe NPUNoXeHHs.
NHdopMaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

WNHdopmauusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KOHTaKTHas H(OopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 9KCMNyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
U3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CHIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MUCMoMb30BaTb MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
NoXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEpPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenusa

Tvn ¥ NnepuofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfK NOCNe
KaXXoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHuu Heobxomo U3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoNnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyxa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLuny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUke besonacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieluduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnopsoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINKU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-

Pycckuii| 129

CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHunu Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHKE BOAbI B ANEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaXXEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK HNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIK LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK M-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHMA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, 1
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX cPeacTs. O1H MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHsiiTe cpeaCcTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLIMTHOIO
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LuneMa unu CpeacTBs 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYeHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN A0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLUMAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxurte BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHKHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMM.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YEeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KAEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcn,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PerynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM ONYCKAOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo nf UCMONb30BaHNA TULAMHU
(BKMtoUan aeTen) ¢ NOHWMKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue n 06cnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO
MHCTpYMeHTa
» 3apsxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK NO 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHasn 3apAaKa unu 3apsagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLUpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/MbKO NPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOI CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
WAHMALIKH

» Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHuA. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK MOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» Cnepurte 3a Tem, uTo6bI Apyrue nuLa He noaBepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEACTBHUE PasneTaloLuXca UCKP.
Ypansiite roproune mMarepuanbi, HaxoasLMecs nobnu-
30cTH. [py WnrhoBaHUM METANNOB Pa3NeTaloTCA UCKPbI.

» BuumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa Wwn1dyemoi NOBEPXHOCTH U WNH(MALLHUHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
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KOHTeHHep AnA Nbinu. [binb 0T WAU(OBAHUA, HAKOMMB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UILTPE, ByMaXkHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET Npu HebNaronpuATHBIX YCNOBHAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., oT UCKPbI NPK WAKUGOBaHKUK MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WANOBaHUS
CMELUMBAETCA C OCTATKaMM Nlaka, NONMypeTaHa unu apy-
TMX XMMUKATOB, a LWKUdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LnUTeNbHbIX Pabor.

» PerynapHo npouuwaiiTe BEHTUNALHOHHDIE WeNu
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nbib B KOPNYC, X 6ONbLLOE CKONNEHWE METANNH-
UECKOM MbIIM MOXET NPMBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
CTH.

» Kpenko pepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAnTe 3a yCTOHUHBDIM NMONOXe-
HUeM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU INEKTPOMHCTPYMEHT.

» BbikpauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCHNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero u3 pyK.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
6bonee HafiexHO, ueM B Baluei pyke.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNeXalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynaTopa MoXeT BblAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbea.O0becneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpaxeHue bixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3TOM BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AieM WK OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MO2XHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOW batapew.

» HUcnonb3yiite akkyMmynaTopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akkyMynATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHX TeMnepatyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

F@Y‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN Bopbl M Bnaru. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOTr0 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKasaHUs W MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexune
yKa3aHW# Mo TeXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKaPY W/WUnu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

HacTosLui aneKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans Cyxoro
WAMOBaAHUA JPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepHanos, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LUNAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX NMOBEPXHOCTEN.

INEKTPOUHCTPYMEHTI C 3M1EKTPOHHBIM YNIPABNIEHUEM MPH-
rOAHbI TAK)XE W /1Al NONMPOBAHKA.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNTOCTPALUAMMU.

(1)  Konecuko yctaHOBK# uncna konebaHui
(2) Bbikniouatens

(3)  MHaukaTOp 3apAKeHHOCTM aKKyMYNATOPHOM bata-
peu

(4)  Akkymynarop®

(5)  KoHTeiiHep ana nbinu B cbope (cucTema MUKpPO-
(hunbTpaLmn)

(6)  OnopHan WwWn1doBanbHas Tapenka

(7)  [ononHuTenbHan pykosTKa (C MU30MMPOBAHHOM No-
BEPXHOCTbI0)

(8)  KHonka pa3bnokupoBKky akkymynatopa®
(9)  PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10) AbpasuBHbIit MaTepuan”

(11) HOctpoBouHoE Npucnocobnexne ana WNUhoBab-
Horo nucta”

(12) BuHTbI ONOpPHOM WNKDOBaNbHOM TapenKu

(13) Kpennexue onopHo# WAKhOBaNbHOM Tapenku
(14) BbinyBHoi WTyLEP

(15) ®unbTPO3aNEMEHT (ccTEMA MUKPO(DUILTPALMM)
(16) LWnaHr nbineyaanenms®

(17) BWHT AONONHUTENBHOM PYKOATKM

(18) bapalukoBas raika

(19) Apantep nbineymanexus®

a) W3o06paxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.

)

TexHuueckue paHHble

JKCLeHTp1KOoBas Wwnugo- AdvancedOrbit 18

BallbHaA MallkHa

ToBapHbIA HOMEP 3603CD20..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18

Peryn1poBKa uactoTbl Kone- °
BaHui

Uncno 0bopoToB Ha xono- MUK 3000-12000
ctom xogy ny"

Yucno konebaHuit Haxono-  MuH* 6000-24000
ctom xopy”

IJKCUEHTPUKOBaA Wnudo- AdvancedOrbit 18

BalbHaA MallWHaA

AmnnuTyna konebarenbHoro MM 3,2
KOHTYpa

[lnameTp onopHo wnngo- MM 125
Ba/IbHOV Tapenky

Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 1,7 (1,3 A-u.)-
cedure 01:2014” 1,8(2,5Au.)
PekomeHayemas Temnepa- © 0..+35
Typa BHELLHeW cpefibl BO

BpeMs 3apsAaKku

[lonyctimasn Temneparypa £C -20...+50

BHeLUHeW cpefbl BO BpeMA

3KCI'I)1yaTaL|VIIAC) 1 BO BpemsA

XpaHeHuA

PekomeHayemble akkymyns-

TOPb!

PekomeHayemble 3apagHble

ycrpoitcTea”

A) m3mepehusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.5Ah
W-B.

B) B3aBMCHMOCTH OT UCNONb3yeMOii aKKyMyNATOPHON batapen

C) orpaHuueHHas MowHOCTb Npu TemMnepatype <0 °C

D) Cneayiolume 3apsAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V...W-.

AL18...

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbI yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNEHHA OT INeK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbiuHo coctasnsAeT 77 Ab(A). Morpetu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpema paboTbl MOXET
npeBbILaTh yKa3aHHble 3HaueHnA. MpumensaiTe cpeacTea
3aLyUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) 1 NOrpeLHoCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/c%, K =1,5m/c?,

YKazaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YyPOBEHb BUOPALMK 1
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCUN M3MEDPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl /151 CDABHEHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
MPUIoaHbI AN1A NPeABaPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LLIYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHWE LIYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
QNS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO €C/1 3NEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANA Bbl-
MONHEeHKA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHWeM HeNpPeLyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
CcKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpeannucaHkam, To
3HAUEHA YPOBHA BMOPALIMK U LYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbiTb MHbIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0BLLMHA
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

160992A665](18.03.2021)

Bosch Power Tools



[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHUH
B TRUEHHE ONpPEeNeHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOrJla MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 370 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe I0NONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DC/yXKHBaHKMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAIEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apagka akkymynaTtopa

» MMonb3yiiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKo 3T 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Baluero 3neKTpouHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnseTcs B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHWM. [ins obecneueHus nonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apsAANUTE €ro NONHOCTLIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUA-MOHHBI aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHue npo-

Liecca 3apsfik1 He HAHOCHT BPEfia aKKyMYNATOPY.

NUTMEBO-MOHHARA aKKyMyNaTopHas baTtapes 3alluiieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

Bbibop abpa3uBHOro matepuana
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(ECP)*. 3alLM1THaA cXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT

NPy paspsxKeHHOM akKyMYnATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIK/IOUEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKNI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YuuTbiBaiTe YKa3aHuA Nno yTunusauuu.

W3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

Urobbl M3BNEUb akkyMynaTopHyto batapeto (4), Haxmure Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky (8) v U3BNeKuTe akkyMynaTopHyio
batapelo 13 INEKTPOMHCTPYMEHT, NOTAHYB ee Hasaz. He
NPUMEHANTE NPKU STOM CHAbI.

Wupukatop 3apsykeHHOCTH akKymynaTopa (3)

NHOnKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOpa Ha aneK-
TPOWHCTPYMEHTE COCTOMT U3 TPEX 3e/eHbIX CBETOAN0A0B. OH
MOKa3blBaET COCTOAHWE 3aPAKEHHOCTH aKKyMYNIATOPa Nocrne
BK/TIOUEHHS W BbIKNIOUEHWA B TEUEHUE HECKONMbKMX CEKYH.

Caetoauop EmkocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbix cBETO- > 66 %
[MOf0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eneHbix cBeTo- 33 - 66 %
[MOZ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto- 11 -33%
avona

MepnneHHo muratowyui ceet 1 3eneHoro < 10%
WHOMKaTOpa

3 cBeTOAMOA HHAUKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
Holi 6aTapeu HauMHaIOT BbICTPO MUraTh, €CNIU TeMnepary-
Pa akKKyMynATopHo# 6aTapeu Bbiwna 3a npeaenbi fony-
cTumoro pabouero auanasoHa ot -30 go +65 °C u/unu
ecnu cpaboTana sawuTa oT neperpy3Ku.

BbibupaitTe WwnndoBanbHble TUCTbI NOAXOAALLEH 3ePHACTOCTH B COOTBETCTBUM C HY)XXHOM TOMLLMHOM CHUMAEMOr0 MaTepuana.
LLInndpoBanbHble NUCTb Bosch npurogHsbl ans pabotbl ¢ NaKoKPacoUHbIMK MOKPbITUAMM, [PEBECHHOM U METANOM.

0bnacTtb npumMeHeHus MpumeHeHne 3ePHUCTOCTb
Coem - rpybble paboTbl no cbemy ¢ - colwnuhoBbIBaHKeE CTAPOV KPacku, nakau  upessbl- 40
(rpy6oe wnu- 00NbLIOA TONMHOM CHUMAEMO-  LUNATNEBKN yaiHo
¢osanue) ro Matepuana rpybas
~ YAAneHue CTapon Kpacku ~ y[aneH1e TOHKOro CNoA Kpacku rpybas Ha- 60
- npefBapuTenbHoe WnudoBaHue Wepoxo-  CTPOMKa
BaTOM, He0OpaboTaHHO! NOBEPXHOCTH
Moproroeka - nerkue pabotbl no cbemy - BblpaBHWUBAHWE HEPOBHOCTE cpegHas 80
(npomexy- - MOAWNMGOBbIBaHKE NOBEPXHO- — YyCTpaHeHue cnefos 0bpabotku ot rpyboro
TouHoe wnndo-  cTeil AnA Lienel nocneayioLLen LWNUoBaHMs
BaHue) obpaborkn ~ KOpPEKTMPOBKa Nepef HaHeCEHHeM Nako-  TOHKaA Ha- 120
KPacOYHOro NOKPbITHA CTpoiiKa
ToHkoe wnKdo- — NPOMEXYTOUHOE WNKKOBaHE — YAaneHue BONIOKOH C MOBEPXHOCTH 0UeHb 180
BaHue MOKPbITOM 1aKOM NOBEPXHOCTU  — ToHKOe Wwn1doBaHKe nepep HaHeceHUeM MenKas

~ NoAWN1dOBbIBaHKE MOTPELLHO-
CTel NaKMPOBKK

MOPHNKK UNU FNasypu
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06nacTb npUMeHeHns

HUEeM

MpumeHeHue

3ePHUCTOCTb
- nofwWwn1dOoBKa rpyHTOBKM Nepef NakupoBa- upessbl- 240
yanHo
menkas

3ameHa wnudosanbHoro nucta (cm. puc. B-C)

[ina cHatuA wnudosanbHoro nucta (10) npunogHUMuTeE ee
cbOKY M CHUMHTE C OMOPHOM LU OBaNbHON Tapenku (6).
Mepen yCcTaHOBKO# HOBOTO LLINWKOBANbHOTO NIUCTA YAANUTE
rPA3b W Mbifb CO LWAXGOBaNbHOM Tapenku (6), Hanp., LweT-
KOW.

NoBepxHOCTb WAKhOBaNbHOM Tapenku (6) cocTouT U3 3a-
CTEXKH-NUMYUKH, NPU MOMOLLIY KOTOPOM MOXHO DbICTPO U
Nerko KpenuTb WAXgoBanbHbIe NUCTbI C COOTBETCTBYIOLIEN
OCHOBOW.

TnoTHO NpvxMuTE WAKdoBaNnbHbIM NUCT (10) K HUXHEN ua-
CTU WNWdoBanbHoM Tapenkiu (6).

[ina obecneueHns oNTMManbHOTO MbineyaaneHns cneauTe 3a
TeM, utobbl Bbipe3bl B Wi1doBanbHoM nucte (10) conapa-
1 C OTBEPCTUAMM B LLINUKOBabHOM Tapenke (6).

[ins TouHOM 0CTUPOBKM WK oBanbHoro nucta (10) Ha
OMOPHO WKUdoBanbHoM Tapenke (6) MoXHO BOCMONb30-
BaTbCA IOCTUPOBOUHbIM Npucrnocobnexnem (11). Monoxute
LWNMOBANbHYIO LIKYPKY NUMYUYKOM BBEPX HA OCTUPOBOUHOE
npucnocobnexue. BaasuTe Kynauku l0CTUPOBOUHOIO NPU-
Cnocobnexus B 1Ba OTBEPCTHSA B LWNMGOBANbHOM LIKYPKE U
CHUMMUTE LINMUDOBANBHYIO LIKYPKY C IOCTUPOBOUHOTO MpH-
€nocobnexua. XopoLLUo NPWKMUTE LWNUDOBANbHYIO LKYPKY.
Ykasauue: [Ins CHikeHUA BUOPaLMK 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
Mpu aKcnnyatalyuu HeobxoaMMOo NPaBMIbHO PasMeLlaTb
WAMOBaNbHbIM UCT.

Bbi6op onopHoi wnugoBanbHoi Tapenku

B 3aBUCMMOCTH OT 06M1aCTU NPUMEHEHHUS INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET 0CHaLLIATbCA WNKUGOBANbHBIMY Tapenkamu pas-
NIMUHOW TBEPLOCTH:

- OnopHas Wwn1doBanbHas Tapenku cpeaHer TBepAoCTH
(uepHoro uBeTa): UCMONb3yeTCA YHUBEPCANbHO ANA Mio-
6bix WnKrdoBanbHbIX pabor.

- Msarkas onopHas Lwn1dhoBanbHas Tapenka (ceporo Lseta,
NPUHAANEXHOCTD): MPUrOAHA 1A MPOMEXYTOUHOTO U
TOHKOTO LWNWGOBAHHA, BKNKOUASA U HA BbINYKNbIX NOBEPX-
HOCTAIX.

CmeHa wnudosanbHoii Tapenku (cm. puc. D-E)

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHble Tapenku (6)
MofyIeXaT HEMEeANEHHO 3aMeHe.

CHUMMTE WNUGOBaNbHbIA TUCT UMK NONMPOBANbHBIA
MHCTPYMEHT. [10NIHOCTbIO BBIKPYTUTE UeTbipe BUHTA (12) 1
CHUMMUTE OMOPHYIO LWNMOBAbHYIO Tapenky (6).
[pOUNCTUTE BEPXHIOK CTOPOHY HOBOW OMOPHOM LWAKO-
BanbHOM Tapenku (6). HaHecuTe Ha 3alUTPUXOBAHHOE CepbIM
BHELLHEE KONbLO TOHKHI CNOI CUHTETUUECKOW CMa3KU.
YcTaHOBKTE HOBY!O WNMKOBAMbHYIO Tapenky (6) v 3aTaHuTe
BMHTbI.

YkasaHue: [oBpexzeHHbI AepxaTens Wn1doBanbHo! Ta-
PENKK MOXHO MEHSTb TONbKO B aBTOPU30BaHHON CEPBMCHOM
MacTepcKow 1A ANEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NlepPXKaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

[PMKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaJaHNe Nbifu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu sabo-

NEeBaHWA [1bIXaTeNbHbIX NYTEH onepaTopa UNK HaxoasLLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C NPUCaIKaMK ns

0b6paboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO A 3aLlUTbl Ape-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTAM.

— [1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YITe NPUIoAyIo ANA MaTephana
CHUCTEMY NbiNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHmyeTca Nonb3oBaThCA PECNMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopalite fiecTBYIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUanoB.

» Wsberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana nbinu (cm. puc. F-1)

YcTaHoBHTE KOHTEHHEP ANA nbink (5) Ha BbiAYBHOW WITYLED
(14) Tak, utobbl OH BOLLEN B 3aLlenneHue.

3arnonHeHHOCTb KOHTeMHepa Ans nbinu (5) Nerko KoHTponu-
PYETCA yepes ero NPo3pauHble CTEHKM.

YT0bbI OMOPOXHUTL KOHTEHHEP AA nbiu (5), cHUMMUTE ero,
NOBOPAu1Bas, B HANPaBNeHUMU KHU3Y.

Mepe/ TeM Kak OTKPbITb KOHTEMHEp Ana nbinu (5) Heobxoau-
MO, KaK NMOKa3aHOo Ha PUCYHKe, NOCTyuaTb KOHTEHHEPOM ANA
nbiNK 06 TBEP/YH0 NOBEPXHOCTb, UTODOLI 0CBODOANTL
(DMNBTPOINEMEHT OT NbINHU.

Kpenko yaepxusaiTe KoHTeHep ans nbinu (5), oTBepH1Te
(hunbTpoanemeHT (15) BBEPX M ONOPOXKHUTE KOHTEHHEp ANA
nbinu. QUUCTUTE MNACTUHKK (UnbTpoanemeHTa (15) markon
LeTKOW.

Ykasauue: [InA obecneueHus onTMManbHOro NbineyaaneH1s
BOBPEM# ONOPOXHANTE KOHTerHep Ans nbinu (5) 1 perynap-
HO OuMLLaTe UNbTPOINEMEHT (15).

Mpu 0bpaboTke BePTUKAbHBIX TOBEPXHOCTEN IEPXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM fnf nbinu (5) BHUS.

BHewwHsas cuctema nbineyganenus (cm. puc. J)

BcraBbTe apantep nbineynanequs (19) (npuHamnexHocTb) B
wnaHr nbineyaanex1a (16) (npuHaanexHocTb), utobbl OH
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3ahMKCMPOBANCA CO CIbILLMMbIM LLENYKOM. [oaKkniounTe
agantep nbineynanexus (19) k natpybky

nbineynanesus (14) Ha anNeKTPOUHCTPYMEHTE U LNaHTy
nbineynaneHus (16) Ha nbinecoce (MPUHAANEXHOCTD).
Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbii Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE[HbIX AN 300POBbA BUAOB MblNK BO3byauTENel paka
UAK CYXOM NbINK.

Mpw 0bpaboTke BePTUKaIbHBIX TOBEPXHOCTEN [IEPXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MbiNeyaaneHus BHU3.

DononuutenbHan pykoaTka (cm. puc. K)

[ononxutensHasn pykosTka (7) obecneunBaet ynobctso 06-
palLeHns 1 oNTUMaNbHOE pacnpeaeneHue yeunui, ocoben-
HO MPK CUNIbHOM CbeMe BO BPeMs LWNHUOBaHUS.

[ns wnudoBaHua BONM3N Kpas AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY
MOXHO CHATb. OTKpyTHTE bapalukoByto raiky (18) v usene-
kute BUHT (17) 13 Kopnyca. [Tocne 3T0ro CHUMUTE [LOMONHK-
TenbHyto pykosTKy (7), noTAHYB ee Bnepen.

[ins NOBTOPHOTO MOHTaX@ A0MONHUTENbHON PYKOATKH (7)
HaJeHbTe ee Criepenyn Ha Kopnyc TakiuM 0bpa3om, utobbl
nepemblUKK JONONHUTENbHON PYKOATKM BOLLMM B 3aLjenne-
HWe B Na3ax Ha Koprnyce. XOpoLOo NPUKPYTUTE [LONONHUTENb-
HYI0 PYKOATKY C momolLbto BMHTa (17) v 6apallikoBo# raiku
(18).

YcTaHoBKa [ONONHUTENbHOI PYKOATKHM (CM. puc. L)
[lononHUTENbHYI0 PYKOATKY MOXHO YCTaHOBHTb B TPEX NOMO-
KeHUsAX. [nA M3MeHeH!s NONoXeH!s oTnycTuTe bapaluko-
Byto raiiky (18) (npubn. Ha 2 - 3 0boporta). YcTaHoBUTE A0~
MOMHUTENbHYIO PYKOATKY M CHOBA TYrO 3aTAHKTE bapallko-
BYIO rankKy.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbli akkymynatop (4) caaau B anek-
TPOMHCTPYMEHT TaK, UToObl aKKYMYNATOP HafIEXHO 3athHKCH-
poBancA.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B el CTBHE
BbIKNIOUaTenNb, He OTNYCKas PYKOATKH.

[InA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeiBUHbTE Bbl-

Kntouatenb (2) Brieper TaK, utobbl Ha BbIKNtouaTene nosBu-

nocb 0bosHaueHue ,1%.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-

Kntouatenb (2) Hasap TaK, utobbl Ha BbIKNtoUaTene nosBu-

nocb 0bo3HaueHue ,,0%.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

Tpy NoMoLLM Konecuka yCTaHoBKM uncna konebauii (1) mo-
xeTe BblbMpaTb HE0DX0AMMOE UUCTIO KonebaHuit, B TOM U1c-
ne Ha paboTatoLem UHCTPYMEHTE.
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1-2  Hu3Koe uncno konebaHui
3-4  cpeaHee uncno konebaHui
5-6  BbICOKOE uMcno KonebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCNoBUit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHUeCcKUm
cnocobom.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOUHCTPYMEHT CnieayeT BKMIOUNTb NPUOA. Ha

3 MMH Ha MaKkcMManbHoe UMCo konebaHwi Ha XoNoCTOM X0-
0y AN OXNAXKOEHUA.

3awuTa OT HenpegHaAMEPEHHOro nycKa

3alliuTa oT HenpeHaMEePEHHOTO 3arnycKa NpeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa Nocne
nepeboeB C INeKTPOCHAbXeHHEM.

UT06bl CHOBa BKNIOYMTDb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblK/touaTenb (2) B NONOXEHKUE BbIK/. U CHOBA BK/TIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

YKa3aHua no npUMeHeHUo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» BbiXauTe NONHOH OCTAHOBKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbIMyCKaHTe ero U3 pyK.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana
CTaLMOHaPHOro HCMIONb30BaHKs. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XXWMaTb B TUCKK UMK NPUKPENNATL K BEPCTaKy.

LLinucoBaHKe noBepxHoCTEH

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3WBHOM NOBEPXHOCTbIO K 00pabaTbiBaeMoM 3aroToBKe U
nepemeLLaiTe C YMEPEHHBIM NPWXATUEM MO 3arOTOBKE.
MpoAyKTMBHOCTb PaboTbl U XapakTep LWNUGOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbibpaHHOro abpasus-
HOro MaTep1ana, ycTaHOBNEHHOTO UMCNa KonebaHni 1 cunbl
HaxaTus.

Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuansl obecneunsa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIIMEM MPUXKATHSA, UTOBbI MO-
BbICHTb CPOK CNybbl abpasuBHOro MaTepuana.
Upe3mepHOoe MoBbILLEHWE YCUNUS NPUXATUA He BEAET K No-
BbILLIEHUIO MPOU3BOAMTENBHOCTH, @ K Honee CUbHOMY U3HO-
CY 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa 1 abpasvBHOro MaTepuana.

He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, s 06paboTku Apyrux MaTepuanos.
TpUMEHAITE TONBbKO OPUTMHAMbHBIE MPUHATNEXHOCTHA
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3ayiTe abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.
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Terko npux1ManTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCNIOM KonebaHui 1 fOCTUran BbICOKOTO CbeMa
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3yiTe abpasvBHbIN MaTepHan ¢ MenKo 3epHUCTO-
CTbl0.

HebonblMM BapbMpOBaHWUEM CHAbI HAXKATHA UK NepPeKio-
UeHWeM YacToTbl KonebaHWi MOXXHO YMEHbLLUTb UCTIO Kofe-
BaHuni WNUdoBanbHOM TapPENKK NPH COXPAHEHUM IKCLIEH-
TPUKOBOTO [IBUKEHHS.

lNepemeLlLanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbBIM yCUNMEM
MPHXATMA BCEH MOBEPXHOCTbIO KPYrOBbIMM IBXEHUAMM
UnK1 nonepemMeHHo B NPOAONBHOM U MONEePeUHOM Hanpasne-
HWAX MO fieTanu. He nepekalluBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXET NPUBECTU K NPope3aHuio obpabarbiBae-
MOW 3aroTOBKH, Hanpumep, aHepbi.

Mo okOHUaHKK pabouero NPOLECca BbIKNOUMTE 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHT.

MonupoBaHue

[ina 06HoBNEeHMA 0OBETPUBLLMXCA NAKOB W 1A NONIMPOBA-
HMA C LIENbIO YaneH1a LiapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKNO) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb OCHALLIEH COOTBET-
CTBYIOLLMMM NONMPOBAbHBIMK HACaIKaMK, KaK T0: MONMpPO-

NpumeHenne

Ba/lbHbIM KPYrOM W3 OBeUel LepcTH, (heTPOBbIM W rybuaTbim
MoNUPOBANbHBIM KPYrOM.

BbibupaliTe A NONMPOBaHKA HU3KOE UMCIO 0OOPOTOB (CTY-
newb 1 - 4), utobbl 3bexarb Upe3MepHOro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe NonMpoBanbHOEe CPEACTBO HA HECKONMbKO MEHb-
Lyto MAoLLa/Ib YeM Ta, KoTopyto Bbl XoTHTe nonupoBarb. Bo-
TPUTE NONMPOBA/bHOE CPELCTBO C MOMOLLbIO NPUTOAHOTO
MoNMPOBaNbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAaKPeCT Unu
10 KPYry 1 yMEPEHHO HaXXMMas Ha Hero.

He naBaiiTe NonMpoBanbHOMY CPELCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, MHAUe BO3MOXHO NOBPEXIEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite NonMpyemyto noBepXHOCTb BO3AEUCTBHIO
NPAMbIX CONHEUHbIX NyUen.

PerynsapHo ounLiaitTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneyeHnsa XopoLLKMX Pe3yNbTaToB NoAMpPoBaHKA. [poMbl-
BaiTe NONMPOBasbHble HACaAKW HEarpecCUBHBIM MOLLMM
CPenCTBOM U TEN/OH BOZOM, HE MPUMEHSNTE PaCTBOPHTENH.

Tabnuua npumeHeHns

[aHHble B cnegytoLier Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHaYeMbl-
MW 3HAUEHUAMK.

Haunyuume couetaHne napameTpoB Anis COOTBETCTBYIOLLEN
paboTbl NyuLLe BCEro ONpefenuTb NPakTUUECKH.

CTyneHb uucna konebaHwuii

3epHucTOCTL

(rpy6oe wnudoBanne/
TOHKOE WhHhoBaHHe)

MoawnrdoBKa NakoBoK NOBEPXHOCTH 180/240 2/3
PeMOHT NakoBO# NOBEPXHOCTH 120/240 4/5
Ynanexue naka 40/60 5
MArKKE NOPOfbl APEBECHHbI 40/240 5/6
TBEp/ble NOPO/ibl APEBECHHbI 60/240 5/6
®daHepa 180/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
cTanb 40/240 5
YaaneHue pxaBumHbl 40/120 6
HepxaBetoLuasn cTanb 80/240 5
KameHb 80/240 5/6

YKa3saHus no onTHManbHoMy o6paLueHuto ¢
aKKyMynaTopom

3alyiaiTe akKyMynATop OT BNArk v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop N€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems ot BpemeHu npounLaiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMyNATOPa MATKOW, CYXOM 1 UACTON KUCTOUKON.
3HaunTenbHoe CoKpalLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apaja CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaHMA N0 YTUNN3ALMM.

TeX06Cl'IY)KMBaHMe U cepBuc

Tex06cny)|(u BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pa6bot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
WHCTPYMEHTa U T. ., a TAK)XKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNEeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpegHaMepPEHHOM BKITIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COA@PIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMOH-
Hble NPope3H B uncToTe.

Peanusauuio NpofiyKLn1 Pa3peLlaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKMIOUIOLLMX Nona-
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[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACIE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpoaasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-
0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb eé NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMXHA COflePXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedutenem npoaykuua bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce pean1salun npoayKLnM AOMKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus besonacHoCTH:

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWUA NOKyNaTensa
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEW OpraH13aLiu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMSA MOKynaTens
C HAANMCAMM Ha U3LENUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamMm, Npuso-
AALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOMe BU3YanbHOr0 0CMOTPA;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB UM IeKNapaLyi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLMK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefiAMH MOpPUK 1 63 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyarTalLuu, 0basarensHoro
cepTudhrKara CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcny»uBaHMIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienatei 1 MHGOopPMaLMIo MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK Ha NpefMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCKTENb-
HOro Halei NPoAYKLUMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3sbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoIeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKUX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbli U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN HHCTPYMEHTa, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHWA UMK XPAHEHHS;

— HEMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTte neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UMK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMA B OTHOLLIEHMM TPAHCMOPTH-
POBKM ONacHbIX rpy30B. AKKyMynAaTopHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM NO/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHBIM
TpaHcnoptom be3 HeobxoauMocT CobnioaeH!A JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Cryuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

Bosch Power Tools
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OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO baTapeto ToNbKo C HenoBpe-
KEHHbBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBKH. MoxanyicTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHDBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bara-
7N peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 3KONOMMUECKH UNCTYIO PEKYNEpaLMIo.

He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KyMynAaTopHble batapeu/6atapenku B bbIToBON

mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
60 UcuepnasLLme ceda akkyMynATOPbl/bataperku HYKHO Co-
6u1paTb OTAENBHO U CaBaTb HA 3KONMOMMUECKM UUCTYHO PEKY-
nepaumio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIH-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBKa“, CTpanuua 137).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPYKUT, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HWXXUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTi

ropIouMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOAXYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aaanTepH.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOIO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3em/ieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pUsnk
YPaXXeHHSA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaAM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#TE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
€NeKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [inAa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe Takni NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLio He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiAKY#iTe 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA MifJ uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToMm. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXMcTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3NeuHuX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basraiite npoctopun
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTane, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHNIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlloBaTy B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tm, AIK perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
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3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopK1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan fo
HbOTO0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMmoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepeabayeHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHKX
cUTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKYTe, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B

3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAaKyBaNbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeabaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.
BuKopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NEPEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

IMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BePHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKM.
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» He BukopucToByiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoachikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH A0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nippa.aiite akymynaTtop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagkaHHa abo 3apamKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLKOAUTH DaTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Hikonu He 06¢cnyroByiite NoWKomKeHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalumt

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOiIHCTPYMEHT NuLue Ans
cyxoro wnicyBaHHA. [onagaHHa BOAK B
enexkTponpunag 3binbluye pU3uK ypaxKeHHs enekTpUuH1M
CTPYMOM.

» Cnipkyiite 3a TUM, WwWob icKkpu He cTBOpIOBaNK
Hebe3sneky ans iHwux niogei. Mpubepitb roproui
matepianu, Wwo 3HaxoAATbcA nobnu3y. Mg uac
LwinichyBaHHA MeTaniB NeTATH iCKpy.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepeg,
nepepBoko B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Ana nuny. [Nun Big wnidyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
nuno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBomMy
Milweuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Millieuky / inbTpi
MUNOCOCa) MOXKeE 3a NEBHUX YMOB CaM03anMaTucs, Hanp.,
Bif ickpu npy wnicdyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebesneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWN i3 3aNU1LLKaMK
nakochapboBoro NoKpHTTA, NoniypetaHy abo 3 iHWumm
XiMiYHMMM PeUuoBHUHAMM i LiNihOBaHA NOBEPXHS
Harpinaca nig yac Tpusanoi 0bpobku.

PerynapHo ounLuaiite BeHTUNALiHI 0TBOPH
€eneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHA MeTaneBoro
NUNY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

Mip wac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxxete binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yNMUHHTbCA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0NOMOrot
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newwat 0bpobnoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HafliHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUbYxaTH. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTte akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NMOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAIHHS, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMmynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB akyMynaTop
bype 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

3axuuaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

npoMeHiB, BOrHI0, 6pyay, Boay Ta BONOTH.

IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHS.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, notpumymTeca inlocTpaLin Ha nouaTky
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

NpusHaueHHa npunagy

EnekTponpunag npuaHaueHui s Cyxoro WwiidysaHHaA
[EePEeBUHU, NNacTMacK, MeTanis, LINAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBUM NOKPUTTAM.

lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PErY/IOBaHHA MPUAATHI
TaKOX i ANA NONipyBaHHs.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1)  Koniwarko fna BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb

(2) Bumukau

(3)  IngMkaTop 3apAmKeHOCTI akyMynAaTopHoI baTapei

(4)  Akymynatopha barapes”

(5)  KouteiHep ana nuny B koM. (cuctema
MiKpodinbTpadii)

(6)  OnopHa wnicdyBanbHa Tapinka
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(7)  [opmatkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHOIO NOBEPXHEID)
(8)  KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei”
(9)  PykonTka (3 301b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

(10) LWnidyBanbHa Wwkypka®

(11) HOctupyBanbHe NpUCTOCyBaHHS ANA WAidyBanbHoi
WKypKK®

(12) IBMHTM 4O ONOPHOI WAidyBaNbHOI TapiNKK
(13) Tpumau onopHoi WwnidyBanbHOI Tapinku
(14) BunyckHuit natpybok

(15) ®inbTp (cucTema mikpodhinbTpauii)

(16) BinCMOKTYBanbHMiA WNaHr®

(17) BMHT 0O AOAATKOBOI PYKOATKM

(18) Traitka-bapaHumnk

(19) BigcmokTyBanbHHi agantep?

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

EkcueHTp1KoBa AdvancedOrbit 18

wnimawmHa
ToBapH1I1 HOMep 3603CD20..

Hom. Hanpyra B= 18

BcraHoBneHHs yactoth °
KONWBaHb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xun. ! 3000-12000

xonocTomy xoy ng"

YacroTa BibpaLjii Ha xBun.* 6000-24000

xonoctomy xopy”

[iameTp kona Bibpalii MM 3,2

[iameTtp onopHoi MM 125
wnicyBanbHoi Tapinku

Bara BinnosigHo no EPTA- Kr 1,7 (1,3 A-ropm)-
Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 A-ron)

PekomeHpoBaHa © 0..+35
Temneparypa

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[lonycTuma Temneparypa RC -20...+50
HaBKO/ULIHbOMO

cepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.

aKyMynaTopHi batapei
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EKcLeHTpHKoBa AdvancedOrbit 18
wnipmawmHa
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL18...

npuctpoi®

A) BumipsaHo 3a Temnepartypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V
2.5Ah W-B.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C

D) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
batapeeio PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10

EN 62841-2-4.

A-3BaXKE€HWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBHAO, CTaHoBUTb 77 AB(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMiB nif uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraire
HaBYIHNKH!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei sinnosigHo ao EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/c%, K= 1,5m/c?,

3asHaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i pieHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHn Takox NpuaaTtHi A nonepegHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
eneKTpoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pOBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro Poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANY yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HauHO 3MeHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb eMmicii LWymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
NPOLECIB.

MoHTax

» Mepep ycima MaHiNynALiAaMY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTtop Mir peanisyBatv cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaT 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAJHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepeprBaHHA NpoLiecy 3apAMKaHHA He NOLIKOXYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMOOKOro

po3pAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3psaaKeHOMY aKyMyNATOPi NpKUnag 3aBaAKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbeA.

» [licna aBTOMaTHYHOro BUMUKAHHA
eneKTPoiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKYWTe Ha
BUMHKaY. Lle MOXe NOLWKOANTM aKyMynATopHy batapelo.

3Ba)aliTe Ha BKa3iBKH LLI00 BUAANEHHS.

Bubip abpasuBHOi LWKypKH

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei (aus. man. A)

LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (4), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs (8) i BUTATHITb akyMynaTOpHY
baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBLLM ii Ha3aa. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

InauKaTop 3apagKkeHocTi akymynaTopHoi barapei (3)
IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMyNATOpHOI baTapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CKNAAAETHCA 3 TPbOX 3€NEHMUX
CBITNOAIOAIB. BiH BKa3ye CTaH 3apAgKeHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei nicns yBiMKHEHHs Ta BUMKHEHHS MPOTArOM
[LeKinbKox CeKyH.

Caitnopgiog EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNeHunx > 66 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHunx 33-66%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
MoBinbHe MMraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

3 cBitnopiopa iHAUKaTopa 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
6arapei NoYMHaIOTh WBHAKO ONMUMaTH, AKILO
Temneparypa akyMmynaTopHoi batapei 3HaxoauTbcA no3a
MeXXaMu Aiiana3oHy pobouoi Temnepartypu Big -30 go
+65 °C Ta/ab60 AKLWO CNpaLoBaB 3aXKCT Big,
nepeBaHTaXeHHA.

BunbepiTb WnichyBanbHy WKYPKY 3 HANEXHOK 3€PHUCTICTIO Y BiAMOBIAHOCTI A0 baxaHoi TOBLUMHM Wapy Matepiany, wo byae
3HiMaTKcA B npolleci wnidysaHHA. LLnidysanbHi wkypku Bosch npuaati ans dapbu, AepeBrHu Ta metany.

Fany3b 3acTocyBaHHsA 3acTtocyBaHHA 3epHucrictb
3HimMaHHA - rpybi WwnicyBanbHi poboTM3 - 3HiIMaHHA cTapoi hapbu, naky Ta Haf3BU- 40
marepiany BE/IMKOIO TOBLLMHOIO LUapy HanoBHIOBaua uyaitHo rpyba
(rpyﬁe Marepiany, LU0 SHIMaeTbCA - BUaneHHs TOHKOTO Wapy thapbu rpyba 60
wnidyBaHHA) - BWpanexHs cTapoi hapbm — NOMepeaHe WihyBaHHA LWOPCTKUX,  HACTPOAKa
HeobTecaHuX NOBEPXOHb
MigroroBka - nerki WwnidysanbHi poboth ~ 3HATTA HEPIBHOCTEN cepenHA 80
(npomixHe — NpHLNichoBYBaHHA NOBEPXOHb — BMAANEHHA cnigis rpyboro
wnicyBanHA) ANA NofanbLLoi 06pobku WnicyBaHHA
~ BWMPaBNEHHS Nepef HaHECEHHAM TOHKa 120
nakoapboBUX NOKPUTTIB HacTporkKa

ToHke - [pomixHe wnichyBaHHA ~ BMAANEHH: BONOKOH i3 NOBEPXHi
NIAaKOBHMX MOKPHTTIB — TOHKe WichyBaHHA nepen
HaHEeCEeHHAM MOPUNKK abo rnasypi

wnicyBaHHA
— NpuLLNidoBYBaHHA AedeKTiB Y

nyKe apibHa 180

JJaKQBHAIIOKRYITE - NpUWNihOBYBaHHA IPYHTOBKM Nepel  Haa3Bu- 240

HaHECEHHAM /TaKOBOr0 NMOKPUTTA

yaiiHo fipibHa

3amina wnidyBanbHoi WKypku (aus. man. B-C)
LLlob 3HaTH WhidhyBanbHy wKkypky (10), nigHimiTh ii 360Ky i
3HIMiTb 3 0MOpPHOI WAihyBanbHoi Tapinku (6).

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasuBHOI LIKYPKK NPOUMCTITh
OMOpHY LWnidyBanbHy Tapinky (6) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3Nuka.

INoBepxHs onopHoi WAidyBanbHoi Tapinku (6) nokputa
NUMYUKOHO, LU0 103BONAE LWIBMAKO Ta be3 ycknaHeHb

3aKpinntoBaty WnidyBanbHy WKYPKY 3 BiANOBIAHOK0
OCHOBOI0.

MpuTUCHITb abpasuBHy WKypKy (10) MiLHO 10 HUKHBOTO
Boky onopHoi wnidysanbHoi Tapinku (6).

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOro BilCMOKTYBaHHs
CniaKy#Te 32 TUM, Wob 0TBOpH B abpasuBHii Wwkypui (10)
3biranuca 3 oTBopamu y LwnidyBanbHik Tapini (6).

[insA TOuHOro t0CTyBaHHA WAichyBanbHOi WKYpkH (10) Ha
OMopHil WwnidyBanbHik Tapinui (6) MoxHa ckopucTatucs
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l0CTMPYBanbHUM npuctocysaHHam (11). Moknagitb
wnidbyBanbHy WKYPKY NUMYUKOK OTOPH Ha OCTUPYBaNbHE
NPUCTOCYBaHHA. BTUCHITb Kynauku 10CTUPYBaNbHOMO
MpMCTOCYBaHHA B 061aBa OTBOPH OMOPHOI LNihyBanbHOT
Tapinku i 3HIMITb WNichyBanbHY WKYPKY i3 IOCTUPYBaNbHOTO
npucTocyBaHHs. [lobpe NPUTUCHITD WNidyBanbHY LWKYpPKY.
BkasiBka: [117 3meHLLeHHs Bibpauii enekTpoiHCcTpyMeHTa
nia yac ekcnnyaralii HeobXigHO MPaBHUIbHO PO3MilLlyBaTh
wnichyBanbHy LWIKYPKY.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Big 3acTOCyBaHHA €NEKTPONPUNAZ MoXe

npaytoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiYBANbHUMMU Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- OnopHa LwnidyBanbHa Tapinka cepeaHboi TBEPAOCTI
(uopHoOro Konbopy): BUKOPHUCTOBYETHCA YHIBEPCATIBHO
[NA BCINAKKX WNichyBanbHUX PobiT.

- M'ska onopHa LwnicgyBanbHa Tapinka (ciporo konbopy,
NpUNaaaA): BAKOPUCTOBYETLCA AiNA MPOMIXKHOTO Ta
TOHKOTO WNihyBaHHS, B TOMY UMCi HA OMYKKUX
NOBEPXHSAX.

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(ouB. man. D-E)

BkasiBka: HeraiiHo MiHaiTe NoLWKoMKEHY ONopHY
wnidysanbHy Tapinky (6).

3HiMiTb abpa3nBHY LIKYPKY/MOMipyBanbHUH iHCTPYMEHT.
TOBHICTIO BUKPYTiTb UOTUPU rBUHTH (12) | 3HIMITb ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (6).

OuucTiTb BepXHil bik HOBOT 0MOpPHOI WAihyBanbHOI Tapinku
(6). 3macTiTb 30BHILLHE Kinblie, AKE Ha MaNIOHKY
3aLUTPUXOBAHE CIPUMU CMYraMu, TOHKUM LLAPOM
CHHTETMUHOrO MacTUna.

MocTaeTe HOBY OMOPHY WidhyBanbHy Tapinky (6) i 3HoBy
3aTATHITb BCi TBUHTK.

BkasiBka: [10LWKOAKEHWI TpUMay ONOPHOI WidyBanbHoi
TapinKv AO3BONAETLCA MIHATH NIULLIE B CEPBICHIA ManUCTEPHI
Nns enekTponpunaais Bosch.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n TaknX Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULiB 1IEPEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopkaHHa
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
TeBHi BUAW NUny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBKamu 1A 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acodu ans
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepiany, wo MicTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE crevianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUN ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.
- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLi.
- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
hinbTpoM Knacy P2.
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[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHS 3 KOHTEHHEPOM
ansa nuny (aue. man. F-1)

HapiHbTe koHTelHep ans nuny (5) Ha BUNyCKHUIA naTpybok
(14), w06 BiH 3a/iLLIOB y 3aUenneHHs.

PiBeHb 3anoBHeHHA KoHTenHepa Ana nuny (5) MoXHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM MPO30PHUM CTiHKaM KOHTeHHepa.
LLlob criopoxHHTH KoHTelHep ans nuny (5), 3HimiTb ioro,
noBepTaloum, AOHK3Y.

Mepen BinKpUTTAM KOHTEHHEPa Ana nuny (5) anerka
BUbMItTE 110r0 06 TBEPAY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MantoHKY, o6 3BiNbHUTH (inbTp Big nuny.

MilHo npuTpKUMaliTe KoHTelHep ana nuny (5), NigHiMITb
GinbTp (15) yropy i CNOPOXHITh KOHTENMHEP AAA NUAy.
MpouucTiTh NNacTUHKK dinbTpa (15) M’AKok WiTKoH.
BkasiBka: [111A 3abe3neueHHs onTMManbHoOro
BiICMOKTYBaHHA CBOEYACHO COPOXHIOMTE KOHTEHHEP ANA
nuny (5) i perynapHo ounulyiTe dinbtp (15).

Mig vac npaui Ha BEpPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMManTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 110D KOHTENHep AnA nuny
(5) nMBMBCA 1OHKM3Y.

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. J)

BcrasTe BincMokTyBanbHui anantep (19) (npunanas) Ha
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (16) (mpunanan) ao uytHoi
hikcayii. MpueaHaie BincMokTyBanbHWi agantep (19) o
BUTAXHOTO Natpybka (14) Ha enekTpoiHCTPYMeHTi, a
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (16) npueaHaiTe 1o IMnocMoka
(npunapns).

MunoBigcMoKTyBau NoBUHEH byTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[1nq BinCMOKTYBaHHA 0COOAMBO LLIKIANWBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuMi cnewianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Mig yac npaui Ha BEPTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaKTe
€NeKTPONPUNAZ TakUM UMHOM, 0D BIACMOKTYBaNbHHI
LUNAHT IUBUBCA [OHN3Y.

DoparkoBa pykoaTka (aus. man. K)

[opatkoBa pykosTka (7) 3abeaneuye 3pyuHy poboty 1a
ONTMManbHWM PO3NOAIN 3yCUnnA, Hacamnepes y pasi
BENWKOI TOBLLMHM 3HIMAHHA MaTepiany.

[ina wnidyBaHHA NOHaA KPaeM AOLATKOBY PYKOATKY MOXHA
3HATU. BigKpyTiTh rariky-bapaHuuk (18) i BUTArHITb rBUHT
(17) i3 kopnycy. Micns boro NOTATHITb JOAATKOBY PYKOATKY
(7) ynepen i 3HimiTb ii.

[ins NOBTOPHOTO MOHTAXY A0AATKOBOI PYKOATKM (7)
HafliHbTe il cnepeay Ha Kopnyc TakKUM UMHOM, o6
nepeM1UKK1 JOAATKOBOI PYKOATKHM YBIHLIAK Y 3aUenneHHs B
0TBOPY Ha Kopnyci. [lobpe NpuKpyTiTb JOAATKOBY PYKOATKY
3a jonomoroto reuHTa (17) Ta raiku-bapaqumka (18).

Bosch Power Tools
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HacrtpotoBaHHA f0AaTKOBOT PyKOATKH (AMB. Man. L)
Llonan(osa PYKOATKA BCTAHOBMIOETLCA Y TObOX MNOMOXEHHAX.
[inA 3MiHM NONOXXEHHA BIANYCTiTb raiky-bapaHuuk (18)
(npubn. Ha 2 - 3 0bepTw). BcTaHoBITH JOAATKOBY PYKOATKY i
3HOBY MIiLIHO 3aTATHITb raiKy-bapaHumK.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTaHoBneHHA akyMynATopHoi batapei
Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (4) 33azy B
€NEKTPOIHCTPYMEHT TaK, 11,06 BOHa MiliHO 3adhikcyBanacs.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHitbcA, WwWo Bu MoXeTe npuBecTy y Ao BAMUKau,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €11€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKAY

(2) ynepen, 1106 cTano BUgHO CUMBON ,1%.

[Llob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMMKaY (2)

Ha3sag, LWob cTano BUgHO cMMBON ,0“.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a jonomoroto Koniluarka AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH
KonuBaHb (1) MoXHa BCTaHOBNIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKoX i nig yac pobotu.

1-2  HuM3bKayacToTa KONMBaHb

3-4  cepeaHs yacToTa KONWBaHb

5-6  BMCOKa uacToTa KONMMBaHb

HeobxigHa uactota KonuBaHb 3aNneXuTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, il MOXXHA BU3HAUMTH MPAKTUUHUM CIOCOOOM.
Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKiM UacTOTi KONMBaHb AaNTe
€NeKTPoNpUnady NonpawtoBaTy 1A OXONOMKEHHS Npub.
3 XBWII. 3 MAaKCHManbHO0 YaCcTOTO KONMBaHb HA XONOCTOMY
xogy.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTY Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

[Llob 3HOBY YBIMKHYTH €NIEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKay (2) i 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiasMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraxHi BuitMaiite
aKyMynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNUHUTLCA.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHI AnA
CTaLioHapHOro BUKOPHUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTMCKaTH oro B neluata abo 3akpinnoBath Horo Ha
Bepcrari.

LLnihyBaHHA NoBepXoHb

YBIMKHITb €neKTponpunag, NpucTasTe MOro BCie
wnichyBanbHot NoBepxHeto A0 06pobioBaHoi 0OCHOBM Ta
BOZLiTb HUM 3 MOMiPHMM HATUCKYBaHHAM No 0b6pobnioBaHik
3aroToBLj.

MpoayKTUBHICTb POBOTH i XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexarb Bifi 06paHoi abpasuBHOI LKYPKH,
BCTaHOB/EHOI YaCTOTU KONMUBAHb | CUNM NPUTUCKYBAHHS.
Nuwe be3poranHi wnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BUCOKY NPOLYKTUBHICTb LNipyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpunag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
cnigKyiTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABHULLYE
MPOAYKTUBHICTb WNiYBaHHS, a NULLE NPU3BOAUTL [0
CKOPILLOro 3HOLLEHHSA eNeKTpoNnpUnaay i WwnigysanbHoT
LUIKYPKH.

He BMKOPUCTOBYHTE LWNichyBanbHY LWKYPKY, AKO
0bpobnasca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BukopucToBy#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunapas Bosch.

UopHoge whicyBaHHA

HapiHbTe abpasnBHy LKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

Nnwe 3nerka HaTUCKY#HTe Ha eneKkTponpunag, Wwob BiH
npaLroBaB Ha BUCOKiM UaCTOTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicyBaHHA

HapiHbTe abpasnBHY LLKYPKY TOHKOI 38 PHUCTOCTI.
HeBenuk1M BapiloBaHHAM CHIIM MPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLLMTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOI WAidhyBanbHOI Tapinku,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBUI pyX.

Bogaitb enekTponpunafom nNoCKUMM Kpyramu abo
HaBMepeMiHHO Y3A0BX i nonepek no Bcii 06pobntoBaHin
MOBEPXHi, NOMiPHO HAaTUCKalouM Ha Hboro. He nepekoLuyiTe
eneKkTponpunap, Wwob He NnpopisaTu Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WNOH.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb
€neKTPONpPUnag.

MonipyBaHHa

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHNUX NOBEPXOHb abo
noapAnuH (Hanp., Ha akpUNOBOMY CKNi) enekTponpunag,
MO>e NpaLioBaTH 3 BiANOBIAHUM NONiPyBaNbHUM
3HapARAAM, AK HANP., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHUM
MOBCTAHUM KpYrom abo nonipyBanbHoio rybkoto
(npunapgn).

[ina nonipyBaHHa obupaiite Many uacToTy KONMBaHb
(cTyninb 1 - 4), wob 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHIO
MOBEPXHi.

HaHeciTb nonitypy Ha AeLyo MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bw 3bupaeteca nonipysati. Po3noginitb nonipysanbHWi
3acib 3a 10NOMOroto BifiNOBIAHOIO NONipPYyBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyXxatounch HaBxpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.
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He naBaiite nonipyBansHomy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKW MOBEPXHA MOXeE NOLWKOAUTUCA. He
nifnaBanTe NOBEPXHI0, AKY By nonipyete, BNAUBY NpAamMoro
COHAYHOrO MPOMIHHA.

PerynsapHo ouuLyiTe nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ains
3abe3neueHHs 40OPUX Pe3ynbTatiB NoNipyBaHHs.
lpomuBaiiTe NonipyBanbHi iHCTPYMEHTH M'AKUM MUIOUMM
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3acobom i Tennoio BoAoIo, He BUKOPUCTOBYHTE
po3pimpKyBaui.

Tabnuusa 3acrocyBaHb

[laHi, Wo MicTATbCA B HAXKUENoAaHii Tabnuui, — nuiue
pekoMeHAaLif.

Haibinblu npugatHy ans 06pobku kombiHallio Kpatle 3a Bce
BCTaHOB/IOBATH NPAKTUUHUM CMIOCOBOM.

3acrocyBaHHA 3epHucrictb  Yactora konuBaHb
(uopHoBe wnidyBaHHA/TOHKe WNiyBaHHA)

MignpaBneHHs NakoBOro NOKPUTTA 180/240 2/3

BunpaBneHHs NowKoaKeHb NakoBOro 120/240 4/5

MOKPHUTTA

BvpaneHHa nakoBoro NOKpUTTA 40/60 5

M’AKa fIepeBrHa 40/240 5/6

TBep/aa lepeBrHa 60/240 5/6

®danepa 180/240 2-4

ANOMiHiN 80/240 4/5

Cranb 40/240

BupaneHHs ipxi 3i ctani 40/120

Hepxagitoua ctanb 80/240

KaMiHHA 80/240 5/6

BkasiBKH L1010 ONTUMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nue 3a remnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big yacy npounLanTe BEHTUNALIMHI OTBOPH
aKyMy/nATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBifIUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOFO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. ManioHku B fieTansix i iHhopmadito Wwono

3anyacTMH MOXHa 3HalTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NPoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QNS 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuK LIeHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kparitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [1OAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo a0 eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLAK i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO [0 eBponencbKoi AupekTeu 2006/66/EC
noLKofXKeHi abo BianpalboBaHi akyMynsTopHi barapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaTUCA
€KOMNOTiuHO UMCTUM CNOCcObOM.

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunanas i ynakosky Tpeba agaBatu Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaanTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitral

Akymynatopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHS",
CropiHka 146).

Kasak

Eypa3ua 3KoOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblH/a KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaH6axpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKLaynaychbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapaT any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka feiiH TeMneparypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leriH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfibiH XeHAeHi3. dnekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp

KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMuHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apexkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temneparypara cangbipmanbi3. 130 °Cxorapbl
TeMNepaTypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankbl 6enweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy Xab/ibIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Tericteriw ywin Kayincisaik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TEK KYPFaK aXapnay yLliH
nanganaHblHbI3. INEKTP KypanbiHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.
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» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTtbiHbI3. MeTannfbl axxapnay apkbinibl YWKbIHAAP
navpga bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anpbl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAEH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbiH XKYMbIC icTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, bocaTbiHpbI3. LLaH KabbiHAarbl,
MUKpOcCy3riferi, KaraskabbliHAarbl aXapnay LaHbl
(Hemece cyari kabbiHAA HEMeCE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYZbIPYbl MyMKiH. AXapnay LaHbl aK, NonnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTep1anbiHbIH y3aK eHenyiHeH Kpi3ybl aca
YKOFapbl Kayin Tyablpabl.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
Xyieni TypAe Tasanabi3. KosranTkpil TypbuHach!
KYPbINFbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl LWaH XUHanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp Kypanpbl naipanaHysa oHbl eKi KONMeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl ek
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH falbiHAaMa KONblHbI3beH
canblCTbipFazaa, bepik yctanagbl.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHAe naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaincbi3.

g} AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbifblHaH, OTTaH,
:?'\7‘ KipAeH, CyAaH aHe biNFangaH KOpFaHbI3.
AN JKapbinbic xaHe Kblcka TyMblKTany Kayni

TyblHOANAbI.

o 7]

OHiM XaHe KyaT cunaTramacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepii cakTamay TOKTbIH COFYbIHa,

Kasak | 149

6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INeKTP Kypanbl aralll, NNacTMacca, ChinarbiLl XoHe
nakTanFaH betTepai Kyprak Tericteyre apHanfaH.

INeKTPOHABIK peTTerilli bap anekTp Kypanaap XbinTbipaty
YLWiH can.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTaMacbiHa Can.

(1)  Tepbenictep caHblH anabliH ana TaHgayFa apHanFaH
peTTeriw ieHrenek

(2)  Axbipatkpit

(3)  AxkkymynaTop 3apsafbl A€HreniHiK MHOMKATOPbI

(4)  Akkymynatop”

(5)  ByTiH WaH xu1HarbILW Kopan (MUKPOCY3ri XKyieci)

(6)  Axapnay Topenkeci

(7)  KocbiMiua TyTKa (beTi oKLIaynaHfaH)

(8)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(9)  Tymka (beTi oKwaynaHfaH)

(10) Axapnarbil auck”

(11) Axapnafbll AUCKire apHanFaH peTTeril Kemexui
Kypan®

(12) Axapnay TopenkenepiHe apHanfaH bypaHganap

(13) Axapnay TopenkeciHiH ycTarbillbl

(14) Ypnen weirapy Kente Kyobipb

(15)  Cyariw anemeHT (MMKpoOCy3Ti Xy#Heci)

(16) Coprbiw wnaHr”

(17) Kocbimiia TyTKa bypaHaachbl

(18) Kartnapnbl rantka

(19) Copy apantepi®

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KaMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

IKCLEHTPHUKTIK AdvancedOrbit 18
aXapnarbIw

OHiM HeMmipi 3603CD20..
HomuHangabl kepHey B= 18
Tepbenictep caHblH anapiH °
ana TaHaay

Boc Xypic Kyiingeri aithany  MUH™ 3000-12000
xuiniri ng"

boc xypic kyninaeri MUH™ 6000-24000

Tepbenic caHbl”
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IKCLEHTPHUKTIK AdvancedOrbit 18
aXapnarbiw

Tepbeny KOHTYPbIHbIK MM 3,2
anamerpi

Axapnay TepenkeciHix MM 125
nuamerpi

Canmarbl EPTA- Kr 1,7 (1,3 A-caf)-

Procedure 01:2014
KyKaTbiHa cait®

1,8 (2,5 A-car)

3apnapTay KesiHgeri “C 0...+35
VCbIHBINATbIH KOpLUaFaH

opTa TeMneparypachb

Xymbic kesinperi®) xaHe “C -20...+50
caKray KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypacsi

YCbIHbINaTbIH PBA 18V...W-.

aKkymynstopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL 18...

KypbinFbinap”

A) 20-25°C TemneparypacbiHaa PBA 18V 2.5Ah W-B
aKKYMYNATOPbIMEH OMLUEHes.

B) naipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

D) MblHa 3apsaaTafbill Kypbinfbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibHLLIA eCenTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKiTepi.

INEeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLLIA ecenTenre
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 77 AB(A) kypanabl. K
nencispiri = 3 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwWamanapgaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

a, = 4,5m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIIA
NLIEHTeH XaHe onapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYpanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi esrepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TEPDOENy XaHe WybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreli MeH LWYbIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwWipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
M3HiH TeMeHaeTen|.

[ManaanaHyLblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONAApPMAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbl3.
KoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3aAenCoK THIO XKapakaTtaHy KayriH
TyAblpambl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» TeK TeXHUKaNblK ManiMeTTepe Xa3sblnFaH
3apAATaFbiW KYPbINFbINApAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyH[lal 3apAATaFbILL KYPbINFbInap aNeKTp
KypanblHbl3Aia nanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa sapagTanfaH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imix

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsarayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmensi.

Nutnit-nonablk akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbinbl TEPEH,

3apAf KOFANTYAAH KOpFanfaH. AKKYMYNATOp 3apAaabl oK,

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranmanapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpI3. diiTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HycKaynapgbl

OPbIHAAHI3.

AkkymynaTopab! whiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)
Axkymynsatopabl (4) WhiFapy yLwiH akkymynaTopabl bocary
TyiMeciH (8) bacbin, akkyMynATOPAbI ANEKTP KypanbiHaH
apTKa LWbIFapbiHpi3. OCbl Ke3pe Kyl canMaHbi3.

AKKymynsaTop 3apaabl feHreiiHiH HHauKaTopb (3)
ANeKTp KypanblHaarbl akKyMYNATOP/bIK 3apaaTay Kywi
KepCeTKiLLi YL XaCbIN Xapblk AMOATHI KaMTUAbl. Kocbinbin
eLLipiNreHHeH COH, 0N aKKyMYNATOPAbIH 3apAATany KyWiH
bBipHelue cekyHa kepceTepi.

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 3 X Kacblin >66 %
Y3pgiKci3 xapblK 2 X acbin 33-66%
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin 11-33%
AKbIPbIH XbINblAbIKTay 1 X xacbin <10%

AkkymynaTop Temneparypacbi -30 xaHe +65 °C
apanbiFblHAaFbl XKYMbIC TEMNepaTypacbliHaH Tbic 6onca
XaHe/HeMece apTbiK XYKTey KOpFaHbICbI icke Kocbinca,
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aKKyMYNATOp 3apsAAbIHbIH, AeHreili HHANKATOPbIHbIH, 3
XapblK 4HOAbI XKbINAAM XbINbINbIKTalHAbI.

Terictey guckin Tangay

Kasak|151

Axapnay naparbiH beTTiH kepeKTi ofiblnybiHa CalKec TyHipLinikTikneH TaHaaHbi3. Bosch axxapnay napakrapbl bosy, afai ner

MeTasFa apHanfaH.

XKymbic ictey Maipanany Ty#ipwikrinik
Oio ~ [6peKi 010 XKYMbICTapbl )XOFapbl — ecki 60Ay, NaK NeH TONTbIPFbILLTHI 2Kapnay  TbiM 40
(mepexi MaTepuan o1blybIMeH [Liepeki
axapnay) ~ ecki boayapl xoto - XyKa 6oayabl KeTipy nepeki 60

- byablp, )XoHbINMaraH beTrepai anablH ana
Tericrey

Daiibinpay — XaW Ok XKyMbICTapbl - Tericcisgiktepai xannak Tericrey oprawa 80
(apanbik - betTepai kewiHri erey yLiH — [18PeKi TericTey i3fAepiH Xoto
axapnay) Tericrey - 60AY MeH naK KaTblyblH XaKcapTy Maitga 120
Maiipa Terictey — nakTbl apanblk Terictey — TanwblKTapgabl 6ETTEH Xoto eTe Ha3ik 180

- NaK KaTenepiH Terictey - bexiTKil Hemece KeKLLiN cbipAblH anabliHAa

Ha3IK TericTey

- NaKTayfblH anibiHa Tecemai Terictey

eTe Marpa 240

Axapnay auckicin anmactbipy (B-C cypertrepiu
KapaHbi3)

Axapnay naparbiH (10) anbin Koto yLUiH WeTiHeH KeTepin
TericTey TopenkeciH (6) WwhiFapbiHpi3.

JKaHa TericTey AMCKiH canyfaH anfblH Terictey Topenkecit
(6) nac neH WwaHHaH Ta3anaHbl3, MbiCaibl, XaKKbILLMEH.
Terictey TopenkeciHiv 6eri (6) xabbickak MaTameH
*abaplkTanfaH bonbin TericTey AMCKiH XblngaM XaHe OHau
bekitepi.

Terictey auckiciH (10) TericTey TopenkeciHit (6) actbiHa
bacblHbI3.

OnTMMangbl WaHcopyabl KAMTaMachl3 €Ti yLUiH TericTey
nuckinaeri (10) onbiKTapablH TericTey TopenkeciHit, (6)
OMbIKTapbIMeH Calkec HonyblHa K83 XKETKI3iHi3.

Axapnay auckicin (10) axapnay tapenkecinae (6) gan
peTTey yLiH peTTeriw kypanabl (11) nainanaHblHbi3.
Terictey naparblH xabblCkak MaTamMeH Xofapblra peTrey
KeMeriHe KOWbIHbI3. PeTTey KeMeriHiH, yapblKLACchIH
axapnay TopenkeciHiH exi Tecirine bacbin axapnay naparbiH
PETTeY KeMeriHEeH anbin KOMbIHbI3. AXapnay naparblH KaTTbl
BacbiHpi3.

Hyckay: fypbiC OpHaTbINFaH axapnay AUCKICi KyMbic icTen
TYPFaH 3NeKTP KypasblHbIH AiPiNiH a3anTyblH anfbllLapTbl
6onbin Tabbinagbl.

Axapnay Tapenkecii Tanaay

YKyMbicbiHa Kapai aneKTp KypasbiH TypAi KaTTbinbIKTbI

axapnay TapenKenepiMeH xababikray MyMKiH:

- Axapnay Topenkeci opTalua (kapa): bapnbik Terictey
XYMbICTapbiHa carkec, sMbeban naiganabinabl.

- Axapnay Tapenkeci xxymcak (cyp, xabablktap): apanbik
NeH Ha3iK TericTeyre apHanFaH, byablp aimMakTapaa aa.

Axapnay TapenkeciH anMacTbIpy

(D-E cypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: 3akbimMaanFaH Terictey Tepenkecit (6) bipaeH
AIMaCTbIPbIHbI3.

TericTey naparblH HEMECE XbINTbIpaTy acnanbblH WeLLiHj3.
Tept bypaHaaHbl (12) Tonbik WhiFapbin, axapnay
TOPENKecCiH (6) WblFapbiHbI3.

YKaHa axxapnay TopenkeciHiH (6) »orapfbl 6eTiH Ta3anaHbl3.
CypeTTe cyp TYCTi LUTPUX TYCKEH CbIPTKbI LWeHbepai
CHHTETUKAMbIK MaUMEH XYKa MainaHpbl3.

YKaHa axxapnay TopenkeciH (6) opHaTbin, TepT bypaHaaHbl
KaiTa bypan bekiTiHj3.

Hyckay: 3akbiMaanFaH Terictey TopenkeciHiK ycTarblllbl, Tek
Bosch anekTp Kypanbl yLUiH 8KiNeTTi CEPBUCTIK KbI3MET
apKbIbl AIMACTBIPbINYbI KEPeK.

LLIanAabl X9He XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuanaapabl Wakbl

[JeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LUAHAbI XKYTY NaiaanaHyLblaa HeMece XaHblHAAFbI

aflamaapfa anneprusanbik peakuusnapgbl xkaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

aralbIHbIH LWaHbI, SCipece, afallThl 6HAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamaHzap apkbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLiH CaNKec KeneTiH
LUIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.
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OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» )KyMbIC OpPHbIHAA LWAHHbIH XXMHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

©3iHAik copy WwaH, KopabbimeH

(F-1cypetrepiH KapaHpI3)

LLlaH kopabbiH (5) copy kybbipbiHa (14) TipenreHiue
OpHAaTbIHbI3.

LLlaH kopabbiHbIH Xxa¥bl (5) Menaip KoHTelHep apKbinbl OHak
bakblnaHagbl.

LLlaH kopabblH (5) bocarty yLiH oHbl bypan, TomeH
TapTbiHbI3.

LLlaH »auwiriH (5) alyaaH anbiH Cy3ri SneMeHTIHEH WakHmbl
bocarty yLWiH OHbl CypeTTe KepCETINreHAeH KaTTbl TaKTara
COKKbINaHpbI3.

[LlaH xawiriH (5) bekem yctan, cyari anemeHTiH (15)
JKOFapbIFa LbIFAPbIM, WaH XaLwiriH bocaTbiHbl3. Cyari
aneMmeHTiHiH (15) TinimienepiH )ymcaK KbiniakneH
Ta3anaHpl3.

Hyckay: OnTumangbl WaHCOPYAbl KAMTaMachI3 ETy YLLiH LWaH
KopabblH (5) yakbiTbiHAa bocaTbin, cyari anemeHTiH (15)
XKYMenik Typae Ta3anaHpi3.

Tik amMaKTapaa XyMbIC iCTEreHze INeKTP KypanbiHbIH LWaH
KopabblH (5) ToMeHre KepiHeTIH eTin yCTaHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (J cypeTiH KapaHbi3)

Copy apantepiH (19) (kepek-xapak) copfbilll wnaHrire (16)
(kepek-xapak), wepTy AblbbICbIMEH TIpENeTiHAEH, eHri3iHi3.
Copy apantepiH (19) anekTp KypanbiHaaFsl ypnen wbirapy
kenTe KybbipbiMeH (14) xaHe coprbill WwnaHriHi (16)
LIAHCOPFbILLNEH (KepeK-kapak) bainaHbICTbIPbIHbI3.
LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepuanta Caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLWiH apHaubl LWAHCOPFbLILITHI NARAANAHbIHbBI3.
INeKTp KypanbliH TiK alMaKTapAa XyMbiC icTey KesiHae
COPFbILL LLMAHT TOMEHre KOPCETETiH eTin yCTaHbI3.

Kocankpi TyTKa (K cypeTiH KapaHpbi3)

Kocbimia TyTka (7) oHai konaaHy MeH onTMMangbl Kyl
TapaTtbinyblH KAMTaMachbl3 eTefli, aCipece XKofapbl axapnay-
Terictey XyMbiCTapblHAA.

KblpFa »aKplH TericTeyae KocbIMLLA TyTKaHbl KonaaHbay
MYMKiHZiri 6ap. Katnapnbl raikatbl (18) bypan weirapsbin,
bypaHpaHbl (17) kopnycTtaH TapTbin anbiHbl3. CofjaH KewiH
Kocankbl TyTkaHbl (7) anfa TapTbiHbi3.

Kocankpl TyTkaHbl (7) KaiTa opHaTy yLiiH, OHbl anfbIMeH
KopnycKa yCTarblLUTapbl KOPNYC CaHblnaynapbiHa Kipin
TipeneTiHaen eTin XbIMKbITbIHbI3. Kocankpl TYyTKaHbI
bypangameH (17) xoHe (18) katnapnbl raitkameH bypan
DeKiTiHi3.

Kocankp! TyTKaHbl pettey (L cypeTiH KapaHbi3)

Kocankpl TyTKaHbl YW Kyrge petteyre bonaapl. KyiiH esrepty
YLiH KaTnapnbl raikaHbl (18) bocatbiHbi3 (lwamameH 2 -3
aiHanbimra). Kocankbl TyTKaHbl OpHaThIM, Katnapnbi
rankaHbl KarTa bypan bekiTijs.

Maikpanany

Maipananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OPHATY

3apsaTanFaH akkyMynaTopfibl (4) anekTp KypanbiHbIK apTKpl

KaFblHaH akkyMynsTop bepik KynbinTaHFaHLa eHri3iHi3.

AXbIpaTKbIL

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke KOcy YLLiH axblpaTKpilTbl (2) anfa

KbIMKbITBIHBI3 A, aYbICTHIPbIN-KOCKbILWTA "1™ KepceTinyi

THic.

INEKTP KypanblH ewWipy YLiH axbIpaTKbIwThl (2) apTka

KbIMKbITBIHBI3 A3, aYbICTbIPbIN-KOCKbILWTA "0™ KepceTinyi

THic.

Tepbeny caHbiH Tanaay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH peTTeyLi apKbinbl (1) KaxeTTi
Tepbeny caHblIH XyMbIC icTey KesiHze fie peTTeyre bonaabl.

1-2  TtemeH Tepbeny caHbl
3-4  oprawa Tepbeny caHbl
5-6  >xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH XyMbic
Xacay XarfarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbinbl
aHbIKTayra bonagpl.

INEeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Kili bepbeny caHbiHaa
iCTEreHHeH KeMiH CankblHAaTy YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHblHa KOcy Kepek.

KaiiTa Ko3fany cakTafbiLbl

Kespelicok KocbinyaH KopFarbill KyaTTaHablpyAaH KeriH
3NEKTP KyPa/blHbIH DaKbINayCbi3 iCKe KOCbINYbIH
bonabipmargpl.

Kaiita icke Kocy yLuiH axblpaTkpilThl (2) ewipinreH Kyire
KenTipin, anekTp KypanbiH KaiTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WblFapbiHbi3.
KoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» IneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» IneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAaanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, Mblicarnbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

AiimakTappapl Terictey
INEKTP KypasnblH KOChIN TOMbIK axxapnay beTiH eHaeneTiH

Xepre KOWbIN KyLNeH katTbl bacbin AaiblHgama yCTiHeH
KbUMXKbITBIHbI3.
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Kelwipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
IMCKiH TaHaay, TaHganfaH Tepbenynep caHbl xkaHe bacy KyLi
apKblnbl peTTenesi.

Tek MiHci3 TericTey AMCKiMeH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay [UCKIHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl bacyra TannbiHbIHbI3.

©Te KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAbIPafbl.

MeTann eHgereH Terictey auckiH backa Mateprangap yLwin
narnpganaH6aHxpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIPLUIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OpHATbIHbI3.
INeKTP KypanblH TeK Xak bacbiHbI3, OHAA O KOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anblHagbl.

Maiiga Tericrey

Ma¥paa TyHipLUiKTIniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbBI3.

Bacy KarTbinbiFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
TericTey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKiH,
0HpA IKLEHTPUKTI 9peKeT e3repmMeii.

INeKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
iluiHapa KenaeHeH xaHe Tik baFbiTTa faiblHaaMara kapan
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KbIMKbITHIHBI3. LLlepe cUAKTbI 6HAENETIH fablHAaMaHbl KaTTbl
Terictemey yLUiH 3NeKTP KypasblH KACATNaHbI3.
JKyMbIC aAiCiH aAKTaFaHaH COH ANEKTP KyparnblH 6LipiHi3.

XKbintbipaty

JKen KakkaH naktapfibl HeMece KblpbinFaH Xepnepai
KbINTbIPATY (MblCanbl, aKpUNZIK LWbIHbBI) YLUiH 3NEKTP
KYpanblH TUICTi KO3bl XKYHIHE XacanfaH eKar, Xbinblpary
Kui3i Hemece rybkachl (»kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiiMaHaapbIMeH XabablkTay MyMKiH.

BeTTiH KaTThl Kbi3yblHa 0N bepmey yLUiH XbIATbIpaTy
kesinpe a3 Tepbeny caHbiH (1-4 kanampapbl) TaHgaHbI3.
TMonuTypaHbl XbINTbIPaTbINATbIH alMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTBIPATY
KypanbIMeH KPecT Tapi3iHae HeMece aliHana TopisiHae XoHe
KaTTbl bacbin eHAeHi3.

KbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKiH emMec, siTnece bet
3aKbIMAAHYbl MyMKiH. XKbinTblpaTy aiMarblH TiKener KyH
caynenepiHe KapatnaHpi3.

JKaKcbl XbINTbIPATY HATWXKENEPIH KAMTAMAChI3 eTY YLUiH
KbINTbIPATY acnanTapbiH XYHeniK Typae Tasanan TypbliHbI3.
KbInTbIpaTy caiMaHAapbIH XYMCAK XYFbILL 3aTNeH Hemece
blNbl CYMEH Ta3anaHpl3, CyMbINTKbIL NaiaanaHbarbi3.

Maitpanany kecreci

TemeHperi kecTefie YChbiHbINFaH kenemaep bepinreH.
OHzey YLLiH Konainbl KOMBUHALKA, Taxipube Xy3iHae
naiaanaHy apKbinbl alkbIHAANAAb.

Tynipwinik Tepbeny caHbl 6acKbiLbl
(nepeci Tericrey/maiipa Terictey)
JNaKTbl eHAeY 180/240 2/3
NakTbl AypbicTay 120/240 4/5
J1aKTbl 00 40/60 5
YKymcak afalu 40/240 5/6
KatTbl aralu 60/240 5/6
®danepa 180/240 2-4
aNOMUHUIA 80/240 4/5
bonar 40/240
bonart ToTbIH X0t0 40/120
Torcbi3 bonar 80/240
Tac 80/240 5/6

AKKYMYNATOPAbI OHTalNbI NaliAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHbl3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECiriH )yMcak, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKNeH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTap/blKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KepeKTiriH
binpipeni.

KoKplCTapabl KaiTa eHgey Typanbl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, 3NEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.
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» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMacbI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALIbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TemneparypaHbiH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTin iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NMaBWIbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonabl.

Caryuubl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNaeKallaH
naiaanaHbliFaH HeMece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHimaeppi caty NPoLECiHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (OMPManblK ataybl,
OpHaNackaH xepi (MekeHxarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylubira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabliH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHylllbea KbI3MET KepCceTy XXaHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanyblIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANAaHFaH KbI3MET KBpCeTy

opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MblIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci

TOMEHZEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKay/blK TanantapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpganaHy boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypasnbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFbaai aNeKTp KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHfey Keningik ascbliHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakpanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKayuanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MNEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeme TyCYAiH apTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragpbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopmMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
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YKOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH anekTp de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
KO3FaNTKbILWbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl cablu de alimentare).

Hewece KowipneHyi.) Siguranta la locul de munca

TacbiMangay » Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

Byn nuTHiA-MoHAbIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra

KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl

aKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChbIMLLA KyXKaTTapChi3

TacbiManzan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) . .
; y aprinde praful sau vaporii.

Opamara XaHe Mapkanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl

cakray kepex. ibepyre aaiibiHaay kesinge Kayintixykrepni ™ Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilorin
TacbIManay MaMaHbIMeH xabapnacy kepek. timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa

AKKYMynaTOpAbl KOPRYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa atentia putefj pierde controlul.

XibepiHi3. ALbiK Tyricnenepmi )enimMaeHia xaHe Siguranta electrica
aKKyMYNATOP/Ibl OpaMajia KosFanMaiTbiHAal Opanbis. KakeT  p Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
bonca, kocbimLa YNTTbIK epexeneppi CakTaHbI3. electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
Kapere xapary impamantare (legate la masa). Stecherele
?74 IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnappbl, nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
7eX Kepek-apakTap/bl XaHe opay riscul de electrocutare.
MarepuanaapblH SKONOTUANbIK TYPFblAaH » Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
AYPbIC yTUNK3aLMANayFa Tanchipy Kepek. sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
3neKTp Kypanaapabl XaHe akkyMynAaTopnapAbl/ si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
ﬁ batapeanappbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3! atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.
» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 INeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKbIMIanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHANbIN KSZlere Xaparblnybl KAXKeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap: componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
TNIUTHA-HOHABIK: sau incurcate maresc riscul de electrocutare.
Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3 » Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, bet 155). folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru

mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

A v » Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
Romana mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Instructiuni de siguranta

Siguranta persoanelor

Instructiuni generale de siguranta pentru scule > Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
electrice rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
it M. folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
. Cititi toate avertizarile, I . o
EYAVERTIS instructiunile. ilustratiile si va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
MENT ’ ’ ’ medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul

specificatiile puse la dispozitie M . A
impreuni cu aceasta scula electrica. Nerespectarea utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la » Purtati echipament personal de protectie. Purtati
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave. intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in echipamentului personal de protectie, camasca pentru
vederea utilizirilor viitoare praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de

. e . rotectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare 5ti|izaréa scuIFe)i electrice. diminueazi riscul rénri)rilo§r
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu ’ ’
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» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica

defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si

curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele

recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere
» incredintati scula electrica pentru reparare

personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
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originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepértagi materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degajd scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1)  Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(4)  Acumulator?

(5) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(6)  Discde slefuire

(7)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(8) Tastd de deblocare aacumulatorului®

(9)  Maner (suprafatd izolata de prindere)

(10) Foaie abrazivd?

(11) Dispozitiv auxiliar de reglare pentru foaia abraziva®
(12) Suruburi pentru discul de slefuire

(13) Suport disc de slefuire

(14) Stut de evacuare

(15) Element de filtrare (sistem de microfiltre)
(16) Furtun de aspirare®

(17)  Surub pentru manerul auxiliar

(18) Piulitd-fluture

(19) Adaptor de aspirare®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Slefuitor cu excentric AdvancedOrbit 18
Numar de identificare 3603CD20..
Tensiune nominala V= 18
Preselectare a numarului de °
vibratii

Turatie de functionareingol  rot/ 3.000-12.000
n,” min

Numér de vibratii la min™ 6.000-24.000
functionarea in gol”

Diametru cerc de vibratii mm 3,2
Diametru disc de slefuire mm 125
Greutate conform EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Temperatura ambianta © 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta “C -20...+50
admisa in timpul

functionarii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
incircétoare recomandate” AL 18...

A) masurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

D) Urmatoarele incarcdtoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la

valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

incarcarea acumulatorului (consultati imaginea A)
Pentru extragerea acumulatorului (4), apasati tasta de
deblocare (8) si extrageti acumulatorul din scula electricd
tragandu-l spre spate. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (3)

Indicatorul stdrii de incdrcare a acumulatorului este format
din trei LED-uri verzi. Acesta indicd, timp de cateva secunde
dupa conectare/deconectare, starea de incarcare a
acumulatorului.

LED Capacitate
266 %
33-66 %

Lumina continud 3 x verde
Lumina continud 2 x verde
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LED Capacitate
Lumind continud 1 x verde 11-33%
Lumind intermitentd de cadentd lenta <10%

1 x verde

Alegerea foii abrazive
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Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului se aprinde intermitent si rapid atunci
cand temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor de lucru de la -30 pana la
+65 °C si/sau s-a declansat protectia la suprasarcina.

Alegeti o foaie abraziva cu granulatie potrivita, in functie de gradul dorit de indepartare a materialului prin slefuirea suprafetei
acestuia. Foile abrazive Bosch sunt adecvate pentru vopsea, lemn si metal.

Utilizare Utilizare Granulatie
indepartarea - lucrari brute de indepirtarea - findepartarea prin slefuire a straturilor vechi extra 40
straturilor unor cantitati mari de material de vopsea, lacuri i filler grosier
(slefuire - indepartarea straturilor vechi - indepartarea straturilor subtiri de vopsea  grosiera 60
grosiera) de vopsea - slefuirea preliminara a suprafetelor
rugoase, nerindeluite
Pregatire - lucrdri usoare de indepartarea - slefuirea plana a deniveldrilor medie 80
(slefuiri materialului - indepartarea urmelor de prelucrare rimase
intermediare) - slefuirea suprafetelor in dupa slefuirea grosiera
vederea prelucrarii ulterioare  _orectarea vopsirii sau lcuirii find 120
Slefuire find - slefuireintermediard alacului - indepdrtarea fibrelor de pe suprafete foarte fina 180
- remedierea prin slefuire a - slefuirea find a baiturilor sau straturilor de
defectelor de lacuire lac

- slefuirea grundului inainte de lacuire

extrafina 240

inlocuirea foii abrazive (consultati imaginile B-
C)

Pentru scoaterea foii abrazive (10), ridicati-o in lateral si
trageti-o (6).

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe discul de slefuire (6), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (6) este alctuitd dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
a foilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (10) pe partea inferioard a
discului de slefuire (6).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (10) coincid cu orificiile
de pe discul de slefuire (6).

Pentru reglarea cu precizie a foii abrazive (10) de la discul
de slefuire (6) puteti utiliza dispozitivul auxiliar de reglare
(11). Asezati foaia abraziva, cu tesatura tip arici orientatd in
sus, pe dispozitivul auxiliar de reglare. Tmpingeti camele
dispozitivului auxiliar de reglare in doud gauri ale discului de
slefuire si derulati foaia abraziva de pe dispozitivul auxiliar
de reglare. Fixati bine prin presare foaia abraziva.
Observatie: Conditia necesara pentru asigurarea unui nivel
redus al vibratiilor in timpul functionarii sculei electrice este
cafoaia abraziva sa fie corect pozitionata.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrici poate fi echipat cu

discuri de slefuire de diferite duritati:

- Disc de slefuire mediu (negru): adecvat pentru toate
lucrarile de slefuire, cu utilizare universala.

- Disc de slefuire moale (gri, accesoriu): adecvat pentru
slefuirea intermediara si find, chiar si pentru suprafetele
curbate.

Inlocuirea discului de slefuire

(consultati imaginile D-E)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (6).

Scoateti foaia abraziva, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfiletati complet cele patru suruburi (12) si scoateti discul
de slefuire (6).

Curatati partea superioara a noului disc de slefuire (6).
Aplicati un strat subtire de unsoare sintetica pe inelul
exterior, hasurat cu gri in figura.

Montati noul disc de slefuire (6) si strangeti la cele patru
suruburi.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de catre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
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sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumuldrile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile F-1)

Apasati caseta de colectare a prafului (5) pe stutul de
evacuare (14) pand cand aceasta se fixeazd in pozitie.
Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (5) poate
fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.
Pentru a goli caseta de colectare a prafului (5), trageti-o in
jos.

fnainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (5),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (5), rabatati in sus
elementul de filtrare (15) si goliti caseta de colectare a
prafului. Curatati lamelele elementului de filtrare (15)
utilizand o perie moale.

Observatie: Pentru a asigura aspirarea optima a prafului,
goliti la timp caseta de colectare a prafului (5) si curatati cu
regularitate elementul de filtrare (15).

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (5) sa fie
orientatd in jos.

Aspirare cu o instalatie exterioara (consultati imaginea
J)

Introdu adaptorul de aspirare (19) (accesoriu) intr-un furtun
de aspirare (16) (accesoriu) pana cand se fixeaza sonor.
Racordeaza adaptorul de aspirare (19) cu stutul de
evacuare (14) la scula electrica si furtunul de aspirare (16)
la un aspirator (accesoriu).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Manerul auxiliar (consultati imaginea K)

Méanerul suplimentar (7) permite manevrarea confortabila si
repartizarea optimd a puterii, in special la indepartarea
cantitdtilor mari de material slefuit.

in cazul lucrérilor de slefuire in apropierea marginilor,
manerul auxiliar poate fi demontat. Insurubati piulita-fluture
(18) si extrageti surubul (17) din carcasa. Apoi trageti spre
inainte manerul auxiliar (7).

Pentru a monta din nou manerul auxiliar (7), impingeti-l din
fata pe carcasd astfel incat barele manerului auxiliar sa se
fixeze in degajarile din carcasa. infiletati ferm manerul
auxiliar cu ajutorul surubului (17) si al piulitei-fluture (18).

Reglarea manerului auxiliar (consultati imaginea L)

Manerul auxiliar poate fi reglat in trei pozitii. Pentru
schimbarea pozitiei, slabiti piulita fluture (18) (cu
aproximativ 2-3 rotatii). Reglati manerul auxiliar si
insurubati din nou strans piulita-fluture.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului
Impingeti din spate acumulatorul incarcat (4) in scula
electrica pana cand acumulatorul se fixeaza in aceasta.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (2) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,,1”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (2) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(1) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functiondrii.

1-2  numdrde vibratii redus

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electricd sa mearga in gol cu
numdrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Protectie impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (2) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
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extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat
aceasta sa lucreze cu numdr ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.
Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.
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Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numdrul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupd terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula
electrica va fi echipata cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, suport pentru lana de miel,
pasla sau burete pentru lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1 - 4), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruire pe o suprafata putin mai mica
decat aceea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de
lustruire cu ajutorul unui dispozitiv de lustruire adecvat,
executand miscari incrucisate sau circulare si apasand
moderat.

Nu lasati pasta de lustruire sa se usuce pe suprafata, in caz
contrar, aceasta din urma s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit la radiatiile solare directe.

Curatati cu regularitate dispozitivele de lustruire pentru a
asigura obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Tabelul cu aplicatii
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Cea mai avantajoasd combinatie pentru fiecare caz de
prelucrare in parte se determina cel mai bine prin probe
practice.

Granulatie Treapta a numarului de vibratii
(slefuire grosiera/slefuire fina)

Slefuirea lacurilor 180/240 2/3
Repararea lacurilor 120/240 4/5
indepartarea lacurilor 40/60 5
Lemn de esenta moale 40/240 5/6
Lemn de esentd tare 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Otel 40/240 5
Indepartarea ruginii de pe otel 40/120 6
Otel inoxidabil 80/240 5
Piatra 80/240 5/6

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
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Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensulda moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 162).

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Uiu TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO K A06PE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpesia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
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CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuany UK nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTUTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHWETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute KOH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU 1 KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BHATa CH M NOCTbNBaNTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynomBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MoN3BaHuUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpILBaHaTa AeH-
HOCT MUKW NPeNasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBy NNTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpan-
hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamanABa pyUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M0M0-
nyKa.
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» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOUH-

CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBEnMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

Mpeau [a BKNIOUUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO € Bb3MO)XHO U3MON3BaHETO HAa BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-

TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fid
NPeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWUA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-
nata.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXoAALUA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHKA OT NPOU3BOAUTENA IUANa30H Ha
HaTtoBapBaHe.

He n3non3ssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
NpeKbCBay e NoBpefAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NpeaBUaeHHA
OT NPOU3BO/MTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpeau fa M3BbpLUBaTE KAKBUTO K A1a € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPOMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHMMaHKe.

» CbxpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-

[AeTo He morart ja 6baar gocTurHatu ot feua. He go-
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nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
MU Te3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce bMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YDA,

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpIKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKAa3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTE NpUCNocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3710MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK He
no3BonABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa cUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOpHU

€NneKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexnaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHi
oT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POMCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HeNoaXOAALLM aKyMyNaTOpPHKU
6aTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyaoBa 3no-
nonyka u/unu noxap.

» [penna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBMATa OT KbCOTO CheMHEHWe MoraT
[Na bbaaT U3rapsaHKsA UNK Noxap.

» [pu HenpaBHUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HAHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-

Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa b6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHH UK C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEeAEeHN UK U3MEHEHU aKyMyNaTOPHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCMI0AUPaT Uiu aa
Npefu3BUKaT HapaHABAHHA.

» He usnaraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BMKaT eKCMI03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-
natopHata batepus; He A 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta i e U3BbH jHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUU-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
TeMnepaTypu U3BbH JONYCTUMUA [HaNa30H MoraT fia yB-
peqAT batepuATa M yBenuuaBar onacHoCTTa oT noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanW(1LMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WwnaindmalInHu

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaiicdhane. NPOHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBMLLIABa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHumaBaiiTe Aa He 6bAaT 3acTpaLIeHH NKLA OT NETALYHU
MCKpH. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepHUany ot bnuskara
okonHocT. [1pu WwnaiaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua maTep1an  Wwnaidg MawmHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhardaHe B UyBanyueTo,
MUKPO(MNTLPA, XapTUEHHS uyBan (Mau B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe fa ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHX YCNIOBHS, KaTo Hanp.
MCKPM NpH WnaidaHe Ha MeTanu. Cneluanta onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WnakidaHe Ce CMeCH C 0CTaTbLy OT
NaK, NonuypeTaH U1 pyrv XUMUUHK BELLLECTBA U LiNai-
haHuAT NPOAYKT cnepd fAbnra pabora ce Harpee.

» MMouucTBaiiTe pef,oOBHO OTBOPA 3a NpoBeTPeHHe Ha Ba-
LUKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBUra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyCa, a HaTpynBaHETO Ha MeTa-
NEeH Npax yBennMuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [IpbKTe 3[4PaBO eNeKTPOMHCTPYMeHTa Npu pabota ¢
ABETe pblie U cnefieTe 3a CHrypHata nosuuus. C ase
pbLe eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Aa Cpe Hab/HO.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAX0AALLM NpUcocobneHus un1 ckobu, e 3acto-
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MOpeH N0 34PaBo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO ro AbpXKuTe
C pbKa.

» [pu noBpexxgaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLusA OT
aKymynatopHata 6atepusa morart Aa ce oTAeNAT Napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHuaA ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
Jla PA3APa3HAT ANXaTeTHUTE NMbTULLIA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
0OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bpie noBpesieHa
OT OCTPH NPEeAMETH, Hanp. NUPOHHU UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe M akyMynaTopHarta batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepus camo B npo-
DYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
OT OMAcHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
O BMCOKH TEMNEPATYpPH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCnno3ua 1

KbCO CbefiMHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npefBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a Cyxo Wwnanthaxe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMacu, MeTanu, 3aMaskH, Kak-
TO ¥ NAKWPaHW NOBbPXHOCTH.

ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO YNpaBneHue ca noaxo-
LALLM CbLLO TaKa v 3a NoNMpaHe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHMATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1)  Koneno 3a perynupaHe Ha uectoTata Ha BUbpauuuTe
(2)  MyckoB npekbcBay

(3)  WHaukatop 3a akymynatopHata barepus

(4)  AkymynatopHa barepua®

(5)  Komnnekt npaxoynoBuTenHa KyTtus (MUKpodUnTbp-
Ha cucTema)

(6)  LUnudposali auck

Bbnrapcku | 165

(7)  CnomaratenHa pbkoxsarka (M3onuMpaqa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

(8)  ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(9) PbKoxsatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(10) ucrt wkypka®

(11) LleHTpoBaLLa NOANOKKA 32 LUKYPKa®

(12) BuHTOBE 32 WNKUDOBALLMA ANUCK

(13) Hoceuia onopa Ha WKdoBALLKMA AUCK

(14) LUlyuep Ha oTBOpa 3a U3XOAALLATA Bb3AYLUIHA CTPYA
(15) OdunTbpeH enemeHT (MUKPOUNTbPHA CUCTEMA)
(16) MWacmyksaly mapkyy?”

(17) BuHT3a cnomararenHata pbKoxBatka

(18) Kpunuararaiika

(19) Apantep 3a npaxoynasaHe®

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B

KaTtanora HH 3a TeNHHU NPUCNOC 0.
TexHuuecku AaHHHU
ExcueHTpuKoBa wnudo- AdvancedOrbit 18
Balla MallMHa
KatanoxeH Homep 3603CD20..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
PerynupaHe Ha yectoTara °
Ha B1bpauuuTe
060poTy Ha npaseH xoa n,"  min™ 3000-12000
YecToTa Ha BUbpauuMTe Ha  min* 6000-24000
npaseH xon”
[nameTbp Ha BUOpaLMOH- mm 3,2
HUA Kpbr
[nameTbp Ha wnudoBawus  mm 125
JMUCK
Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 1,7 (1,3 Ah)-
cedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
[lpenopbunTenHa remnepa- 0 0..+35
Typa Ha OKONHaTa cpefa
npy 3apexgaHe
PaspelueHa Temneparypa 0 -20...+50
Ha OKONHaTa cpefia npu pa-
60ta® v Npu chXpaxeHHe
lpenopbunTenHu akymyna- PBA 18V...W-.
TOpHU batepuu
[TpenopbunTenHu 3apagHu AL 18...

yctpoiicTea”

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus PBA 18V
2.5Ah W-B.

B) B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT npy Temneparypu <0 °C

D) CnenHwTe 3apafHM YCTPOUCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHata barepua PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHHMILETO A Ha reHep1paHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHMLLETO Ha WyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BULLM MOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

[MbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K =1,5m/s%,

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeaypa, onpefeneHa h Moxe Aa CNyxu 3a
CPaBHABaHE C pYr eNeKTPOUHCTPYMeEHTH. Te ca noagxoas-
LU/ CbLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALMK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipYrv AEMHOCTH, C PasniuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUbpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDOpaLmuuTe U Wyma Tpabea fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiiTe AOMbNHUTENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCNY)KBaHe Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBMKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa OnacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 33eiCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

WU360p Ha WwKypka

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3gaena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH yCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€/1EKTPOUHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3aHue: AkymynatopHarta batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a/1a AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeayu MbPBOTO i U3MON3BaHe A 3apefeTe

[0Kpa¥ B 3apAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynatopHa batepus Moxe Aa bbfe 3a-

pexaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallaea ibnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTHeBO-WOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspekaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta 6atepus eneKTpOUHCTPYMEHTBT CE U3KMIoUBa

OT NpeAnaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa Aa

ce ABWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaropHarta 6atepus (Bx. cur. A)

3a IeMOHTHpaHe Ha akymynatopHata batepus (4) HaticHeTe
ocBoboxaaBaLua byToH (8) u u3gbpnaiTe akymMynatopHara
barepua Ha3af oT enekTPOUHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npu-
naraire cuna.

WupukaTop 3a CbCTOAHME Ha aKyMynaTopHata batepua
(3)

MNHOMKaTOPbT 3a CbCTOAHKETO Ha batepuaTa ce CbCToM OT TPH
3enenu ceetoguoaa. Cref BKIOUBAHE W U3KNIOUBaHE TON
noKa3Bsa CTeNeHTa Ha 3ape/ieHOCT Ha aKyMynatopHara bare-
pUA 3a HAKOMKO CEKYHN.

Ceetopuop Kanauurer
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3 X 3€N1EHO > 66 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 X 3€N1EHO 33-66%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo 11-33%
baBHO Murane 1 x 3enexo <10%

TpuTe cBEeTOAMOAA HA MHAMKATOPA 33 aKyMyNaTopHaTa
6atepus murar 6bp30, ako TeMnepaTypara Ha akymyna-
TOpHHUTE BaTepuu e H3BbH PabOTHNA TeMnepaTypeH UH-
Tepean ot -30 Ao +65 °C u/unu ce e 3ageicTeana sawm-
TaTa cpellyy npeToBapBaHe.

N3beperte LWKypKa C NOAXOAALLA 3bPHECTOCT 3a XenaHuA eeKT oT WAKM(OBAHETO Ha NOBbPXHOCTTA. LLIKypKuTe Ha bolu ca nog-
xomsLy 3a 0bpaboTBaHe Ha NakoBU NOKPUTHA W BOM, IbPBECHN MaTepHani U MeTau.

WUsnon3BaHe Mpunoxexue 3bpHecTocT
CHemaHeHa - rpybo WNKhoBaHe C UHTEH3NUB- - MpeMaxBaHe Ha CTapy NaKOBM NOKPUTUA,  MHOTO 40
marepuan HO OTHEMaHe Ha MaTepuan bos, KuT rpyba
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WU3non3Baxe Mpunoxenue 3bpHecTocT
(rpy6o wnudo- - oTcTpaHABaHe Ha CTapu NakoBM — npemaxBaHe Ha TbHKU NakoBH NOKPUTHA HUCKa 60
BaHe) NOKPHTHA — NpeaBapMTENHO WNKDOBaHe Ha rpybu, He-
PeH0caHu MOBbPXHOCTH
MoaroToBka - OrpaHMuYeHo OTHEMaHe Ha MaTe- — W3paBHABAHE HAa HEPABHOCTH C WiKudoBaHe cpegHo 80
(mesxaunHo pran - MpemaxBaHe Ha cneay oT rpybo WwnngosaHe
wnMpoBaHe) - noaroTeuTeNHO WNMOBaHE Ha nofobpABaHe Ha NOBbPXHOCTTa NPe Ha-  BUCOKA 120
MOBbPXHOCTM 3a M0-HATATBIHA  hacque Ha HoA UK NAKOBO NOKPUTHE
obpabotka
®uHo wnudo- - MeXAWHHO WNMGOBaHe HANaK - MpeMaxBaHe Ha BNakHa OT IOBbPXHOCTTA  MHOTO 180
BaHe — oTCTpaHABaHe Ha AedheKTU P — (hUHO WnMdoBaHe npenu baiilsate unn na- H1Ha
bosaucBare K1paHe C N1a3ypHH NakoBe
— WnKUcoBaHe Ha HAHECEH rPYHA NPEAM HaHa- CBPbX- 240
cAHe Ha bos unu nak thrHa

CmAHa Ha n1cTa WKypka (Bx. dur. B-C)

3a ieMoHTHpaHe Ha Wwkypkata (10) A 3axBaHeTe B eAUHHUA
Kpa# 1 A u3abpnaiTe o WandosaLma auck (6).

lpenu aa NocTaBuTe HOB MIUCT LIKYpPKa NOUKCTETE WNKoBa-
LnA auck (6), ot npax 1 3aMbpCABaHMA, Hanp. C YeTKa.

OT npax 1 3aMbpcABaHKA, Hanp. ¢ uetka (6) e c NoBbpXHOCT
Benkpo, 3a ja MoxeTe 6bp30 M NIeCHO [1a 3axBallaTe WKypKa
CbC 3a/1enBalLo 3axXBalliaHe.

MpuTHCHeTe nucTa WKypka (10) 34paBo KbM oNnHaTa CTpaHa
Ha WwnudosalLua auck (6).

3a ocurypsBaHe Ha ONTUMarHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LaHL0BaHNUTE OTBOPHM Ha NiucTa LKypka (10) na
CbBMaaaT c 0TBOPHTE Ha iUCKa 3a WnudoBaHe (6).

3a TOUHOTO NMO3MLMOHKPaHe Ha ucTa LKypka (10) cnpamo
wnucoBalLua auck (6) moxeTe fa U3non3eate LEHTPOBA-
wara nognoxka (11). MocraseTe NUCTa WKYPKA BbPXY LEHT-
poBalliata Noa/I0XKa CbC 3axBallialliata ThkaH Harope. Bka-
paiiTe ABarTa WMdTa Ha LEHTpOBaLlaTa NoA/I0KKa B [iBa OTBO-
pa Ha WA1dOoBaLLKA JUCK M OTAENETE LIKypKaTa OT LieHTPO-
Ballata noa/iokKa. [pUTMCHETE CUMHO LIKYPKaTa KbM LUH-
(hoBaLLMA AUCK.

Ykasanue: [paBUIHO NOCTaBEH NUCT LLKYPKA e NpeanocTas-
Ka 3a No-Manko BUbp1paHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Mo Bpe-
Me Ha paborta.

WU360p Ha wnudosawwma AucK

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO M3Mb/HABaHATa IeMHOCT Ha

€M1eKTPOMHCTPYMeHTa Morar fja 6baar MOHTUPaHH WwindoBa-

LW IMCKOBE C Pa3niuHa TBbPAoCT:

- LUnndosauy Auck, cpeaHa TBbPAOCT (UepeH): MOAXOAALL,
32 061L0 WAKdoBaHe, C YHUBEPCATHO NPUNOXKEHHE.

- LUnudosalt AUCK, MeK (CHB, HE € BKNIOUEH B OKOMNEK-
TOBKara): MoAxXosil 3a MEXAUHHO U PUHO LNUGOoBaHE,
CbLLO 1 HA HEPABHWUHHM MOBbPXHOCTH.

CmsHa Ha aucka 3a wnudgosane (BX. dur. D-E)

YkasaHnue: CMeHsiTe BefHara noBpefeHus Wnndosaly
anck (6).

W3nbpnaiite nucTa Wkypka, pecn. NonupaLLoTo nnartHo. Pas-
BMITE HaMbHO ueTMpKTE BUHTA (12) M AeMoHTMpaiiTe WiK-
(hoBawyus auck (6).

lMouncTeTe ropHata cTpaHa Ha HoBuA WU oBaLL Anck (6).
CMaxeTe C TbHbK CTOW CUHTETMUHA PEC LLPUXOBAHUA Ha
(hurypata CbC CUBM TMHWM BbHLUEH NPbCTEH.

MocTaBete HOBHSA LWKUGOBALL AUCK (6) W 3aTerHeTe ueTUpH-
Te BUHTA.

Ykasanue: [lonycka ce 3amAHata Ha Hocellyara onopa Ha
WMdoBaLLMA UCK 13 Ce M3BbPLLBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPKU 00PabOTBAHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChAbpXally 0noBo 60M, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morart a 6baar onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PAbOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK U IbD, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0Co0eHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKa/K 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0oN3BakTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUcTeMa 3a npaxoynassHe.

- OcurypsaBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3N0ON3BAHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaWTe Ban1paHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NaMeHH.
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CobcTBeHO H3CMYKBaHe ¢ KyTuA 3a npax (Bx. dur. F-1)
MocTaBeTe npaxoynoBuTenHarta kytus (5) Ha oTBopa 3a U3-
XofiAlLaTa BbafyliHa cTpya (14), [okaro yceTuTe npellpak-
BaHe.

CTeneHTa Ha 3anb/IHEHOCT Ha NpaxoynoBuTenHara Kytua (5)
MOXXe IeCHO ia ce cnefin bnarofiapeHne Ha npo3pauHus
Kopnyc.

3a u3npasBaHe Ha npaxoynoBuTenHata kyTus (5) A u3gbp-
naTe C NeKo 3aBbpTaHe Hafony.

Mpenu oTBapsiHe Ha NpaxoynoBuTenHata kytua (5) Tpabea
[la CTPbCKaTe NpaxTa B Hes, KaTo NouyKate ¢ KyTuaTa Bbpxy
TBbp/a MOBbPXHOCT, KAKTO € NOKa3aHo Ha (huryparta.
3axBaHeTe 34paBo NpaxoynoBuTenHara kytus (5), otBopete
(UNTbpHUA enemeHT (15) Harope U U3NpasHeTe Npaxoyno-
BUTENHATa KYTUA. [Touncrete namenute Ha CbMﬂprHVIFI ene-
MeHT (15) ¢ MeKka ueTka.

YkasaHue: 3a ja 0CUrypuTe ONTUMaHA CTEMEH Ha Npaxoy-
NaBfiHe, U3npa3BaiTe NpaxoynosuTenHara kytus (5) ceoes-
PEMEHHO 1 NePHUOAMUHO NOUNUCTBANTE PUNTLPHUA ENEMEHT
(15).

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU MOBbPXHOCTH APbXTE
€1eKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue NPaxoyNoBUTeNHaTa KyTHs
(5) na e Hamony.

BbHLHa cucTeMa 3a npaxoynaBsaHe (BX. dur. J)
IMbxHeTe u3cmykBawua agantep (19) (npuHagnexHoct)
BbPXY U3CMYKBaLL Mapkyu (16) (npuHamnexHocT), Taka ue
na npuiipaka. CBbp)eTe U3cMyKBaluus apantep (19) ¢ us-
[OYXBaLWA HAaKpaiHUK (14) BbpXy eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1
U3cMyKBalLmMa Mapkyy (16) ¢ npaxocMmykauka (npuHaanex-
HoCT).

M3nonaeaHata NnpaxocMykauka TpAbBa fa e NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aens 0cobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, M3non3eanTe cneyuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTE
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, Ue LNaHMbT Ha IpaxocMyKaukaTa
[1a e Hagony.

CnomaratenHa pbkoxsatka (Bx. dur. K)

CnomararenHata pbkoxsatka (7) yBenuuasa y1obcTsoTto
npv paboTa 1 No3BoNsABa ONTUMATHOTO PasnpefeneHue Ha
cvnara Ha NpUTUCKaHe, rMaBHO NPK MHTEH3WBHO LWNHUGOBa-
He.

3a wnudosaHe B 61130cT 10 pbboBe MoXeTe a IEMOHTHPA-
Te cnomaratenHara pbkoxeaTka. PassuiiTe kpunuarara ramka
(18) n u3anete BuHTa (17) oT KOpnyca. Cnep ToBa U3abp-
naiTe cnomararenHata pbkoxsarka (7) Hanpeg.

3a NOBTOPHO MOHTMPAHE Ha crioMaratenHara pbkoxaarka (7)
f BKapa#Te B KOpMyca 0Tnpe/ Taka, e pamMeHata i aa Bnaaar
C NpeLypaKBaHe B NPeABUEHNTE 3a LieNTa 0TBOPH B KOPMY-
ca. 3aterHeTe jobpe cnomararenHata pbkoXBaTka C BUHTA
(17) v kpunuartara raika (18).

HactpoiiBaHe Ha cnomaraTenHara pbkoxBarka (Bx. dur.
L)

CromararenHara pbKoXBaTka MOXe fla Ce Perynupa Ha Tpu
cTeneHun. 3a NPOMAHA Ha NO3ULMATA Pa3BUITE BUHTA C KPUN-
yara rnaea (18) (npubn. Ha 2-3 oboporta). MocTaseTe cno-
MararesiHaTa pbKOXBarKa B enaHara nosuius 1 0THOBO 3a-
TerHeTe BUHTA C KpUIuata rnasa.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHaTta 6atepus

BkapaliTe 3apeneHata akymynaropHata batepus (4) B enekr-

POMHCTPYMEHTA 0TA0NY, A0KaTO bbaie 3aXBaHaT 34paBo.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau bes nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-

BMA NpekbcBau (2) Hanpeq, Taka ue 4a ce NoABKU CUMBONLT

"

3a U3KNKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPeMecTeTe nyc-

KOBHSA NpekbcBay (2) Hasap, Taka ue 1a ce BUaW CUMBOMA

"o".

PerynupaHe Ha uecToTaTta Ha BUGpauuute

C nomoliTa Ha noteHuuomeTbpa (1) MoxeTe aa U3MeHATe

yecToTara Ha BUOpaLMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha paboTa.

1-2  HWcKauecToTa Ha BUOpaLnK
3-4  cpeaHayecToTa Ha BUbpaLuu
5-6  BMCOKa uYecToTa Ha BUOpauuu

OnTUmManHara yectota Ha BUbpaLMm1Te 3aBUCH OT 06paboTBa-
HWA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hak-Tou-
HO upes3 u3npobBaxe.

Cnep npoabmk1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa f1a 0XNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BWTE [1a pabOTH Ha NPa3eH XoA NPUbA. 3 MUHYTU C MaKCH-
MarnHa yectoTa Ha BUbpaLuuTe.

3awura cpelLy NOBTOPHO BKNIOYBaHe

3atlurara cpelily noBTOPHO BKMKOUBAHE NPEOTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BKMIOUBAHE HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTa Cef
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo.

3a /1a BKMIOUNTE OTHOBO €/IEKTPONHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nyckoBusA npesktousaren (2) B U3KNIOUEHa NO3ULMA U OT-
HOBO BK/IOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AieHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.
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» lpeau Aa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3uaKBai-
Te BbPTEeHeTOo Aa cnpe Hanmb/lHO.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e nopxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTayMoHapHa pabora. Hanp. Toit He Tpabea aa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Uk MOHTUPAH HEemoaBHKHO
Ha paboteH nnor.

LLinudoBaHe Ha paBHUHHK NOBLPXHOCTH

BkntoueTe enekTpoMHCTPYMEHTa, NOCTaBeTe o C LiAnata
Wwn1doBalla NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa ocHoBa U ro
NPUABHXBANTE C YMEPeH HaTUCK No 0bpaboTBaHKA feTan.
MHTEH3MBHOCTTa HA OTHEMAHE U KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce onpeaenaT IMaBHo 0T U3bopa Ha LLKYpKa, HacTpoeHaTa
YectoTa Ha BVI6pMpaHe M CUNaTa Ha NPUTUCKaHe.

Camo LLKypKM B be3ykopHO CbCToAHKE ocHrypsABaT Aobpa
NPOM3BOAMTENHOCT U NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT
npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe.

Mo BpeMe Ha paboTa NpUTHCKaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a [1a yBENNUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpPKa-
Ta.

lpekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NpPUTUCKaHe He
BOIM 10 YBENWUABAHE U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
110 N0-6bP30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He 13nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpaboTtBany meTan,
3a WKUdoBaHe Ha IpYr1 BULOBE MaTepHar.

M3nonssaite caMo OpUrMHanHu WKypku Ha Bosch.

I'py6o wnudosaxe

locTaBeTe NIUCT LWKYPKa C No-eapa 3bpHECTOoCT.
lpuTUCKaNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM IEKO, Taka ue a
paboTh C No-BUCOKa UECTOTa Ha BUDPALIMKTE, KOETO OCHTypA-
Ba M0-UHTEH3MBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudgosare

locTaBeTe IUCT LIKYPKa C No-Manka 3bpPHeCToCT.

C nexa npomsAHa Ha cunara Ha IPUTUCKaHe, Pecrl. upes npo-
MfAHa Ha u3bpaHara cTeneH Ha BUBpaLm1Te MoXeTe [ orpa-
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HWUKTE yecToTaTa Ha BUbpaLMKUTE, NPU KOeTo obaue amnnu-
Tyfata 0cTaBa NoCTOAHHa.

lpuaBKXBaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B IOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo Uin pedyBa-
110 Ce HaMPeUHO U HaThXHO. BHUMaBaTe 1a He ro 3aKN1H-
BaTe, 3a [la He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha pabota U3KNUETe eNEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Monupane

Ipu non1paxe Ha U3BETPEHU NAKOBM MOKPUTHA UNK NONMPa-
He Ha PACKOTUHU (Hanp. aKPUIHO CTbKIO), HA ENEKTPOMHCT-
pymeHTa Moxxe Aa 6baie NocTaBeHOo CPeACTBO 3a NONMpaHe,
KaTo MNaTHo OT laMcka BbHa, (hUALL 3a MofupaHe Unu1 nou-
palL neHonnacT (He e BKNtoUeH B OKOMM/IEKTOBKaTA).

Mpw nonupaxe n3buparite no-HKUCKa CTeneH Ha BUbpauumuTe
(cTenenu 1-4), 3a ia NpefoTBPaTUTE NperpaBaHe Ha 0bpa-
boTBaHaTa noBbPXHOCT.

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-Masnka noBbpxHOCT OT Ta-
3u, KOATO XenaeTe ia nonupare. PasHeceTe nonupatlyara
nacTa, Kato U3non3garte NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHM Haf/TbXXHU W HANPEeUHW ABUXKEHUA UMK C Kpbro-
00pa3Hu ABUKEHUA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonycka¥iTe 3aCbXBaHeTO Ha NonMpalLiaTa nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CMyuait MOXe Aa A NoB-
peauTe. He u3naraiTe nonupaliara noBbPXHOCT Ha Npska
CMbHUEBA CBETNHHA.

3a ;ja ocurypsaBarte 1obpu pe3ynTati npu Non1paHe, NoyucT-
BaiiTe pejoBHO NONMpALLWUTE CPEACTBa. M3nupaiite non1pa-
LyuTe CPEACTBA C MeK NepuneH npenapar 1 Tonna Boaa, He
U3nonseainTe paspenuTen.

Tabnuua c npumMepHU NPUNOXKEHUA
CroiHocTUTe B Tabnuuara no-aony ca npenopbyuTenti.
Hait-noaxogswure napametpy 3a pabota BbB BCEKU KOHKpE-

TEH CMyuaii ce onpenenaT Hai-obpe upes u3npobeaHe Ha
npakT1Ka.

Mpunoxexue 3bpHucTocT CreneH Ha BHbpaLuuTe
(rpy6o / duHo wnudosane)

Monupaxe Ha bos 180/240 2/3
lMouncTBaHE Ha ;PACKOTUHM MO NAKOBO 120/240 4/5
noKpuTHE

lpemaxBaHe Ha NaKoBO NOKPUTHE 40/60 5
Meku [bpBECHN MaTep1anu 40/240 5/6
TBbp/ AbPBECEH MaTepHan 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
B anyMUHUN 80/240 4/5
CromaHa 40/240 5
MouncTaaHe Ha pbXxaa 40/120 6
HepbxascBalya croMaHa 80/240 5
Kambk 80/240 5/6
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Yka3aHuA 3a onTHManHa pabora ¢ akymynatopHara
barepua

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHH1s ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

leproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyrnaTopHata batepus C Meka uMCTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
rnokasBa, ue akymynaropHata barepus e usxabeHa v Tpsbea
na Obie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoaabpxxaHe M cepBu3

MopgabpxaHe U NoUUCTBaHE

» [lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, eMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBUA NpeKkbcBay no
HEeBHUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHKA T Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LAl 32 pe3ePBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1MBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTa1e Npy BbNPOCK 3a HaLLKTe NPo-
[DYKTH U TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTu
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HU apecH Lue OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKrtoueH!Te B OKOMMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHH baTepuu ca B 00XBaTa Ha UBUCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE IOKYMEHTH, Kacaell NpoAyKTH C MOBMLLEHA onac-
HOCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu Morart a ObaaT TPaHCNopTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHU
pa3peLLNTENHH.

Mpw TpaHCcnopTMPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NpyM Bb3AyLUEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCNyrv) UMa crewu-
QTHW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH U ONaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue J1a He MOraT J1a Ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Ccna3sBanTe CbliO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPean1ca-
HUA.

BpakyBaHe
?74 ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
72X TEPUM ¥ AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMSA
TpsbBa aa bbaat npeaasaHu 3a 0Non3oTBoOPA-
BaHe Ha CbbPXXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0brUkHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MoraT [ia Ce NMo/3BaT NoBeuye, a CbIMacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu usxa-
6eHr 06MKHOBEHH UK akyMynaTopHu batepuu TpabBa fia ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon3o0TBOPABaHE Ha ChAbpXaLLUTE
C€ B TAX CYPOBUHH.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH baTepuu:
NUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasiena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, Ctpauua 170).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU
NPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUK U

cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynarcTBa NPUNOXeH! NOoNy MOXe fia A0BeAE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TELWKH NOBPeay.
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3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuoT NpocTop oApXKyBajTe ro Y4cT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT 0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBM WU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuarta. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE MPUKMYUHULN
ro HamanyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaAnjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
Of1 CTPYEH yaiap aKo BaLLETO TEMO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3roneMu pusnKoT of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBULY UMK NOABWXHU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTKaHW kabnu ro aronemyBaar pU3uKOT OfI CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAonkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpeaa.
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» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHU UEBNM KOULUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOAABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/yBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAMU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. MpoBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep, fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1eKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKWUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNuW Knyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBefe
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>YBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauat 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafekbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLuyHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CTIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE fa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eMIeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNyYMTe H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apaJit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UUCTETe I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKYBaHWUTE MBMLM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NOMasKy ce
BUTKAaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AoNoNHUTENHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTyauuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHU. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeABULUBH
CUTYyaLuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja baTepujata camo co nonHau HaBefeH of
npoussoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CeT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopHUcTeTe r'M camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeamMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOpPEHHULM UNK NoXap.

Mop HenpepBHAEHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNnHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLX.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITeTEH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uin omacHoCT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH

>

MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npeAn3B1Ka eKCnosuja.

Cneperte rv cUTe yNaTCcTBa 3a NONHebe U He o
nonHete ceToT Ha 6aTepun UNKM anaTot HaaBop of
TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpasKunHOTO NONHerbe UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 04
HaBeJEHMOT OMCer MOXe [ia ja oluTeT baTtepujata v aa ja
3ronemu1 0nacHocTa of Noxap.

Cepsucupaibe

>

>

EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
O/pXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Hukoraw He nonpasajTe OLITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENIOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3besHOCHM HaNnOMeHH 3a Bpycunku

>

>

>

KopucTeTe ro enekTpUUHKOT anat camo 3a CyBo
bpycetbe. HaBnerysatbeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pU3nKOT Of] eNEeKTPHUUEH Yaap.
BHMMaBajTe Ha Toa NMLaTa fia He ce BO ONAaCHOCT
nopagu HCKpH WTo netaar. Tpruete ru 3ananueuTe
matepujanu og 6nusuna. Npy bpycetbe Ha Matepujanu
NOCTOM ONACHOCT O/l UCKPUTE LUTO fieTaar.

BHumanue onacHoct og noxap! U3bernyBajre
nperpeBakwe Ha NapyueTo WTo ce 6pycH U bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekorai
McnpasHeTe ro peaepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
bpyceteTo Bo Topbata 3a Npas, MUKPO UECTUUKMTE,
XapT1eHata keca (Mnu duntep-Kecara ofH. GUnTepoT Ha
BLLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe /ja Ce 3ananu npu
HEMOBO/HM YCTOBH, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha UCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKOMKY
npa.Ta o7 bpycetbeTo ce M3Mellia Co 0CTaToLM off Nak,
NonUypeTaH U1 ApYr XeMUCKW MaTepujani U LOKOMKY
MapuyeTo LITO ce bpycH Ce BXELLTH Mo JONToTpajHa
pabora.

Pep0BHO uKCTeTe rM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKH anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOpOT
B/ieye NpaB Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha rofema
KONMWUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe Aa NPeaU3BHKa
€eKTPUYHM OMACHOCTH.

Mpu pabotara, ApxeTe ro eNeKTPUUHKUOT anaT LBPCTO
€O AiBeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHO Ke ynpaByBare aKo ro
NPXHTE CO [IBETE ANAHKH.

MouekajTe Aoaeka eneKTPHUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
3auBpcrete ro napuerto wro ce 06pabotysa. [lokonky
[0 3aLBPCTUTE CO YPE/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

Mpu owTeTyBatbe U HeNponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usne3se napea. batepujara moxe
[a ce 3anany Unu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
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BO3/JyX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLITa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» bartepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafBopeLIHo Bnujanue. Moxe fa 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

3awrTutere ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha np.

O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M Bnara.

MHaky, NocTon onacHOCT o eKCMoauja 1

Kpartok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHU
HanoMeHH 1 ynaTcTBa. [PeLKiuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuapkKyBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NpefU3BKKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TeLLKK NOBPEaM.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1eN HA YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha IpBo,
nnacTuka, MeTan, WNaxTen Maca Kako v nakupaHu
MOBPLUKHH.

EneKTpuuH1TE anatv Co enekTPoOHCKa KOHTPO/A UCTO TaKa ce
MOTOAHM 33 NONUpatLe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepwpaH:eTo Ha CNTMKKTE CO KOMNOHEHTK Ce OAHeCYyBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuLla.

(1) BptuBo Konue 3a NpeTxoaHo brpatbe Ha bpojoT Ha
ocLunaumu

(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBathe/UCKNyUyBatbe

(3) [pwkas3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

(4) barepuja®

(5)  Komnnet KyTuja 3a npaB (MUKpO-GhHUNTEP CUCTEM)

(6)  BpyceH auck

(7)  [ononnutenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUMHA HA
paukara)

(8)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata”
(9) Pauka (M3onMpaHa NOBpLUKMHA Ha pauKaTa)
(10) Ceuwno 3a nuna®

(11) Momow 3a nopecysatbe 3a bpyceH nucT”
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(12) 3aBpTkK 3a HpyCHHOT AUCK

(13) Hocau 3a bpycHuoT auck

(14) MnasHWuy 3a U3ayBYBatbe

(15) dwuntep (Mukpo-thuntep cuctem)
(16) LlpeBo 3a 3ayBHM racosu®

(17) 3aBptKa3a[joNoONHUTENHATA pauka
(18) enepyTka-HaBpTKa
(19) Apantep 3a BcucyBarbe®

a) Mnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha cnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TeXHWUKK nogaToLu

EKcLeHTpHuHa bpycunka AdvancedOrbit 18
bpoj Ha pen 3603CD20..
HomuHaneH HanoH V= 18
MpeTxoaeH u3bop Ha bpojot °
Ha ocLiMnaLum

Bpoj Ha BpTeXM Bo NpaseH  min™* 3000-12000
onn”

bpoj Ha ocuunayum Bo min™* 6000-24000
npaseH og”

[unjametap Ha mm 3,2
OCLIMNaToOpPHUOT Kpyr

[njametap Ha bpycH1oT mm 125
JUCK

TexwHa cornacHo EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014” 1,8(2,5Ah)
[TpenopauaHa oKonHa C 0...+35
Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa £ -20...+50
Temneparypa npu

pabotere” 1 npu

CcKnagmparbe

[TpenopauaHu PBA 18V...W-.
aKyMynaTopcku batepuu

MpenopauaHu nonHaun” AL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0°C

D) CnenHuTe nonHauu He ce komnatubunuu co PBA batepuija:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTUCOK HA ENEKTPUUHUOT anat
oLieHeTo co A TnnuHo u3Hecysa 77 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NpU pPaboTerETO
MOXe Aia '1 HaAMMHe HaBefeHuTe BpegHocTH. Hocete
3awrTuTa 3a cnyxor!
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BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BeKTopcku 36Mp Ha
TPW HAaCOKK) M HecurypHocT K afieHu ce BO COrMacHoCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KOpKCTaT 3a cnopeada mMery
€N1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe f1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
0oTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLKMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npewynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, Of|pXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NP HEroB TPAHCNOPT U CKNapupatbe, U3Baaerte ja
Garepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT 0f} NOBPEeU.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe ru camo NoNHauMTe KOMILTO CE HaBeAeHH
BO TEXHHUKHMTE nofaTouu. Camo OBHE NOMHauu ce

U360p Ha 6pyceH nuct

NOrofiHH 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NeKTPUYeH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo

Hano/HeTa. 3a Aa ja HanonHKTe LUenocHo batepujata, npea

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NONHau Jofieka He ce

HanoMHM LeNoCHO.

NuTHyM-joHCK1TE HaTepuu MoXe [ia ce HaMoMHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [peknHoT

NPy NOMHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUUHMOT anat He

Ce [IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBae/ucKnyuyBatwe. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapeme Ha batepujata (Buayu cnuka A)

3a ja ja usBaauTe batepwjara (4) npuTUCHETE Ha KONUMHbaTa
3a 0TKNyuyBatbe (8) v u3Bneuete ja batepujata HaHasag of,
€NeKTPUUHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujara (3)
WHankatopot 3a coctojba Ha batepujara Ha eNeKTPUUHKOT
anart ce coctou oa Tpu 3enenu LED ceetunku. Toj ja
noKaxysa coctojbara Ha batepujara HEKOMKY CEKyHIM Mo
BK/TyUyBatbeTO M UCKIYUyBatbeTO.

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 X 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkatbe Ha cBeTnoTo 1 x3eneHo < 10 %

3-1e LED-cBeTMNKHM Ha NPMKA30T 3a HaNOMHETOCT Ha
6atepujata 6p30 Tpenkaar, OKONKY TeMnepaTypara Ha
barepujata e HaaBOp 0p ONCeroT Ha pabotHa
Temneparypa og -30 fo +65°C u/unu pearupa
3alTUTaTa O} NPEONTOBapyBatbe.

N3bepete eaeH bpyceH NMCT CO COOABETHA rpaHyNaLja BO COTMACHOCT CO NOBPLUMHATA LWTO CaKaTe f1a ja OTCTPaHHUTe.

BpycHuTe nucToBu Ha Bosch ce HameHeT 3a bow, ipBO U MeTan.

Npumena Mpumena I'panynaumja
OtcTpaHyBae - rpybo OTCTpaHyBakbe Ha - bpycetbe Ha cTapu bou, nakoBM M Macasa  ekcTpa 40
(rpy6o martepujanu NonHee rpy6o
Gpycetse) ~ OTCTpaHyBatbe HacTapu6oM - orcTpaHyBatbe Ha TEHKM CoeBu Hoja rpybo 60
- MpeTxoaHo bpycetbe Ha rpybu, HefienkaHu
MOBPLIMHH
Moproroeka — JIECHO OTCTPaHyBatbe - W3pamHyBatbe Ha HepaMHUHHU cpegHo 80
(mefybpycerbe) - 6pycetbe Ha NOBPLIMHY 33 - OTCTpaHyBatbe Ha TparuTe Ha obpabotka
noHaramoluHa obpaboTka npu rpyboto bpycetbe
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Mpumena Mpumena aHynauuja
- 00HOBYBarbe Ha cnoesu boja Unu nak 120
duHo bpycetbe - Merybpycetbe Ha nakMpaHu — OTCTPaHyBatbe Ha BNakHa Off NOBPLUMHATA  MHOTY 180
NOBPLUKHN - huHo bpycetrbe Npen cpencTea 3a (uro
- bpycetbe Ha rpeLku npu 0ajllyBarbe unu nasypa
ML [REE - Bpycetbe Ha ocHOBHaTa boja npef, ekctpa 240
nakupatbe thuHO

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (suau cnukn B-C)

3a Bafietbe Ha ceunnoto 3a nuna (10) noaurHete ro
CTPaHUUHO W U3BneueTe ro of bpycHuoT auck (6).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMIO 3a NN, OTCTPaHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpaBTa o OpyCHUOT Auck (6), Ha np. co
ueTKHuKa.

lMoBpLuKHaTa Ha BPYCHUOT AUCK (6) ce cocToM off NeneHKa,
TaKa LUTO Ceunnara 3a nuna co neneHka Moxe bp3o u
€[IHOCTaBHO J1a Ce NpULBpCTaT.

LIBpcTo nputHcHeTe ro ceunnoto 3a nuna (10) Ha fonHata
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (6).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONMTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha ceurnoto 3a nuna (10) aa
ofroBapaar co fiynkute Ha bpycHuoT auck (6).

3a TOUHO nofiecyBatbe Ha bpycHuoT nucT (10) Ha bpycHuoT
nuck (6) Moxe aa ja KopUCTUTe MOMOLLITA 33 OflECyBatbe
(11). NocraseTe ro bpyCHUOT IUCT CO NENNMBaTa NeHTa
Harope Ha NOMOLLTa 3a NofiecyBatbe. [pUTUCHETe 1
3anuuTe Ha NOMOLLTa 3a IOAECYBatbe BO 1BaTa OTBOPH Ha
OpPYCHMOT IUCK W ofBPTETE TO DPYCHUOT IMCT O] NOMOLLITA 38
nofecyBatbe. [lo6po NpUTUCHETE o BPYCHHOT IUCT.
HanomeHa: [peaycnos 3a HamaneHn BUbpaLuu Ha
€NeKTPUUHHMOT anart npu paboTara e TOUHO NO3ULUMOHHUPAH
bpyceH nucr.

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT off ynotpebara, enekTpUUHKOT anat MoXe fia

ce onpemu co HpyCHM AMCKOBM CO Pa3NuHa LBPCTUHA:

- CpenHo Meku bpyCHM AMCKOBM (LpHHM): COOABETHH 33
cute bpycHu paboT, ce NocTaByBaaT yHUBEP3ANHO.

- Meku bpycHu ancKoBM (CMBH, ONpPema): COOBETHHU 3a
merybpycerse 1 hHo bpycetrbe W Ha 3a0bneHu
MOBPLUMHH.

3ameHa Ha 6pyceH guck (Bugu cnuku D-E)

HanomeHa: BeaHalu 3ameHeTe rv olTeTeHuTe bpycHu
nuckosH (6).

M3BneueTe ro bpycHMOT NUCT OfH. ANaTOT 3a MONMUpPatLe.
LlenocHo oaBpTeTe r1 uetupuTe 3aBpTki (12) 1 M3BageTe ro
BpycHuoT auck (6).

McuucTeTe ja ropHaTta cTpaHa Ha HOBMOT bpyceH auck (6).
HamacreTe ro cvBo WpadMpaHUOT HaABOPELLEH NPCTEH
NPHKaXKaH Ha CNMKaTa co TEHOK CMOj Ha CUHTETHUKA MaCT.
CraBeTe ro HoBHOT bpyceH auck (6) v MoBTOPHO 3aTerHete
M UETUPUTE 3aBPTKU.

HanomeHna: OwTeTeHnoT Hocau Ha 6pyceH AWCK CMee ia ce
3aMeHu CaMo 0 OB/1aCTeHa CepBUCHa CHY)Kﬁa 3a
€NEKTPUYHM anaTh Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPany W MeTan MoXe Aa buae WwTetHa no

3apaBjeTo. [lon1pameTo Unu BAMLLYBAHETO HA TakBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu

3a60nyBaH>a Ha AULIHATE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn YeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas oA fab unv byka

BakaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMOMHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe LWTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepuja/noT LWTo ce 0bpaboTysa.

- [orpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

Martepujanot koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa iecHo MoXe [1a ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe €O KyTHja 3a npaB

(Bugu cnuku F-1)

CraBerTe ja kyTjara 3a npas (5) Ha MnasHuuKTe 3a
uanyByBatbe (14), nofieka He ce BKIOMM.

HWBOTO Ha HanoNHeTOCT Ha KyThjaTta 3a npas (5) MoXe necHo
12 Ce KOHTPONMpa NPeKy TPaHCMapeHTHUOT pe3epBoap.

3a /a ja ucnpasHute Kytujata 3a npas (5) ussneuerte ja
Haflony BPTEjKM.

Mpen A ja oTBOPHTE KyTHjaTa 3a npas (5) TponHeTe co Hea
Ha LiBpCTa NOA/IOra, KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha CNuKaTa, 3a
[1a ja OTCTPaHWTE NpaBTa of GUNTepoT.

®artere ja uBpcTO KyTHjata 3a npas (5), npeknonete ro
tuntepot (15) Harope 1 MCnpasHeTe ja KyTHjaTa 3a Npas.
Wcuunctete rv namenute Ha dountepot (15) co meka ueTka.
HanomeHa: 3a ja 0BO3MOXWTE ONTUMaNHO BCUCYBatbe Ha
npas, PefoBHO NpasHeTe ja KyTujata 3a npas (5) 1 penoBHO
uncrete ro dunteport (15).

Mpw pabota Ha BEPTUKaNHW NOBPLUMHH, [PXKETE 0
€NeKTPUUHHWOT anar Taka LTo KyTujaTa 3a npas (5) ke
NOKaxyBa Haglony.
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HapBopeluHo BcucyBatbe (BUAH cnuka J)

BmetHeTe ro agantepot 3a BcucyBatbe (19) (onpema) Ha
LipeBo 3a BcucyBatbe (16) (onpema), Taka WTo Ke Ce CnyLiHe
Kora ke ce BKnonu. MoBpaeTe ro afantepor 3a

BcucyBatbe (19) co MnasHuLmTe 3a BeucyBatbe (14) Ha
€NIEKTPUYHHMOT anar W LiPeBoTo 3a BeucyBatbe (16) co
BCucyBau (onpema).

BcucyBauoT 3a npalliHa Mopa [1a € COOfIBETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTtysa.

MpK BCHCYBatbe Ha YECTMUKM NPaB KoM Ce 0CODEHO OnacHM
N0 3[paBje, KaHLePOreH Uu CyBH, KOPUCTETE creLujaneH
BCHCYBauy.

Mpu pabota Ha BEPTUKaNHKM NOBPLIMHK, IPXKETE [0
€M1EKTPUUHHWOT anat Taka LUITO LPeBOTO 3a BCUCYBatbe ke
noKaxysa Hagony.

[DononxutenHa pauka (Buam cnuka K)

[ononHuTtenHara pauka (7) oBoamoxyBa yfobHO pakyBatbe
1 onTMManHa pacnpeaenba Ha jauuHara, npeg cé npu
OTCTPaHyBatbe Ha rofieMa KofMunHa Matepujan npu
bpycetbe.

3a bpycetbe bnusy no pabosu, Moxe Aa ja M3BaauTe
[JononH1TenHara pauka. OABpTeTe ja nenepyTka-HaBpTKara
(18) n u3Bneuete 3aBpTKarta (17) og kykuwTeto. MoToa
WU3BNeYeTe ja JoNoNHUTENHaTa pauka (7) Hananpen.

3a 0[HOBO /13 ja MOHTHUPATE AONONHUTENHATA pauka (7)
NPUTHACHETE ja 0f Hanpep Ha KYKULITETO, Taka LUTO NaMenuTe
Ha JONONHUTENHATA pauka Ke ce BKNonar B 0TBOPHUTE Ha
KyKkuwwTeTo. LIBpcTO 3aterHeTe ru JONONHUTENHATA Pauka
(17) v nenepyTka-HaBpTKarta (18).

MopecyBsatbe Ha ONONHUTENHaTa pauka (Buau cnuka L)
MomolLHaTa pauka MOXe fia Ce NoCTaBW BO TPH No3uLmu. 3a
npoMeHa Ha noauuujata onabaseTe ja nenepyTka-HaBpTKara
(18) (okony 2-3 3aBpTyBatba). Mopaecere ja
[OMONMHMTENHATA PauKa 1 MOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-
HaBpTKaTa.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmertHyBame Ha baTtepujata

HanonHertara batepuija (4) ctaBete ja 0a3aam Bo
€NEeKTPUUHKOT anar, [10fieKa He Ce 3aK/yuu UcTara.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

» MpoBepeTe ganu moxceTe Aa ro NPUTHCHETE
NpeKMHYBayuoT 3a BKNyuyBate/UcKnyuyBate, 6e3 aa
jaoTnywTuTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha ENEeKTPUUHKOT anat NPUTUCHETE o

MPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2) HaHanpen,

TaKa LITO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1%.

3a MCKMyuyBake Ha eNIEKTPUUHUOT anaT MPUTUCHETE ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) HaHasag,

TaKa LITO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,0%.

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunayuu

Co KonueTo 3a noaecyBarbe Ha bpojoT Ha ocuyunaumu (1)
MoXeTe f1a ro u3bepete noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXM 1 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha AaToT.

1-2  Hu30K bpoj Ha ocumnaumu
3-4  cpepeH bpoj Ha ocuunaLmu
5-6  BMCOK bpoj Ha ocumMnaumm

HeonxopH1oT Bpoj Ha OCUMNALWM 3aBUCH Of] MaTepHjanoT U
paboTHUTE YCNIOBM W MOXE fla Ce OAPEeAM NpH NPaKTUUHA
npuMeHa.

Mo gonrotpajHa pabota co Man b6poj Ha ocUMNaLyMK, 3a Aa ro
OnaauTe eneKTPUUHKOT anar OCTaBeTe 1o fa Ce BPTH BO
npaseH o} 0KoNy 3 MUHYTH CO MaKcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

3awTuTa of pectapTupaie

3awTiTata o pectapTuparbe ro cnpeuvysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha eNEKTPUUHHOT anat no
MPeKuH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKMYUyBakbe CTaBeTe 0 NPEKUHYBaUOT 3a
BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (2) Bo UCKyueHa no3uumja u
0[HOBO BKNYYETE 0 eNEeKTPUUHMOT anar.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMaCHOCT Ofi NOBPEAMH.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» EneKTpuuHMOT anart He e NOrofeH 3a cTaLHoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

Bpycete Ha NOBPLWHHK

Bknyuete ro enekTpuuHKOT anar, nocTaBeTe ro co Lenara
noBpLUMHA 3a bpycetbe Ha Nofnorara wro ce 0bpabotysa v
ABWXETE o co bnar npuTMCOK NpeKy napueTo LTo ro
obpabotysare.

KanauwteToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 U3rNefoT BO MMaBHO ce
oApeayBaar cnopep M3bopoT Ha OpyCHUOT NIUCT, CTENMEHOT Ha
“3bpaH1OT OPOj Ha OCLUMNALMK M MPUTUCOKOT HA
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHu1Te BpYCHU NUCTOBK MOXe fia NPHUAOHecaT
3a 1obap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXKyBatbe Ha
E€NEeKTPUYHUOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a ia ro
3rofniemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wTo ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3roNneMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA HE BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Moronemo 13abyBarbe Ha eNneKTpUUHKOT anapar v
BpycHKUOT nuCT.

BpycHK1oT nuCT co Koj cTe obpaboTyBane MeTarn, He ro
KOpHCTETe 33 APYTM MaTepujani.

KopwcteTe camo opuriHanta Bosch bpycha onpema.
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T'pybo bpycere

MoctaBete bpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

NecHo NpUTHCHETE ro MHEeBMATCKMOT anar, 3a fia paboTu co
noronem 6poj Ha OCUMNALMK 1 A CE NOCTUTHE NOronem
KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha MaTepujanor.

duHo bpyceme

MocTaBete bpyceH NUCT co huHa rpaHynaumja.

Co Mana Bap#jaliuja Ha NPUTUCOKOT OZH. MPOMEHa Ha
CTeneHoT Ha bpoj Ha ocLMNaLLMK MOXe fia Fo HamanuTe
6pojoT Ha ocuMnaLMK Ha BPYCHUOT AUCK, NPH LWTO Ce
3a/ipXKyBa eKCLEHTPUYHOTO [IBUXKEHbE.

[IBUXXETE T0 ENEKTPUUHMOT anat Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPYXKHO M0 NOBPLIMHATA N HAM3MEHWUUHO MO JOMKMHA UK
MoNpeuyHo Ha ienot LwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€NeKTPUUHWOT anar, 3a ja ro u3berHere bHpycereTo H13
nienor Wwro ce 0bpaboTyga, Ha np. ypHUP.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha PaboTHMOT NPOLEC UCKNyUeTe ro
€EKTPUYHKOT anar.

Monupamwe
3a nonuparbe Ha NakoBM OLUTETEHM O BPEMETO UK

nonupatbe Ha rpebHaTUHK (Ha np. aKPUIHO CTaKNo)
€1eKTPUYHWOT anaT MOXe [ Ce OMPEMM CO COOABETHUTE
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anaru 3a nonmpatbe Kako jarHellko Kp3Ho 3a nonupatse,
(hunL MK cyHrep 3a nonupatee (onpema).

Mpu nonupatbeto u3bepete HU30K 6POj Ha OCLMNaLMK
(cTenen 1 -4), 3a ia u3berHete NpPeKyMepHO 3arpeBarbe Ha
noBpLUMHATA.

[loKonKy cakate ja nonupare, HaHeceTe ja noauTypara Ha
nomana nosplunHa. CpeficTBOTO 3a NONMPatbe HaHeCeTe ro
CO COOJIBETEH anar 3a Noa1patbe o BKPCTEHN U KPYXKHU
[IBUXEtba U yMEPEH NMPUTHCOK.

OcTaBerTe fja Ce UCYLLM CPEACTBOTO 3a NONUPatbe Ha
MnoBpLLMHATA, MHaKY Taa b1 Moxena aa ce owTeTu. Hukoratw
He ja U3N0XyBajTe UCTONUpaHaTa NoBPLUIKHA Ha AUPEKTHU
COHUEBM 3paLy.

Pef10BHO uKcTeTe MM anatuTe 3a Nonupatbe, 3a fa
o0besbenure 10bpu peaynTat of nonuparbeTo. Mcnepete ru
anaruTe 3a NonMpatbe o bnar AeTepreHT U Tonna Bofa, He
KOpHCTETE CPEACTBA 3a Pa3pe/yBatbe.

Ta6ena Ha npumeHa
MoparouuTe BO NpUnoxXeHara Tabena ce npenopauanu
BPEAHOCTH.

Hajnobpata kombuHalmja 3a 0bpaboTka Moxe fia ja
OfpeauTe Co NpaKTHueH 0bua.

Mpumena I'panynauuja CreneH Ha 6poj Ha ocuunauuu
(rpy6o 6pyceme / puHo bpycetse)

CTpyrarbe Ha nakupaHu NoBPLIMHU 180/240 2/3

Penapuparbe Ha nakMpaHu NOBPLUMHK 120/240 4/5

OTCTpaHyBatbe Ha NakoT 40/60 5

Meko apBo 40/240 5/6

LIBpcTo ApBO 60/240 5/6

®ypHup 180/240 2-4

AnyMUHUYM 80/240 4/5

Yenuk 40/240

OTCTpaHyBatbe Ha 'prata of YenuKoT 40/120

He'procyBauku Uenuk 80/240 5

KameH 80/240 5/6

Hanomeuu.3a onrmfamlo KopucTete Ha batepuute 0 APXKyBatbe U CepBUC

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of OnpXKyBatbe U UucTebe

-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UnCTETE M OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, uncTa 1 CyBa ueTka.

CkpaTeHoTO BpeMe Ha paboTa Mo NoNHereTo MoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLIeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

BmeaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPAaHYBatb€.

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOU
OMacHOCT Of} NOBPEAH.

» OapxyBajTe ru UUCTH eNEeKTPUUHHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa Moxe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalunoT nponssoa
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Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBUCH MOXE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy [LONONHUTENHU KBANUAUKALWK.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAULMja) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce MoBMKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULLTETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja baTepujata Ha Toj HAUMH LLITO HEMa fia ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTe [JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame
‘., 7 EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
7N 1 ambanaxwre Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLKK I'IpVI(baT!'IVIB HauyuH.

He ru hpnajte enekTpuuH1Te anapati 1
batepuuTe BO loMallIHaTa kaHTa 3a ybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU
€M1eKTPUUHHTE anapaTh WTO Ce BOH ynotpeba 1 aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHUTE DaTepuu cnopen perynarueara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar v ja ce
peuMKnupaar 3a noBTopHa ynoTpeba.

bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO eNoT TpaHcnopt
(Buam ,TpaHcnopt®, CTpanuua 178).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.
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Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

>

>

>

>

Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letecim varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju lete¢e varnice.
Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasSinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vredici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1)  Tockic za podesavanje broja vibracija

(2)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(4)  Akumulator?

(5)  Kompletna kutija za prasinu (sistem sa
mikrofilterima)

(6)  Brusnitanjir

(7)  Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(8)  Taster za otkljucavanje akumulatora®

(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(10) Brusnilist”

(11) Pomagalo za podesavanje brusnog lista”

(12) Zavrtnji za brusni tanjir

(13) Nosac brusnog tanjira

(14) Izduvni nastavak

(15) Filter element (sistem sa mikrofilterima)

(16) Usisno crevo?

(17) Zavrtanjza dodatnu drsku

(18) Leptir navrtka

(19) Usisni adapter”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentar brusilica AdvancedOrbit 18

Broj artikla 3603CD20..
Nominalni napon V= 18
Izbor broja vibracija °
Broj obrtaja u praznom min™* 3000-12000
hodu n,"

Broj vibracija u praznom min™* 6000-24000
hodu”

Precnik rezonantnog kola mm 3,2
Precnik brusnog tanjira mm 125
TeZina u skladu sa EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014° 1,8 (2,5 Ah)
Preporucena temperatura RC 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja u radu @ i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0°C

D) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s*, K =1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
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emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljuCuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze oStetiti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Vadenje akumulatora (pogledaj sliku A)

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za otkljucavanje
(8) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata povlacenjem
unazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora(3)

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na elektricnom
alatu sastoji se iz tri zelena LED indikatora. Ovim se prikazuje
nivo napunjenosti akumulatora nakon ukljucivanjai
iskljucivanja na nekoliko sekundi.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno > 66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED prikaza stanja napunjenosti akumulatora trepere
brzo kada je temperatura akumulatora izvan podrucja
radne temperature od -30 do +65 °C ifili reaguje zastita
od preopterecenja.
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Biranje brusnog lista

Birajte brusni list sa odgovarajuc¢im zrnom prema Zeljenoj obradi povrsine. Bosch-brusni listovi su pogodni za boje, drvo i

metal.
Upotreba Primena Granulacija
Skidanje - Grubi radovi brusenja sa velikim - Brusenje stare boje, laka i punioca ekstra 40
velikog sloja ucinkom brugenja grubo
(Grubo - Uklanjanje stare boje - Uklanjanje tanke boje grubo 60
bruenje) - Brusenje hrapavih nehoblovanih povrsina
Priprema - Lakiradovi brusenja - Plansko brusenje neravnina srednja 80
(Medu- - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade grubog brusenja
brusenje) dalju obradu - Popravljanje pre nano3enja boje ili laka precizno 120
Fino brusenje - Medubrusenje laka - Uklanjanje vlakna sa povrsine vrlofino 180
- Brusenje greski u laku - fino brusenje pre bajcovanja ili lazure

- Brusenje grundiranja pre lakiranja

ekstrafino 240

Zamena brusnog lista (pogledaj slike B-C)

Da biste skinuli brusni list (10), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (6).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (6), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog tanjira (6) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog

tanjira (6).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (10) podudaraju sa otvorima
na brusnom tanjiru (6).

Radi preciznog podesavanja brusnog lista (10) na brusni
tanjir (6) mozete da koristite pomagalo za podesavanje
(11). Stavite brusni list sa ¢icak trakom na gore na pomagalo
za podeSavanije. Pritisnite ispuste pomagala za podesavanje
u dva otvora brusnog diska i odmotajte brusni list sa
pomagala za podesavanije. Pritisnite ¢vrsto brusni list.
Napomena: Ispravno postavljen brusni list je uslov za manje
vibracije elektri¢nog alata tokom rada.

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat mozZe biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite tvrdoce:

- Brusni tanjir srednje tvrd (crni): pogodan za sve radove
brusenja, univerzalno upotrebljiv.

- Brusni tanjir meki (sivi, pribor): pogodan za
medubrusenje i fino brusenje, ¢ak i na zasvodenim
povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (pogledaj slike D-E)
Napomena: Osteceni brusni disk (6) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
zavrtnja (12) skroz i skinite brusni tanjir (6).

QOcistite gornju stranu novog brusnog tanjira (6). Namastite

tanko spoljni prsten koji je sivo obelezen na slici sa
sintetickom mascu.

Postavite novi brusni tanjir (6) i ponovo pritegnite 4
zavrtnja.

Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu

(pogledaj slike F-1)

Stavite kutiju za prasinu (5) na izduvni prikljucak (14), dok
ne ulegne u leziste.

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (5) mozZete lako da
kontrolisete zahvaljujuci providnom sudu.

Da biste ispraznili kutiju za prasinu (5), izvucite je
okretanjem ka dole.

Pre otvaranja kutije za prasinu (5) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na Cvrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Cursto drzite kutiju za prasinu (5), otklopite element filtera
(15) ka gore i ispraznite kutiju za prasinu. Ocistite lamele
elementa filtera (15) pomocu meke cetke.
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Napomena: Kako bi optimalno usisavanje prasine bilo
zagarantovano, pravovremeno praznite kutiju za prasinu (5)
i redovno Cistite element filtera (15).

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektricni
alat, da kutija za prasinu (5) bude usmerena nadole.

Spoljno usisavanje (pogledaj sliku J)

Prikljucite usisni adapter (19) (pribor) na usisno crevo (16)
(pribor) tako da ¢ujno ulegne. Povezite usisni adapter (19)
sa usisnim nastavkom (14) na elektricnom alatu i usisno
crevo (16) sa usisivacem (pribor).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektri¢ni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Dodatna drska (pogledaj sliku K)

Dodatna rucica (7) omogucuje udobno rukovanje i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Za brusenje blizu ivice moZete skinuti dodatnu drsku.
Odvrnite leptir navrtanj (18) i izvucite zavrtanj (17) iz
kucista. Potom povucite dodatnu drsku (7) ka napred.
Radi ponovne montaze dodatne drske (7), gurnite je s
prednje strane na kuciste tako da spojni segmenti dodatne
drske ulegnu u otvore na kucistu. Zavrnite dobro dodatnu
drsku zavrtnjem (17) i leptir navrtnjem (18).

Podesavanje dodatne drske (pogledaj sliku L)
Dodatna drska moZe se podesiti u tri poloZaja. Za promenu

poloZaja otpustite leptir navrtanj (18) (otpr. 2 -3 obrtaja).
Podesite dodatnu drsku i ponovo zavrnite leptir navrtanj.

Rad

Pustanje u rad

Postavljanje akumulatora

Napunjen akumulator (4) od pozadi gurnite u elektri¢ni alat

sve dok nije sigurno zakljucan.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) ka napred, tako da se na

prekidacu pojavi 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuivanje (2) ka nazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (1) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
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1-2  niskibroj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visokibrojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
moze se dobiti prakticnom probom.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektricnog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad postavite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (2) u iskljucenu poziciju i ukljucite
ponovo elektricni alat.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektricni alat, da bi izbegli
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oStedivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.
Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizak broj vibracija (stepen 1 -4), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomoc¢u adekvatnog

alata za poliranje poprecnim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inate moze ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunéevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Namenska tabela

Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.
Kombinacija koja je najpovoljnija za obradu moze se najbolje
dobiti praktiénom probom.

Granulacija Stepen broja vibracija

(grubo brusenje/fino brusenje)

Brusenje lakova 180/240 2/3
Pobolj$avanje lakova 120/240 4/5
Uklanjanije lakova 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminijum 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanije rde sa Celika 40/120

Nerdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih

delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 184).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
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tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.
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» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. 1z okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
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sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zasc¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g’, Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
F’y‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
KN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu bruseniju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
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(1)  Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(2)  Stikalo za vklop/izklop

(3) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(4)  Akumulatorska baterija®

(5)  Komplet posode za prah (mikrofiltrski sistem)
(6)  Brusilni kroznik

(7)  Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(8)  Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(9)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Brusilnilist”

(11) Pripomocek za nastavitev brusilnega lista”
(12) Vijaki za brusilni kroznik

(13) Nosilec brusilnega kroznika

(14) Izpihovalni nastavek

(15) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)

(16) Cevzaodsesavanje”

(17) Vijak za pomozni rocaj

(18) Krilna matica

(19) Adapter za odsesavanje®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik AdvancedOrbit 18
Katalo$ka Stevilka 3603CD20..
Nazivna napetost V= 18
Izbira Stevila nihajev °
Stevilo vrtljajev v prostem  min™ 3000-12000
teku ng”

Stevilo nihajev v prostem min™ 6000-24000
teku®

Premer nihajnega kroga mm 3,2
Premer brusilne plosce mm 125
Teza po EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014% 1,8 (2,5 Ah)
Priporocena zunanja “C 0..+35
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja “C -20...+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.

baterije
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Ekscentricni brusilnik AdvancedOrbit 18

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V
2.5Ah W-B.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

D) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 77 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 4,5m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem

Izbira brusilnega lista

aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Ko Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (4), pritisnete
sprostitveno tipko (8) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz
elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije na elektricnem
orodju sestavljajo tri zelene LED-diode. Prikaz po vklopu in
izklopu za nekaj sekund prikaZe stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

LED-dioda Kapaciteta
3 zelene LED-diode trajno svetijo. > 66 %

2 zeleni LED-diodi trajno svetita. 33-66 %

1 zelena LED-dioda trajno sveti. 11-33%

1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <10%

3 LED-diode na prikazovalniku stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije utripajo hitro, ko je temperatura
akumulatorske baterije zunaj obmocja temperature
delovanja od -30 do +65 °C in/ali je prislo do
preobremenitve.

Izberite brusilni list s pravilno zrnatostjo glede na Zeleno koli¢ino odstranjevanja materiala. Boschevi brusilni listi so primerni

za barvo, les in kovino.

Namestitev Uporaba Zrnatost
Odstranjevanje - groba opravila odstranjevanjaz - brusenje starih barv, lakov in polnil posebej 40
materiala velikim odnosom materiala groba
(grobo - odstranjevanje starih barv — odstranitev tankih nanosov barv groba 60
brusenje)

160992A665((18.03.2021)
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Namestitev Uporaba Zrnatost
- predhodno brusenje hrapavih, neobdelanih
povrsin
Priprava - lahka opravila odstranjevanja - plosko brusenje neenakomernih povrsin srednja 80
(vmesno materiala - odstranjevanje sledi obdelave pri grobem
brusenje) - predhodno brugenje povréinza  brusenju
naknadno nadaljnjo obdelavo  _ izholiganje povrgine pred nanosom barve ali fina 120
laka
Fino brusenje - vmesno brusenje laka - odstranjevanije vlaken s povrsine zelofina 180
- brusenje napak pri lakiranju - fino brusenje pred luzenjem ali lazuro

- bru$enje temeljnih barv pred lakiranjem

posebej 240
fina

Menjava brusilnega lista (glejte slike B-C)

Za odstranitev brusilnega lista (10) morate slednjega s
strani privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (6).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (6) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (6) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (10) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (6).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (10) prilegajo
izvrtinam v brusilni plosci (6).

Zanatanc¢no namestitev brusilnega lista (10) na brusilni
plos¢i (6) lahko uporabite justirni pripomocek (11). PolozZite
brusilni list tako na justirni pripomocek, da bo sprijemalna
tkanina obrnjena navzgor. Pritisnite odmikala justirnega
pripomocka v obe izvrtini brusilnega kroznika in odvijte
brusilni list z justirnega pripomocka. Brusilni list dobro
vtisnite.

Opomba: Pravilno namescen brusilni list je pogoj za nizko
stopnjo tresljajev orodja med delovanjem.

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- Srednja brusilna plosca (¢rna): primerna za vsa dela
brusenja, vsestranska uporaba.

- Brusilna plos¢a, mehka (siva, pribor): primerna za
vmesno in fino brusenje, tudi na obocenih povrsinah.

Menjava brusilne plosce (glejte slike D-E)
Opomba: poskodovano brusilno plo$¢o (6) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list oz. nastavek za poliranje. Stiri vijake
(12) popolnoma odvijte in odstranite brusilni kroznik (6).
Qcistite zgornjo stran nove brusilne plosce (6). S sinteticno
mastjo namastite zunanji obroc, ki je na sliki prikazan
¢rtkano sivo.

Namestite nova brusilno plosco (6) in nato Stiri vijake znova
privijte.

Opomba: poskodovan nosilec brusilne plos¢e sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroCi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zhiralnikom za prah

(glejte slike F-1)

Zbiralnik za prah (5) na izpihovalni nastavek (14) namestite
tako, da se zaskoci.

Ker je zbiralnik za prah (5) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce 7elite zbiralnik za prah (5) izprazniti, ga z zasukom
potegnite navzdol.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (5) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Pridrzite zbiralnik prahu (5), dvignite filtrirni element (15) in
izpraznite zbiralnik. OCistite lamele filtrirnega elementa (15)
z mehko krtaco.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah (5) in redno Cistite
filtrirni element (15).
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Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, elektri¢no
orodje drzite tako, da je zbiralnik za prah (5) obrnjen
navzdol.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko J)

Adapter za odsesavanje (19) (pribor) namestite na cev za
odsesavanje (16), da se sli$no zaskoci. Adapter za
odsesavanje (19) poveZite z izpihovalnim nastavkom (14)
na elektricnem orodju, cev za odsesavanje (16)pa s
sesalnikom za prah (pribor).

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Dodatni rocaj (glejte sliko K)

Dodatni rocaj (7) omogoca priro¢no uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, $e posebej pri vedji koliini
odstranjevanja materiala.

Za brusenje blizu robu lahko odstranite dodatni rocaj.
Odvijte krilno matico (18) in izvlecite rocaj (17) iz ohisja.
lzvlecite dodatni ro¢aj (7) v smeri naprej.

Zavnovicno montazo dodatnega rocaja (7) ga potisnite s
sprednje strani tako na ohisje, da se bo nastavek dodatnega
rocaja zataknil za zareze na ohisju. Dobro privijte dodatni
rocaj z vijakom (17) in krilno matico (18).

Nastavite dodatni rocaj (glejte sliko L)

Dodatni rocaj lahko nastavite v treh poloZajih. Za
spremembo poloZaja sprostite krilno matico (18) (pribl. 2-3
zasuki). Nastavite dodaten rocaj in ponovno privijte krilno
matico.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo (4) z zadnje

strani v elektricno orodje, dokler ne bo akumulatorska

baterija varno namescena.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(2) naprej, da se na stikalu pojavi ,, 1.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) nazaj, da se na stikalu pojavi ,0“.

Predizbira Stevila nihajev
Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (1) lahko

potrebno $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev
3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Po dalj$em delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektricno orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (2) najprej
namestite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektriéno orodije, s celotno brusilno povrsino ga

polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim

pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v

glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega

Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektricno orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nejso

obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.
Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in socasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
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Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-4), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo Zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
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orodjem s kriznim oz. kroZnim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom.

Polirne nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Razpredelnica z moznostmi uporabe
Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.

NajboljSo kombinacijo za obdelavo lahko optimalno doloCite
s prakti¢nimi preizkusi.

Zrnatost

(grobo/fino brusenje)

brusenje lakov 180/240 2/3
izbolj$anje lakov 120/240 4/5
odstranjevanje lakov 40/60 5
mehek les 40/240 5/6
trd les 60/240 5/6
furnir 180/240 2-4
aluminij 80/240 4/5
jeklo 40/240

odstranjevanje rje z jekla 40/120

nerjavno jeklo 80/240

Kamen 80/240 5/6

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni

transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve

glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje

neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko

baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 192).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

>

>

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

160992A665((18.03.2021)

Bosch Power Tools



>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



194 | Hrvatski

vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
4

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati s elektroni¢kom regulacijom prikladni su i za
poliranje.
Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Kotaci¢ za prethodno biranje broja oscilacija

(2)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(4)  Aku-baterija®

(5)  Kutija za prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)
(6)  Brusnitanjur

(7)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8)  Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Brusnilist”

(11) Pomagalo za namjestanje brusnog lista”

(12) Vijciza brusni tanjur

(13) Nosac brusnog tanjura

(14) Nastavak za ispuhivanje

(15) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(16) Usisno crijevo”

(17) Vijak za dodatnu rucku

(18) Krilna matica

(19) Usisni adapter”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica AdvancedOrbit 18

Katalo$ki broj 3603CD20..
Nazivni napon V= 18
Prethodno biranje broja °
oscilacija

Broj okretaja u praznom min™* 3000-12000
hodu ng"

Broj oscilacija u praznom min™* 6000-24000
hodu®

Promijer oscilacijskog kruga ~ mm 3,2
Promjer brusnog tanjura mm 125
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014" 1,8 (2,5 Ah)
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura R -20...+50
okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuceni punjaci® AL18...

A)
B)
C)
D)

Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah W-B.
ovisno o koristenoj aku-bateriji
ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Sljededi punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=4,5m/s>, K=1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Izbor brusnih listova
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ée se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (8)
iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (3)

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu sastoji se od tri zelena LED pokazivaca. Prikazuje stanje
napunjenosti aku-baterije nakon ukljucivanja i iskljucivanja u
trajanju od nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena > 66 %
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperi 1 x zelena <10%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podrucja radne temperature od -30 do +65 °C i/ili ako se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Odaberite brusni list odgovarajuce granulacije prema Zeljenom skidanju materijala s povrsine. Bosch brusni listovi prikladni su

za brusenje premaza boje, drva i metala.

Uporaba Primjena Granulacija

Skidanje - Radovi grubog brusenja s - Skidanje stare boje, laka i punila brusenjem posebno 40
materijala velikim skidanjem materijala gruba
(grl{bo' - Skidanje stare boje - Skidanje tanke boje gruba 60
bruenje) - Prethodno brugenje tankih premaza
Priprema - Laksi radovi skidanja - Plo$no brusenje neravnina srednja 80
(medu- - Brusenje povrsina za kasniju - Uklanjanje tragova obrade nakon grubog
brusenje) daljnju obradu finim bruenjem  brugenja

- Popravak povrsine prije nanosenja premaza fina 120

boje ili laka

Fino brusenje - Medubrusenje lakiranih - Uklanjanje vlakana s povrsine vrlofina 180

povrsina

Bosch Power Tools
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Uporaba Primjena Granulacija
- Brusenje greSaka na lakiranim - Fino brusenje prije bajcanja ili premaza
povrsinama lazurom

- Brusenje temeljnog premaza prije lakiranja posebno 240

fina

Zamjena brusnog lista (vidjeti slike B-C)

Za skidanje brusnog lista (10) podignite ga bo¢no i skinite s
brusnog tanjura (6).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (6), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (6) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog tanjura
(6).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (10) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (6).

Zatocno namjestanje brusnog lista (10) na brusni tanjur (6)
mozete upotrijebiti pomagalo za namjestanje (11). Stavite
brusni list s ¢i¢ak tkaninom prema gore na pomagalo za
namjestanje. Utisnite utore pomagala za namjestanje u dva
provrta brusnog tanjura i odmotajte brusni list s pomagala za
namjestanje. Cvrsto pritisnite brusni list.

Napomena: To¢no pozicionirani brusni list je preduvjet za
neznatno vibriranje elektricnog alata za vrijeme rada.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Srednje tvrdi brusni tanjur (crni): prikladan je za sve
radove brusenja, univerzalno primjenjiv.

- Meki brusni tanjur (sivi, pribor): prikladan je za
medubrusenje i fino brusenije, kao i za brusenje na
zaobljenim povrsinama.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti slike D-E)
Napomena: Odmah zamijenite oSteceni brusni tanjur (6).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
vijka (12) do kraja i izvadite brusni tanjur (6).

Ocistite gornju stranu novog brusnog tanjura (6). Namazite
tanki sloj sinteticke masti na slici prikazan sivo Srafiran
vanjski prsten.

Stavite novi brusni tanjur (6) i ponovno stegnite cetiri vijka.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva
korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu

(vidjeti slike F-I)

Stavite kutiju za prasinu (5) na nastavak za ispuhivanje (14)
sve dok se ne uglavi.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu (5) mozete lako
provjeriti kroz prozirni spremnik.

Za praznjenje kutije za prasinu (5) okre¢udi je izvucite prema
dolje.

Prije otvaranja kutije za prasinu (5) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Cursto drite kutiju za prasinu (5) otklopite uloZak filtra (15)
prema gore i ispraznite kutiju za prasinu. Lamele uloska filtra
(15) ocistite mekom cetkom.

Napomena: Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
prasine, pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu (5) i
redovito Cistite ulozak filtra (15).

Pri radu na okomitim povrsinama elektricni alat drzite tako
da je kutija za prasinu (5) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku J)

Nataknite usisni adapter (19) (pribor) na usisno crijevo (16)
(pribor) tako da se ¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (19)
s nastavkom za ispuhivanje (14) na elektricnom alatu i
usisno crijevo (16) s usisavacem (pribor).

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Dodatna rucka (vidjeti sliku K)

Dodatna rucka (7) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodielu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.
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Za brusenje uz rub mozete skinuti dodatnu rucku. Odvrnite
krilnu maticu (18) i izvadite vijak (17) iz ku¢ista. Zatim
skinite dodatnu rucku (7) prema naprijed.

Za ponovnu montazu dodatne rucke (7) gurnite je sprijeda
na kuciste tako da se lamele dodatne rucke uglave u otvore
na kucistu. Dobro zategnite dodatnu rucku vijkom (17) i
krilnom maticom (18).

Namjestanje dodatne rucke (vidjeti sliku L)

Dodatna rucka mozZe se namjestiti u tri poloZaja. Za
promjenu poloZaja otpustite krilnu maticu (18) (cca. 2-3
okretaja). Namjestite dodatnu rucku i ponovno pritegnite
krilnu maticu.

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Gurajte napunjenu aku-bateriju (4) sa straznje strane u

elektricni alat sve dok aku-baterija nije sigurno blokirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (1) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  manjibroj oscilacija

3-4  srednjibroj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida elektri¢nog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom

povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg troSenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija moZete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektricni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1-4)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravhom suncevom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.
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Tablica primjene
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Najpovoljnija kombinacija za obradu moZe se najbolje
odrediti prakti¢nim pokusom.

Granulacija Stupanj broja oscilacija
(grubo brusenje/fino brusenje)

Brusenje lakiranih povrsina 180/240 2/3
Popravci lakiranih povrsina 120/240 4/5
Skidanije sloja laka 40/60 5
Mekano drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Skidanje hrde s celika 40/120 6
Nehrdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6
Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom 10040 Zagreb

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
W Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
72X treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
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Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 198).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

>
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Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
lilitil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.
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> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada

saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
véljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sidemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub séademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm v6ib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g ”
—_—

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.
Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised tooriistad sobivad
ka poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1)  Vonkumissageduse eelvaliku seaderatas
(2)  Sisse-/valjaliliti

(3)  Akulaetuse taseme néidik

(4)  Ak®

(5)  Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(6) Lihvtald

(7) Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
(8)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Lihvpaber?

(11) Lihvpaberi joondusabiline”

(12) Lihvtallakruvid

(13) Lihvtallakandur

(14) Valjapuhkeotsak

(15) Filtrielement (Microfilter System)

(16) Tolmueemaldusvoolik?

(17) Lisakdepideme kruvi

(18) Tiibmutter

(19) Tolmueemaldusadapter®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Eesti|201

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija AdvancedOrbit 18
Tootenumber 3603CD20..
Nimipinge V= 18
Vonkumissageduse eelvalik °
Tiihikaigu-poorlemiskiirus ~ min™ 3000-12 000
n,"

Tiihikdigu-vonkumiskiirus” ~ min™ 6000-24 000
Vonkumisringi labimoot mm 3,2
Lihvtaldriku labimoot mm 125
Kaal EPTA- kg 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014 jrgi® 1,8 (2,5 Ah)
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatav “C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.
Soovituslikud AL 18...

laadimisseadmed"”

A) moddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s*, K =1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
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rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Lihvlehe valik

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jn A)

Aku (4) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (8) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

tahapoole vélja. Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetusseisundi niit (3)
Elektrilise tooriista aku laetusseisundi ndit koosneb kolmest

rohelisest LEDist. See nditab sisse- ja valjaliilitamise jarel
maone sekundi kestel aku laetusseisundit.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline > 66 %
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku laetusseisundi ndidu 3 LEDi vilguvad kiirelt, kui aku
temperatuur on viljaspool to6temperatuuri piirkonda -
30 kuni +65 °C ja/véi iilekoormuskaitse on rakendunud.

Valige té6deldava pinna jaoks sobiva karedusega lihvpaber. Boschi lihvpaberid sobivad varvi, puidu ja metalli lihvimiseks.

Panus LESTET Karedus
Materjali - jamelihvimine, mille puhul - vana varvi-, laki- ja taitematerjalikihi eritikare 40
eemaldamine eemaldatakse osa materjali mahalihvimine
(j@melihvimine) — vana vérvikihi eemaldamine - ghukese vérvikihi eemaldamine jame 60
- kareda, hodveldamata pinna lihvimine
Etteval- - kerged lihvimistood - ebatasasuste kérvaldamine keskmine 80
mistamine - pinna lihvimine enne hilisemat - jamelihvimise jalgede korvaldamine
(vahelihvimine) - viimistlust - parandamine enne varvi voi laki peen 120
pealekandmist
Peenlihvimine - lakikihi vahelihvimine - kiudude eemaldamine pinnalt vagapeen 180
- lakkimisvigade korrigeerimine - peenlihvimine enne peitsi voi lasuuri
lihvimisega pealekandmist

- kruntlakikihi lihvimine

eritipeen 240

Lihvpaberi vahetamine (vaata jooniseid B-C)
Lihvpaberi (10) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (6) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(6) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (6) pealispind koosneb takjakangast, millele

saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (10) tugevalt lihvtaldriku (6) alakiiljele.

Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (10) Gihtuksid avadega
lihvtaldrikul (6).

Lihvpaberi (10) tapseks justeerimiseks lihvtaldrikul (6)
voite kasutada justeerimisabindud (11). Asetage lihvpaber
takjakangaga tilevalpool justeerimisabindule. Suruge
justeerimisabindu nokad kahte lihvtaldriku avasse ja rullige
lihvpaber justeerimisabindult maha. Suruge lihvpaber hasti
kinni.

Suunis: Oiges asendis lihvpaber on elektrilise tédriista
vahese vibratsiooniga tootamise eelduseks.
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Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Keskmise kovadusega lihvtaldrik (must): sobib kéikideks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav.

- Pehme lihvtaldrik (hall, lisavarustus): sobib vahe- ja
peenlihvimiseks, ka kumerate pindade korral.

Lihvtaldriku vahetamine (vaata jooniseid D-E)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (6) kohe uue vastu.
Toémmake lihvpaber voi poleerimistooriist maha. Keerake
neli kruvi (12) téiesti vélja ning eemaldage lihvtaldrik (6).
Puhastage uue lihvtaldriku tilapind (6). Maarige joonisel
halliga viirutatud valimine réngas siinteetilise maarde
ohukese kihiga.

Asetage uus lihvtaldrik (6) kohale ja pingutage uuesti neli
kruvi.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritdoriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sttida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid F-1)

Asetage tolmukarp (5) véljapuhkeotsakule (14), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (5) téitetaset saab labipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (5) tiihjendamiseks tommake see poorates
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (5) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti padsta.

Hoidke tolmukarbist (5) kinni, pocrake filtrielement (15)
iiles ja tiihjendage tolmukarp. Puhastage filtrielemendi (15)
lamellid pehme harjaga.
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Suunis: Optimaalse tolmueemaldamise tagamiseks
tiihjendage tolmukarp (5) digeaegselt ja puhastage
filtrielementi (15) korrapéraselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (5) oleks alla suunatud.

Voorviljaimemine (vt jn J)

Liikake tolmueemaldusadapter (19) (lisavarustus)
tolmueemaldusvoolikule (16) (lisavarustus), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Uhendage tolmueemaldusadapter (19)
elektrilise tooriista valjapuhkeotsakuga (14) ja
tolmueemaldusvoolik (16) tolmuimejaga (lisavarustus).
Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Lisakdepide (vt jn K)

Lisakaepide (7) voimaldab mugavat kasitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Servalahedaseks lihvimiseks voite lisakdepideme éra votta.
Keerake tiibmutter (18) maha ja tommake kruvi (17)
korpusest valja. Seejarel tommake lisakdepide (7) ettepoole
maha.

Lisakaepideme (7) uuesti paigaldamiseks likake see
eestpoolt korpusele nii, et lisakdepideme nagad fikseeruksid
korpuse valjaloigetes. Keerake lisakaepide kruvi (17) ja
tiilbmutri (18) abil tugevalt kinni.

Lisakidepideme seadmine (vt jnL)

Lisakdepidet saab seada kolme asendisse. Asendi
muutmiseks vabastage tiibmutter (18) (u 2-3 poorde

vorra). Seadke lisakaepide soovitud asendisse ja keerake
tiibmutter uuesti kinni.

Kasutus

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku (4) tagantpoolt elektrilisse tddriista, nii et

aku kindlalt fikseerub.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/

valjaliilitit (2) ettesuunas, nii et lilitil on naha tahis ,1%.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (2) tahasuunas, nii et lilitil on ndha tahis ,,0.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (1) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

1-2  madal vonkumiskiirus
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3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Parast pikemaajalist to6d madalal vénkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu

kaivitumise parast voolukatkestust.

Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (2)

véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti

sisse.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda

mooduka survega modda toddeldavat detaili.

Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt s6ltuvad oluliselt lihvlehe

valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja

rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sddstavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks téotage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjéudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toddeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutamine

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tdoriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine sailib.

Liigutage elektrilist todriista toodeldaval detailil méoduka
Arge kallutage elektrilist tooriista, et valtida téodeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [oppu liilitage elektriline tooriist vélja.

Poleerimine

limastiku méju all olnud vérvi voi kriimustuste (nt
akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistdoriistadega, nagu
lambavillast katte, poleervildi voi -kasnaga (lisavarustus).
Pinna (ilemaarase kuumenemise vltimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1-4).

Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. Toddelge poleerimisvahend sobivat
poleerimistéoriista kasutades ristuvate véi ringikujuliste
liigutustega ja modduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see vaib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jaada otsese
paikesekiirguse katte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistooriistu korraparaselt. Peske poleerimistooriistu
ndrga pesuvahendi ja sooja veega, drge kasutage lahusteid.

Tabel kasutusalade kohta
Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Konkreetseks t6oks sobivaima kombinatsiooni saab kindlaks
teha praktilise katsega.

Teralisus Vénkumiskiiruse aste

(jamelihvimine/peenlihvimine)

Varvitud pinna kerge lihvimine 180/240 2/3
Varvitud pinna parandamine 120/240 4/5
Varvitud pinnalt varvikihi eemaldamine 40/60 5
pehme puit 40/240 5/6
kova puit 60/240 5/6
Spoon 180/240 2-4
Alumiinium 80/240 4/5
Teras 40/240

Rooste eemaldamine teraselt 40/120

Roostevaba teras 80/240
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Teralisus Vénkumiskiiruse aste

(jamelihvimine/peenlihvimine)

Kivi

80/240 5/6

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport“, Lehekiilg 205).

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot

elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégSanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
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» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiiras, kas atrodas arpus pielaujamo
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temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

[m Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
pieméroti ari puléSanai.
Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1)  Svarstibu biezuma regulators

(2) leslédzéjs

(3)  Akumulatora uzlades pakapes indikators

(4)  Akumulators”

(5)  Puteklu konteineris salikuma (mikrofiltru sistéma)
(6) Slipesanas pamatne

(7)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8)  Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(9)  Rokturis (arizolétu noturvirsmu)
(10) Sliploksne®

(11) Sablons sliploksnes korigésanai®
(12) Skrives slipéSanas pamatnes stiprinasanai
(13) Slipesanas pamatnes turétajs

(14) Putek|u izvadiSanas iscaurule

(15) Filtra elements (mikrofiltru sistéma)

(16) Nosiik3anas §|utene”

(17) Skrave papildroktura stiprinasanai

(18) Sparnuzgrieznis

(19) Nosiksanas adapters®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina AdvancedOrbit 18
Izstradajuma numurs 3603CD20..
Nominalais spriegums V= 18
Svarstibu biezuma °
regulésana

GrieSanas atrums brivgaita ~ apgr. 3000-12000
n,” min.

Svarstibu biezums apgr. 6000-24000
brivgaita® min.

Orbitalo svarstibu diametrs mm 3,2
Slipésanas pamatnes mm 125
diametrs

Svars atbilstosi EPTA-Pro- kg 1,7 (1,3 Ah)-
cedure 01:2014% 1,8 (2,5Ah)
leteicama apkartéjas vides RC 0...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50
temperatira darbibas laika

% un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) Merijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru PBA 18V
2.5Ah W-B.

B) atkariba noizmantojama akumulatora

C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti ir 77 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a,=4,5m/s’, K=1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
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svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

SliplokSnu izvéle
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"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu (8) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu
spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (3)
Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta sastav no trim zalam LED diodém. Péc
elektroinstrumenta ieslégsanas un izslégsanas indikators uz
dazam sekundém iedegas un parada akumulatora uzlades
pakapi.

LED diodes letilpiba

Pastavigi deg 3 LED diodes >66 %
Pastavigi deg 2 LED diodes 33-66%
Pastavigi deg 1 LED diode 11-33%
Lénimirgo 1 LED diode <10%

Ja akumulatora temperatiira ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, kas ir no -30 lidz +65 °C, ka ari tad,
jair nostradajusi aizsardziba pret parslodzi, akumulatora
uzlades pakapes indikatora 3 LED diodes mirgo atra
tempa.

Izvélieties piemérotas graudainibas sliploksni, kas atbilst vélamajam materiala noslipésanas atrumam. Bosch sliploksnes ir

piemeérotas krasas, koka un metala slipésanai.

Uzdevums Pielietojums Graudainiba

Noslipésana - Rupja slipésana ar lielu - Vecas krasas, lakas un pildvielu noslipésana ipasirupja 40
(rupja materiala noslipesanas atrumu  _ pjan krasas slanu noslipésana rupja 60
slipésana) - AttiriSana no vecas krasas - Rupju, neévelétu virsmu prieksslipésana
Sagatavosana - Vieglinoslipésanas darbi - Nelidzenumu noslipé$ana videji 80
(starpslipé- - Virsmu noslipésana pirms - Rupjas slipésanas pédu izlidzinaSana rupja
$ana) talakas apstrades - Virsmas uzlabo$ana pirms kraso$anasvai ~ smalka 120

lako$anas
Smalka - Lakas starpslipésana - él,(iedru noslipé$ana no virsmas loti smalka 180
slipédana - Lakas defektu noslipésana - Smalka slipésana pirms kodnes vai laziiras

uzklasanas

- Grunts noslipésana pirms lakosanas Tpasi 240

smalka

Sliploksnes nomaina (attéli B-C)

Lai nonemtu sliploksni (10), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (6).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinaSanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes (6), pieméram, ar otu.

Bosch Power Tools
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Slipésanas pamatnes (6) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (10) pie slipé$anas pamatnes
(6) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (10) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatné (6).

Sliploksnes (10) stavokla precizai korigésanai attieciba pret
slipésanas pamatni (6) var izmantot sliploksnes korigésanas
Sablonu (11). No augsas novietojiet sliploksni ar mikroaku
parklajumu uz sliploksnes korigésanas $ablona. lespiediet
korigéSanas $ablona izcilnus divos slipéSanas pamatnes
atverumos un norullgjiet sliploksni no korigésanas Sablona.
Stingri piespiediet sliploksni.

Norade: pareizs sliploksnes novietojums ir priekSnoteikums
nelielam elektroinstrumenta vibracijas limenim darba laika.

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

- Videgji cieta (melna) slipésanas pamatne: piemérota
visiem slipésanas darbiem, paredzéta universalai
lietosanai.

- Miksta (peleka) slipésanas pamatne: piemérota
starpslipé$anai un smalkajai slipésanai, lauj apstradat ari
liektas virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéli D-E)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (6) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipésanas pamatnes sliploksni vai pulé$anas
darbinstrumentu. Pilnigi izskrivéjiet Cetras skrives (12) un
nonemiet slipésanas pamatni (6).

Notiriet jaunas slipéSanas pamatnes (6) aug$éjo virsmu.
Parklajiet aréjo gredzenu, kas attéla ieénots peléka krasa, ar
sintétisko smeérvielu.

levietojiet instrumenta jaunu slipésanas pamatni (6) un no
jauna stingri pieskravéjiet Cetras skrives.

Norade: bojatu slipéSanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiik$ana, uzkrajot tos konteineri

(atteli F-1)

Uzbidiet puteklu konteineri (5) uz uzsiksanas iscaurules
(14), lidz tas fikséjas.

Puteklu konteinera (5) piepildisanas pakapi var viegli
kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztukSotu putekl|u konteineri (5), novelciet to no
uzsiksanas iscaurules lejupvirziena.

Pirms puteklu konteinera (5) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Stingri turot puteklu konteineri (5), paceliet augsup
filtréjoso elementu (15) un iztuksojiet konteineri. Ar mikstu
suku iztiriet filtréjosa elementa (15) ieloces.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu,
savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru (5) un regulari tiriet
filtréjoso elementu (15).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai puteklu konteineris (5) batu vérsts lejup.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls J)

Uzlieciet nosiksanas adapteru (19) (piederums) uz
nosiksanas $|itenes (16) (piederums) ta, ka tas dzirdami
nofikséjas. Uzlieciet nosiksanas adapteru (19) uz puteklu
izvadisanas iscaurules (14) un pielieciet nosiksanas
S|uteni (16) pie puteklsiicéja (piederums).

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostikSanas $|utene butu vérsta lejup.

Papildrokturis (attéls K)

Papildrokturis (7) padara lietosanu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Veicot slipéSanu tuvu malam, papildrokturi var nonemt.
Noskrivéjiet sparnuzgriezni (18) un izvelciet skravi (17) no
instrumenta korpusa. Tad novelciet papildrokturi (7)
virziena uz priekSpusi.

Lai no jauna nostiprinatu papildrokturi (7), no priekSpuses
uzbidiet to uz instrumenta korpusa ta, lai papildroktura gali
fiksétos korpusa izgriezumos. Stingri pieskrivejiet
papildrokturi ar skravi (17) un sparnuzgriezni (18).
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Papildroktura iestatisana (attéls L)

Papildrokturis ir nostiprinams trijos stavoklos. Lai izmainitu
papildroktura stavokli, atskravéjiet sparnuzgriezni (18)
(aptuveni par 2 -3 apgriezieniem). lestatiet papildrokturi
vélamaja stavokli un no jauna stingri pieskravejiet
sparnuzgriezni.

Lietosana

Lietosanas saksana

Akumulatora ievietosana
No aizmugures iebidiet uzladétu akumulatoru (4)
elektroinstrumenta, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzeéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (2) uz

prieksu, lidz klast redzams apziméjums ,,1%.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (2)

atpakal, lidz kst redzams apziméjums ,,0“.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (1) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos noveérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péec elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet ieslédzéju (2) izslegta stavokli un tad no jauna
iesledziet elektroinstrumentu.

Noradijumi par darbu

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.
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Plakanu virsmu slipésana

lesledziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodros$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar ap|veida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, iestatiet nelielu svarstibu biezumu (1. lidz
4. pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar merenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Lai nodrosinatu labus pulésanas rezultatus, regulari tiriet
pulésanas darbinstrumentus. Mazgajiet puléSanas
darbinstrumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu
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Attiecigajam apstrades veidam visizdevigako kombinaciju
ieteicams izvéléties praktisku méginajumu cela.

Pielietojuma tabula
Talak redzamaja tabula ir noraditas ieteicamas vértibas.

Pielietojums Graudainiba Svarstibu biezuma regulatora

(Rupja/smalka slipésana) stavoklis
Lakas slipésana 180/240 2/3
Lakojuma restaurésana 120/240 4/5
Lakas nonemsana 40/60 5
Miksts koks 40/240 5/6
Ciets koks 60/240 5/6
Finieris 180/240 2-4
Aluminijs 80/240 4/5
Térauds 40/240 5
Térauda attiridana no risas 40/120 6
Nerlséjo$s térauds 80/240 5
Akmens 80/240 5/6

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsiitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

160992A665](18.03.2021)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 212).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
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drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiu prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju
budu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirksciy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirksciy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei $lifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.
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» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

—
C

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju bdu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(2)  Jjungimo-iS§jungimo jungiklis

(3)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius

(4)  Akumuliatorius®

(5)  Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(6)  Slifavimo padas

(7)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
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(8)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(9)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10)  Slifavimo popieriaus lapelis?

(11) Pagalbiné reguliavimo dalis $lifavimo popieriaus
lapeliui®

(12) Slifavimo disko varztai

(13) Slifavimo disko pagrindas

(14) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(15) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)

(16) Nusiurbimo Zarna®

(17) Papildomos rankenos varztas

(18) Sparnuotoji verzlé

(19) Nusiurbimo adapteris®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis slifuoklis AdvancedOrbit 18

Gaminio numeris 3603CD20..
Nominalioji jtampa V= 18
Slifavimo judesiy skaiciaus °
nustatymas

Tusciosios eigos stkiy min’ 3000-12000
skaigius n,"

TusCiosios eigos $vytavimo ~ min™ 6000-24000
judesiy skai¢ius"

Svytavimo skersmuo mm 3,2
Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014*% 1,8(2,5Ah)
Rekomenduojama aplinkos © 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- “C -20...+50
peratiira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojami akumulia- PBA 18V...W-.
toriai

Rekomenduojami krovik- AL 18...
liai”

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah
W-B.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
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darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,=4,5m/s*, K =1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo lic¢io jony akumuliatoriaus.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius issikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. A pav.)

Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo
klavisa (8) ir iSimkite akumuliatoriy i elektrinio jrankio
traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (3)

Ant elektrinio jrankio esantj akumuliatoriaus jkrovos indi-
katoriy sudaro trys zali LED. Po jjungimo ir i$jungimo kelias
sekundes jis rodo akumuliatoriaus jkrovos biikle.

LED Talpa

Svietia nuolat 3 x Zali >66%
Svietia nuolat 2 x Zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus 3 Sviesos
diodai mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira
yra uz darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki
+65 °C riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés ap-
krovos.

Pagal tai, kokj sluoksnj pageidaujate pasalinti, parinkite tinkamo gridétumo $lifavimo popieriaus lapelj. Bosch §lifavimo popie-

riaus lapeliai skirti dazams, medienai ir metalui Slifuoti.

Keic¢iamasis modulis

Naudojimas

Griudétumas

Sluoksnio pasa- - Rupiojo $lifavimo darbai, kai pa- = Seny dazy, lako ir uzpildo nuslifavimas ypac 40
linimas Salinamas storas medziagos stambus
(rupusis Slifavi- SIUOkS“'f L - Plono dazy sluoksnio $alinimas stambus 60
mas) = Seny dazy Salinimas - Nelygiy, neobliuoty pavirsiy pirminis &lifavi-

mas
Paruosimas - Slifavimo darbai, kai pasalina- - Nelygumy islyginimas vidutinis 80
(tarpinis Slifavi-  mas nedidelis medZiagos - Rupiojo $lifavimo apdorojimo pédsaky $ali-
mas) sluoksnis nimas

- Pavirsiy slifavimas pries toli-
mesnius apdorojimo darbus

- Paviriaus Slifavimas prie$ dazyma ar lakavi- smulkus 120
ma
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Keiciamasis modulis Naudojimas Griudétumas
Glotnusis Slifa- - Tarpinis Slifavimas tarp dazymo - Pavirsiy lyginimas labai 180
vimas operacijy ~ Glotnusis $lifavimas pries beicavima ar den- smulkus
- DaZymo nelygumy Salinimas gima bespalviu laku
- Grunto sluoksnio prie$ lakavima paSiausi-  ypa¢ 240
mas smulkus

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (zr. B-C
pav.)

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (10), pakelkite
jo krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (6).

Prie$ uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo disko (6), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (6) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj (10) prie slifa-

vimo disko (6) apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad Slifavimo popieriaus lapelyje (10) esancios kiaurymés
sutapty $lifavimo diske (6) esanciomis kiaurymémis.
Norédami tiksliau nustatyti $lifavimo popieriaus lapelj (10)
ant slifavimo disko (6), galite naudoti jrankiy lagaminélyje
esancia pagalbine reguliavimo dalj (11). Slifavimo popie-
riaus lapelj jdékite j pagalbine reguliavimo dalj, kad kibusis
audinys baty nukreiptas j virSy. Pagalbinés reguliavimo da-
lies kumstelius jspauskite j dvi $lifavimo disko kiaurymes ir
Slifavimo popieriaus lapelj nuvyniokite nuo pagalbinés regu-
liavimo dalies. Slifavimo popieriaus lapelj tvirtai prispaus-
kite.

Nuoroda: Kad elektrinis jrankis veikdamas mazai vibruoty,
biitina, kad slifavimo popieriaus lapelis bity tinkamoje pa-
détyje.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas (juodas): skirtas vi-
siems $lifavimo darbams, universalios paskirties.

- Minkstas $lifavimo diskas (pilkas, priedas): skirtas tarpi-
niam ir glotniajam $lifavimui, tinka iSgaubtiems pavi-
rSiams.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas
(zr.D-E pav.)

Nurodymas: paZeista slifavimo diska (6) nedelsdami pakeis-

kite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai isukite varztus (12) ir nuimkite Slifavimo diska (6).
Nuvalykite naujo $lifavimo disko (6) virsutine puse. Paveiks-
le pilkai Strichuota iSorinj Zieda patepkite plonu sintetinio te-
palo sluoksniu.

Uzdékite nauja Slifavimo diska (6) ir vél tvirtai uzverzkite va-
rztus.

Nuoroda: paZeistas $lifavimo disko pagrindas turi biti
kei¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. F-1pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (5) stumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (14), kol uzsifiksuos.

Dulkiy surinkimo dézutés (5) pripildymo lygj galima lengvai
kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (5), sukdami
traukite jg Zemyn.

Pries atidarydami dulkiy surinkimo dézute (5), ja Siek tiek
pastuksenkite j kieta pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (5), atlenkite j virsy filtruo-
jamajj elementa (15) ir istustinkite dulkiy surinkimo dézute.
Minkstu Sepeciu ivalykite filtruojamojo elemento (15)
briaunas.

Nuoroda: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo dézute (5) ir reguliariai va-
lykite filtruojamajj elementg (15).

Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (5) biity nukreipta zemyn.
1$orinis dulkiy nusiurbimas (zr. J pav.)

Nusiurbimo adapterj (19) (papildoma jranga) uzstumkite ant
nusiurbimo Zarnos (16) (papildoma jranga) - turi girdétis,
jog uzsifiksavo. Nusiurbimo adapterj (19) sujunkite su

Bosch Power Tools

160992A665((18.03.2021)



218 Lietuviy k.

iSpatimo atvamzdziu (14), esanciu ant elektrinio jrankio, o
nusiurbimo zarng (16) - su dulkiy siurbliu (papildoma jran-
8a).

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna baty nukreipta Zemyn.

Papildoma rankena (zr. K pav.)

Papildoma rankena (7) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Slifuodami arti krasto, papildoma rankena galite nuimti. Nu-
sukite sparnuotaja verzle (18) ir iStraukite i$ korpuso varzta
(17). Tada nuimkite papildoma rankena (7), traukdami ja
pirmyn.

Norédami i$ naujo pritvirtinti papildoma rankeng (7), stum-
kite ja i$ priekio ant korpuso taip, kad papildomos rankenos

nkena tvirtai prisukite varztu (17) ir sparnuotaja verzle (18).

Papildomos rankenos nustatymas (zr. L pav.)

Papildoma rankena galima nustatyti j tris padétis. Norédami
pakeisti padétj, atsukite sparnuotaja verze (18) (apie 2 -3
stikius). Nustatykite papildoma rankeng ir vél uzverzkite
sparnuotaja verzle.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (4) i$ uzpakalinés pusés stumkite j

elektrinj jrankj, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,, 1%.

Norédami elektrinj jrankj i§jungti, jjungimo-isjungimo jungik-

lj (2) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“ .

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (1) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis $lifavimo judesiy skaiius

5-6 didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobid?Zio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skai¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvesty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didZiausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (2) nustatykite j iSjungimo padétj ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavir§iumi
uzdeékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami
stumkite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés
priklauso nuo Slifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos $lifavimo judesiy skaiCiaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-
|3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba slifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite
mazinti Slifavimo disko stikiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepra-
Slifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.
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Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj lakg arba poliruoti jorézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pv